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  HOOFDSTUK 1


  GESLAAGD! — BIJ KAREL THUIS — WAT VAN DOORN VERTELDE — EEN PRACHTIG PLAN — EEN GESLAAGDE PROEFVAART — VOORBEREIDINGEN VOOR DE TOCHT.


  Voor een groot gebouw in een tamelijk stille stadsstraat stonden een paar dozijn jongelui te wachten. Er waren ook enkele ouderen, maar de jeugd overheerste toch.


  Er werden blijkbaar heel wat grapjes gemaakt want zo nu en dan klonk een vrolijk gelach op, maar toch lag op de meeste gezichten een trek van onderdrukte spanning.


  Geen wonder. In het grote gebouw werd het Mavo-eindexamen afgenomen; de uitslag zou spoedig bekend gemaakt worden. De examenkandidaten waren nog binnen en de jongens en meisjes die buiten wachtten, waren meest kennisjes die ook op de Mavo gingen, of familieleden van de slachtoffers.


  Op enige afstand van de druk pratende jeugd stond bij een mooie auto een heer met twee flink uit de kluiten gegroeide knapen bij zich, terwijl een prachtige herdershond om het drietal heen sprong. Het waren meneer Sanders met zijn zoon Tom en diens vriend Bertus Verhoef. En de mooie hond, wel, dat was natuurlijk Snuf, de onafscheidelijke makker van Tom.


  Ze stonden te wachten op Karel van Doorn, die aan het Mavo-examen had deelgenomen en nu elk ogenblik naar buiten kon komen.


  Karel was tevoren tamelijk zenuwachtig geweest en had maar volgehouden dat hij zou zakken als een baksteen. Zijn kameraden geloofden dat zo gauw niet, want Karel was altijd een goede leerling geweest, maar erg gerust waren ze toch niet. Een examen bleef altijd een riskant ding.


  Meneer Sanders, die vandaag toch voor zaken in de stad moest zijn, had met Karel’s vader afgesproken dat hij de jongen zou opwachten om hem in de auto mee terug te brengen. Tom en Bertus mochten mee.


  De deur van het grote gebouw ging open. Een jongen kwam naar buiten. ’t Was een onbekende voor de vrienden, maar aan zijn stralend gezicht zagen ze onmiddellijk dat hij geslaagd was. Hij zwaaide uitgelaten met zijn diploma en was dadelijk omringd door een troepje kennissen die hem om het hardst feliciteerden.


  Weer kwamen een paar jongelui naar buiten: een knaap en een meisje. Het meisje huilde en glipte stil weg, aarzelend gevolgd door een paar onthutste vriendinnen. De jongen trachtte een onverschillig branie-achtig gezicht te zetten, maar zijn bleekheid verried wel dat hij het heus niet zo fijn vond dat hij gezakt was.


  De stemming onder de wachtenden begon merkbaar te dalen. Al twee gezakt! Dat beloofde niet veel goeds. Maar even later fleurden allen weer op. Twee meisjes kwamen naar buiten stuiven, beide geslaagd. Toen volgde een jongen die stilletjes, zonder enige uitbundigheid, de deur uitstapte.


  Allen keken in spanning. Een paar vrienden drongen naar voren.


  „Gezakt?” vroegen ze aarzelend.


  Toen begon het kalme kereltje toch te lachen.


  „Geslaagd!” zei hij.


  Een van zijn vrienden ontrukte hem opgewonden zijn cijferlijst.


  „Asjemenou! Bijna allemaal achten en negens. Jij bent ook een droge, zeg!”


  Nog was het rumoer niet verstild, toen Karel van Doorn naar buiten kwam. Even keek hij zoekend rond.


  „Karel, hier!” gilde Tom opgewonden.


  Op een holletje kwam Karel naar zijn makkers toe. Zijn verrukt gezicht toonde al wel hoe het er bij stond, zodat zijn beide kameraden meteen een luchtsprong maakten van blijdschap, terwijl Snuf, aangestoken door zoveel vreugdebetoon, opgewonden begon te blaffen.


  „Ik ben geslaagd!” bracht hij hijgend uit. Zijn kameraden grepen zijn handen en trokken ze bijna uit het lid. Meneer Sanders deed het wat kalmer, maar toonde zich toch ook hartelijk verheugd.


  „Stap vlug in, jongens,” zei hij. „Onderweg kunnen we wel praten. We moeten gauw naar Karel’s huis, want daar zitten ze ook in spanning te wachten.”


  Even later zoefde de auto al door de straten van de stad en vervolgens over de lange weg, die naar het dorp voerde, waar het viertal woonde.


  Karel vertelde opgewonden over het verloop van het examen. Hij had werkelijk een heel behoorlijke cijferlijst, die hij vol trots liet zien.


  „Tsjonge, een acht voor Engels!” lachte Tom. „Dat heb je zeker zo goed geleerd toen we ’s nachts met die Canadese commandant spraken en later met de soldaten door het moeras trokken om ons dorp te bevrijden.”


  „En wat ga je nu doen?” vroeg meneer Sanders.


  „Vader helpen op de molen en bij de houtzagerij,” antwoordde Karel. „Maar eerst mag ik nog een fijne, lange vakantie hebben, heeft vader beloofd.”


  „Jullie boffen maar,” meende Bertus. „Tom heeft ook al vakantie van de Havo en kan wekenlang luilakken, terwijl ik op de boerderij hard moet werken.”


  Hij zei het met een verongelijkt gezicht, maar zijn vrienden wisten wel dat hij er niets van meende, want Bertus was boer in hart en nieren.


  „Jij hebt niks te klagen,” zei Tom. „Heel de dag fijn in de buitenlucht, terwijl wij ons in muffe lokalen suf zitten te werken boven de boeken. Ik denk er nu al met schrik aan, dat ik volgend jaar eindexamen moet doen voor de Havo. Maar nu wat anders jongens,” liet hij er op volgen, „we zouden er deze zomer eigenlijk nog eens met z’n drieën op uit moeten trekken om weer wat avonturen te beleven. Als Bertus het aan zijn vader vraagt, krijgt hij vast ook wel een paar weken vrij.”


  „Met z’n drieën? Met z’n vieren bedoel je. Snuf doet toch zeker ook mee!” antwoordde Karel. „Maar heb je ook een plan, wat we moeten doen?”


  „Nee,” zei Tom een beetje onnozel, „dat heb ik nog niet bedacht.”


  „Als ik zo maar vrijaf vraag, krijg ik het niet van vader,” merkte Bertus op. „We moeten eerst een goed plan maken, dan lukt het misschien.”


  Gedurende de nu volgende tien minuten kwamen de jongens beurtelings met allerlei voorstellen voor de dag, maar ze konden het niet eens worden. Ieder verdedigde zijn eigen plannetje met zoveel vuur, dat ze bijna onderling ruzie kregen.


  Meneer Sanders, die het gesprek glimlachend aanhoorde, zei tenslotte: „Jongens, kalmpjes aan. Jullie hebben nog wel een of twee dagen tijd om samen een goed plan te bedenken. Er zijn nu eerst andere dingen aan de orde.”


  Dit zeggende stuurde hij de wagen het erf van het molenhuis op en stopte daar.


  Karel’s moeder kwam meteen naar buiten snellen en sloot haar geslaagde zoon in haar armen, terwijl ze hem op beide wangen zoende. De jongen schaamde zich haast een beetje voor zijn beide vrienden. Maar het was nu eenmaal een buitengewone dag en niemand lachte Karel uit.


  Ook het personeel kwam aanlopen om het feestvarken te feliciteren. Alleen Van Doorn, Karel’s vader, ontbrak. Hij was die middag naar een belangrijke houtverkoping maar kon ieder ogenblik thuis komen.


  Tom’s vader nam weer afscheid, de beide jongens mochten bij Karel blijven.


  Weldra kwam Van Doorn thuis. Hij was erg blij, te horen dat zijn zoon het er zo goed afgebracht had.


  Tijdens de maaltijd, die een feestelijk tintje had, vertelde hij van zijn eigen ervaringen. Hij had goede zaken gedaan en een grote partij hout tegen een voordelige prijs kunnen kopen.


  Lachend voegde hij er aan toe: „En nu ben ik ook nog, tegen wil en dank, scheepseigenaar geworden.”


  Allen keken verrast op. Vader vertelde verder: „Jullie weten, de houthandel, die nu geliquideerd wordt, ligt aan het water. De verkoper wilde de hele houtvoorraad in één keer van de hand doen, maar dan moest de koper ook nog een grote houtschuur, twee roeiboten en een klein jacht overnemen. Ik heb het maar gedaan, omdat het hout tenslotte niet te duur was. Dat scheepje raak ik wel weer kwijt.”


  „Hoe ziet het er uit vader?” vroeg Karel erg nieuwsgierig. Ook zijn kameraden luisterden met gespitste oren.


  „O, heel aardig. Het schijnt vroeger het eigendom te zijn geweest van een schilder, die er ook in woonde en er hele tochten mee maakte. Er zijn drie kooien in, en ook een klein keukentje. Volgens de verkoper zeilt het ding heel goed en bovendien heeft het nog een buitenboordmotor.”


  De ogen van de jongens begonnen te stralen. Blijkbaar dachten ze gelijktijdig alle drie hetzelfde. Karel knipoogde even tegen zijn vrienden en zei toen met een effen gezicht: „Vader, nu ik mijn diploma heb, wilden we zo graag met ons drieën nog eens een paar weken vakantie houden.”


  „Het is je gegund jongen, en je kameraden ook,” zei vader, die in de beste stemming was. „Hebben jullie al een plan wat je wilt gaan doen?”


  Karel begon te lachen.


  „We hebben onderweg in de auto al zoveel plannen gemaakt, dat we er haast ruzie over kregen,” zei hij. „We konden het niet goed met elkaar eens worden. Maar nu weet ik, geloof ik, iets waar we alle drie erg veel trek in hebben.”


  „Dan ben ik benieuwd, wat dat zal zijn,” zei Van Doorn argeloos.


  „We zouden er zo graag een week of wat met dat jacht op uit willen,” antwoordde Karel. „Jullie toch ook, nietwaar jongens?”


  „Ja! Graag! Mag het alstublieft, meneer Van Doorn?” riepen Tom en Bertus geestdriftig.


  „Maar jongens,” zei Van Doorn afwerend, „dat gaat niet. Zo’n zeiljacht is heus niet zo gemakkelijk te bedienen.”


  „Wij hebben thuis ook ’n schuit, waar we de melk mee vervoeren over de rivier,” zei Bertus vlug. „En ik heb ook vaak genoeg met een echte zeilboot gezeild.”


  „En die buitenboordmotor kan ik vast wel bedienen,” voegde Karel er aan toe.


  Dit laatste moest vader toegeven. Karel had merkwaardig veel aanleg voor techniek en zat graag aan motoren te prutsen.


  Tom haastte zich ook om te vertellen hoeveel verstand hij had van schepen in het algemeen en van zeiljachten in het bijzonder. Van Doorn had schik in het enthousiasme van de jongens, maar hij bleef toch nog wat bedenkelijk kijken. Ook Karel’s moeder mengde zich in het gesprek en verklaarde dat de drie jongens vast en zeker zouden verdrinken, als ze er met de boot op uit trokken. Daarop volgde echter zulk een verontwaardigd protest van de vrienden, die alle drie uitstekend konden zwemmen, dat moeder dit thema maar gauw liet varen.


  Tenslotte zei vader, die nog steeds in de beste stemming was: „Jongelui, we gaan morgen eens naar het jacht kijken. Ik wil het eerst eens grondig inspecteren, voor ik een beslissing neem, en dan gaan we er samen een proeftochtje mee maken. Dan kan ik eens zien, wat er waar is van dat zeemanschap van jullie. Als jullie het er goed afbrengen .... nu ja .... ik beloof nog niets.”


  Karel gaf opnieuw een knipoogje aan zijn vrienden, alsof hij zeggen wilde dat het best in orde zou komen.


  De avond werd verder gezellig doorgebracht. Ze speelden tafeltennis en later speelde moeder op het orgel, terwijl de anderen zongen.


  Toen Tom en Bertus naar huis moesten, bracht Karel hen nog een eindje weg. Onmiddellijk kwamen de tongen los over het plan om er met het jacht op uit te gaan. Ze vonden het allemaal iets geweldigs.


  „Zou je vader toestemming geven?” vroeg Bertus.


  „Vast wel,” meende Karel. „Tenminste als we morgen geen ongelukken maken! Laten we maar goed ons best doen.”


  Daar waren zijn vrienden het roerend mee eens. Ze spraken af dat Tom en Bertus thuis alleen nog maar zouden vertellen dat ze de volgende dag een zeiltochtje met Van Doorn mochten maken. Als ze eerst toestemming van Karel’s vader hadden om er een paar weken met het schip op uit te gaan, zou het ook gauwer gelukken om thuis verlof te krijgen.


  Vol hoop en plannen namen ze afscheid van elkaar. Een prachtig avontuur wenkte verlokkend aan de horizon.


  De volgende dag was het prachtig weer. De zon straalde fel uit een helblauwe hemel, waarlangs slechts enkele grote, witte wolken zeilden. Het was vooral na de middag erg warm, maar gelukkig stond er nogal wat wind, waardoor het beter uit te houden was.


  Op de houtwerf bij de rivier was een vrolijk troepje bijeen. Het waren Van Doorn met Karel, Bertus en Tom en verder Ina, Tom’s zusje en Mirjam, het Joodse meisje, dat nu al jaren als pleegkind bij de familie Sanders woonde en helemaal als lid van het gezin beschouwd werd. Ook Snuf ontbrak natuurlijk niet op het appèl.


  Ze waren juist op de fiets aan komen rijden en stonden nu vol bewondering te kijken naar het sierlijke scheepje, dat op de rivier lag te deinen en aan het kabeltouw rukte, alsof het popelde van verlangen om weg te zeilen naar verre streken.


  „Prachtig is het!” zei Tom. „Nog veel mooier dan ik gedacht had.”


  „En wat mooi is het geverfd,” voegde Mirjam er aan toe.


  „Helder blauw met roodbruin,” antwoordde Van Doorn. „Dat zijn de kleuren van de IJsvogel. Zo heet het jacht dan ook. Kijk maar, daar staat de naam.”


  Nu zagen de anderen het ook. Dicht bij de boeg was in witte letters de naam geschilderd met een fraaie afbeelding van een IJsvogel er naast.


  Via de loopplank gingen ze aan boord om ook het inwendige van het scheepje te bekijken.


  Erg ruim was het van binnen niet, maar er waren toch drie slaapplaatsen, men kon er gezellig zitten en er was ook kookgelegenheid. De drie vrienden vonden het dan ook een pracht van een schip.


  „Ziezo,” zei Van Doorn, toen ze alles bekeken hadden, „meisjes, jullie twee en ik gaan er bij zitten. De jongens hebben gisteravond vreselijk opgeschept over hun bekwaamheid in het manoeuvreren met een jacht. Nu wil ik toch wel eens zien wat de heren schippers er van terecht brengen. Gaan jullie je gang maar, jongelui!”


  De drie jongens hadden dit ogenblik wel zien aankomen en er eigenlijk een beetje tegen opgezien. Als ze nu domme dingen uithaalden, zou hun mooie plannetje in duigen vallen.


  Ze gingen met hun drieën even apart staan.


  „Het móét lukken,” zei Tom zacht. „We kunnen het heus wel. Karel, jij maakt de motor aan de gang. Ik ga aan het roer staan. Als we dan midden op de rivier zijn, gaat Bertus het zeil hijsen. De motor kunnen we dan wel uitschakelen, want er is wind genoeg.”


  Toen gingen ze aan de slag, uiterlijk kalm, maar innerlijk trillend van spanning.


  Het lukte! De IJsvogel kwam los van de wal en zette koers naar het midden van de rivier. De motor pufte regelmatig. Bertus, geholpen door Karel, hees het zeil. Tom stond aan het roer, met Snuf naast zich en stuurde het scheepje met vaste hand.


  Van Doorn stak zijn tevredenheid niet onder stoelen of banken.


  „Dat hebben jullie knap gedaan,” prees hij. „Als jullie het er verder ook zo goed afbrengen, begin ik heus wat vertrouwen in de zaak te krijgen.” De drie jongens bloosden van genoegen; ze voelden zich al bijna volleerde schippers. Ina en Mirjam keken bewonderend toe.


  


  De IJsvogel bleek een vrij snel zeilend en gemakkelijk bestuurbaar schip te zijn. De jongens losten elkaar af bij het sturen en bij het letten op de zeilen. De motor was nu afgezet, want er was wind genoeg.


  Het werd een prachtige tocht; statig gleden de rivieroevers voorbij. Van de drukkende hitte had men hier op het water weinig last en allen genoten dan ook met volle teugen.


  Na een uurtje legden ze aan bij een uitspanning, waar Van Doorn het hele gezelschap trakteerde. Toen ging het weer terug. Het schip moest gekeerd worden en de drie jongens doorleefden een paar ogenblikken van zenuwachtige inspanning, want de manoeuvre verliep niet zo vlot als ze gehoopt hadden.


  Toch slaagden ze er in zonder ongelukken de koers te verleggen en Van Doorn, die nog steeds scherp oplette, maakte geen kritische opmerkingen.


  Ze hadden nu wind en stroom tegen en moesten laveren, waarbij ze slechts langzaam vooruitkwamen, terwijl ze erg hun best moesten doen om geen aanvaring met andere schepen te krijgen.


  Na een poosje zei Karel’s vader: „Jongens, ik zie het al wel, jullie hebben de slag vrij goed te pakken en wat je nog niet weet, zul je wel leren. Zet nu de motor maar weer aan, dat we wat vlugger kunnen opschieten.”


  „Mogen wij er dan een paar weken met de IJsvogel op uit, vader?,” vroeg Karel met stralende ogen.


  „Daarover heb ik niet alleen te beslissen,” lachte Van Doorn. „De ouders van Tom en Bertus zullen daar ook een woordje in mee willen praten. Maar mijn toestemming hebben jullie, mits jullie beloven precies zo voorzichtig te blijven als deze middag.”


  Het jacht werd weer bij de houtwerf vastgelegd en overgelukkig reden de jongens naar huis.


  Tom en Bertus waren vol vertrouwen dat zij nu ook wel toestemming zouden krijgen van hun ouders.


  Zo gemakkelijk ging dat echter niet. Vooral boer Verhoef had nogal wat bezwaren. Hij kon Bertus eigenlijk moeilijk missen in de zomer.


  Toen Tom echter toestemming had gekregen en Van Doorn nog eens een goed woordje voor Bertus ging doen, wilde Verhoef toch niet als spelbreker optreden. Zo kwam dat dus ook in orde.


  Ina en Mirjam waren vreselijk jaloers. Tom’s ouders beloofden dat ze samen met de beide meisjes per auto een dag naar de IJsvogel zouden komen, wanneer de jongens op hun zwerftocht waren.


  Natuurlijk moesten de drie jongens heel wat waarschuwingen in ontvangst nemen om toch vooral voorzichtig te zijn. En natuurlijk gaven ze die belofte graag; ze zouden beslist geen gekke dingen uithalen, maar in hun hart hoopten ze dat ze toch heel wat avonturen zouden beleven.


  De nu volgende dagen werden besteed aan allerlei voorbereidingen. De jongens maakten het hele jacht schoon van onder tot boven, brachten hier en daar nog een kwastje verf aan, maakten de stookgelegenheid en de slaapkooien in orde en richtten het schip zo goed mogelijk in.


  De zeilen werden geïnspecteerd, het touwwerk aan een nauwkeurige controle onderworpen en de motor grondig nagezien.


  Ook moest een behoorlijke voorraad proviand worden ingeslagen. De jongens hadden moeten beloven dat ze de maaltijden niet zouden verwaarlozen, maar er behoorlijk hun best op zouden doen.


  Al deze voorbereidingen kostten hun bijna een week. Toen ze dachten dat ze klaar waren, kwam Karel’s moeder eens kijken, waarbij ze al gauw ontdekte dat de jongens nog aan allerlei dingen, b.v. keukengereedschappen, niet gedacht hadden. Dat was wel spoedig te verhelpen.


  Nog altijd hadden de jongens de route niet uitgestippeld die de IJsvogel zou varen. Na veel besprekingen, waarbij allerlei voorstellen werden geopperd en verworpen, besloten ze niet van te voren hun plan op te maken. Ze wilden vrij blijven en zoveel mogelijk aan de omstandigheden overlaten.


  Wel moesten ze hun ouders beloven, dat ze regelmatig brieven en kaarten zouden sturen, zodat hun familieleden doorlopend zouden weten waar ze te vinden waren.


  Op een mooie zomeravond was alles gereed. Een laatste inspectie had de jongelui overtuigd, dat nu niets meer vergeten was. De IJsvogel glansde in de avondzon en scheen wel even verlangend als de drie jongens om de zwerftocht te beginnen.


  Deze nacht zouden ze alle drie nog in de ouderlijke woning slapen, maar morgen kwam de grote dag, dat ze er met hun schip op uit zouden trekken, de lokkende verte tegemoet.


  HOOFDSTUK 2


  DE EERSTE DAG — KAREL LEERT EIEREN BAKKEN — SNUF ONTMOET EEN OUDE VRIEND — EEN PRETTIGE AVOND.


  Toen de stralende zomerzon de volgende morgen boven het donkere dennenbos kwam uitrijzen, scheerde de IJsvogel als een ranke meeuw over het water van de rivier.


  Bertus stond aan het roer en manoeuvreerde als een ervaren stuurman. Tom zat op een krukje en hield de zeilen in het oog. Karel was lui languit in een soort van dekstoel gaan liggen en Snuf stond voor bij de boeg van het jacht, terwijl zijn schrandere ogen alles opnamen wat er om hem heen te zien viel.


  Ze waren die morgen al vroeg vertrokken. Geen van allen hadden ze veel geslapen door de spanning en voor dag en dauw hadden ze zich gereedgemaakt om naar de IJsvogel te gaan.


  Het was nog een hele tocht geweest, daar ze te voet gingen, maar ze hadden een voetpad door de velden gevolgd en genoten van de heerlijke morgenwandeling. Bertus was er als boerenzoon wel aan gewend, vroeg op te zijn en in de vrije natuur te verkeren, maar voor zijn beide vrienden was dit een ongewoon ding.


  Zonder stoornis had het vertrek met de boot plaats gevonden en nu waren ze al een flink eind van hun dorp verwijderd.


  Heel in de vroegte, toen het nog bijna nacht was, hadden ze het ontbijt gebruikt en nu was het al uren later. De jongens begonnen dan ook trek te krijgen.


  „Zeg luilak,” riep Bertus, terwijl hij zich half omwendde, „jij kon ook wel eens iets doen voor de kost.” Karel ging er nog eens extra lui bij liggen, en antwoordde lachend: „Jij bent stuurman en ik machinist. Nu de motor niet werkt heb ik dus vrijaf.”


  „Prachtig,” mengde Tom zich in het gesprek, „dan zal ik wel voor kapitein spelen en mijn eerste beschikking is, dat de machinist tevens tot kok wordt benoemd.


  Hij moet maar eens koffie gaan zetten en zorgen dat we wat te bikken krijgen.”


  Karel trok een armoedig gezicht, maar kwam toch omhoog, uit zijn luie stoel.


  „De jongste ezel moet ook altijd het zwaarste pak dragen,” zei hij, „nu heb ik pas een moordend Mavo-examen achter de rug en daar kan ik me alweer afbeulen om de kapitein en de stuurman hun natje en hun droogje te bezorgen.”


  „We zullen nog wel eens zien, wie het meeste eet en drinkt,” riep Bertus. Karel verdween grinnikend in het keukentje. Hij stond bij zijn vrienden als een grote eter bekend en zijn maag jeukte dan ook al geducht.


  „Ik ben benieuwd wat hij er van terecht brengt,” bromde Tom. Ze hoorden Karel beneden scharrelen bij het schipperskacheltje; hij scheen het nogal naar zijn zin te hebben, want weldra hief hij een vrolijk lied aan waarmee zijn kameraden onmiddellijk instemden. Tien minuten later roken ze de heerlijke geur van vers gezette koffie. Even later stak de kok zijn hoofd naar buiten en vroeg op onderdanige toon: „Hebben de kapitein en de stuurman misschien ook trek in een uitsmijter?”


  „Wat is dat voor een beest?” vroeg Bertus onnozel.


  „Dat is een snee brood met gesneden vlees en daarop een spiegelei,” verklaarde Tom, „het smaakt overheerlijk, ik houd me aanbevolen.”


  „O, maar ik ook,” riep Bertus geestdriftig, „desnoods zelfs wel twee of drie.”


  „’t Zal je gebeuren,” zei Karel terwijl hij weer verdween.


  De verwachtingen van zijn vrienden waren hoog gespannen. Het goede schip, de IJsvogel , scheen een prima kok te hebben. Even later schrokken ze echter van de scherpe schroeilucht, die van beneden tot hen doordrong.


  Even later kwam Karel met een ongelukkig gezicht te voorschijn. In zijn ene hand hield hij de koekepan, die rookte als een oven en waarin zich een deerlijk verbrand spiegelei bevond.


  „Die is zeker voor de vissen?” vroeg Tom spottend.


  „Ik snap er niks van,” zei Karel, „spiegeleieren bakken is toch zo eenvoudig; ik heb het moeder vaak genoeg zien doen, maar de eerste keer dat ik het probeer mislukt het.”


  „Nu snap ik waarom ze zo’n ding een uitsmijter noemen,” merkte Bertus sarcastisch op. „Smijt hem maar gauw overboord. Ik heb mijn moeder ook al vaak genoeg spiegeleieren zien bakken, maar dan deed ze eerst altijd een beetje boter in de pan. Heeft onze chef-kok dat ook gedaan?”


  Karel kreeg een kleur.


  „Stom van me,” zei hij. „Natuurlijk, dat is het! Dat had ik helemaal vergeten.” Met haastige spoed verdween hij weer naar beneden en even later hoorden ze de boter in de pan sissen.


  De geuren die nu weldra naar boven stegen waren aanmerkelijk aangenamer.


  „Je leert het nog wel, als je maar goed naar mijn raad luistert,” riep Bertus naar beneden. Ook Tom hielp mee om Karel een beetje te plagen, maar deze had zijn zelfvertrouwen al weer teruggekregen en wist zijn belagers wel van antwoord te dienen.


  


  Een poosje later kwam hij naar boven met drie overheerlijke uitsmijters. Ze aten op het dek en smulden dat het een lust was.


  Ook Snuf werd niet vergeten. De jongens hadden er voor gezorgd, dat er flink wat hondenbrood aan boord was.


  Ze voeren nu langzaam met de stroom mee. Er was weinig wind, maar dat deerde niet want ze hadden geen haast. Met het besturen van het schip hadden ze niet de minste moeite.


  „Ik heb het gevoel, dat we een heerlijke vakantie krijgen,” zei Tom. Zijn kameraden knikten en Snuf, die er ook bij zat, gaf zijn instemming te kennen door al kwispelend een roffel met zijn staart op het dek te slaan.


  Een grote plezierboot, vol vakantiegangers, voer voorbij. Over en weer werd er gegroet en gewuifd en de mensen op de grote motorboot keken vol bewondering naar het ranke zeiljacht, dat zo sierlijk voortgleed.


  De middag vloog voorbij en tegen de avond bereikten ze een mooi oud stadje aan de rivier, waar ze de IJsvogel aan een meerpaal vastzetten.


  Langs de kade liepen verschillende wandelaars te genieten van het prachtige weer. Ze keken vol nieuwsgierigheid naar het mooie zeiljacht met zijn jeugdige bemanning.


  Tom legde een loopplank uit. Ze wilden een wandeling door het stadje maken.


  Plotseling echter schoot Snuf met een grote sprong Tom voorbij en holde naar een oud mannetje, dat op korte afstand een pijpje stond te roken. De hond was uitgelaten blij en liep kwispelstaartend om de oude baas heen. Deze op zijn beurt scheen ook Snuf te herkennen, want hij streelde het dier lachend over zijn kop.


  De jongens hadden verbaasd toegekeken. Ze kenden deze man helemaal niet en Snuf had volstrekt niet de gewoonte om zich op deze wijze tegenover vreemde mensen te gedragen.


  Aarzelend stapten ze aan wal en liepen op de oude man af. Hij had een vriendelijk, enigszins verweerd gezicht en hoewel zijn hoge leeftijd hem wel was aan te zien, zag hij er toch nog gezond en flink uit.


  „Kent u Snuf?,” vroeg Tom nieuwsgierig.


  „Dat hij Snuf heet, wist ik niet,” was het antwoord. „Maar ik ken hem heel goed. Deze hond is een tijdje bij mij in huis geweest.”


  Tom keek nu zo mogelijk nog meer verbaasd dan tevoren.


  „Daar moet u zich in vergissen,” zei hij vol overtuiging. „Ik heb Snuf al gekregen toen hij nog een heel klein hondje was en hij is sindsdien altijd bij mij gebleven.”


  „Dan zal ik me toch nog eens even vergewissen,” zei de oude man. Hij tastte met zijn hand in de stugge haardos van Snuf, ergens boven de rechtervoorpoot van de hond.


  „Ja, hier was het. Het litteken is nog duidelijk voelbaar,” zei hij toen tevreden.


  


  Er begon iets te schemeren bij Tom. „Hoe weet u ...., hebt u ....,” hakkelde hij.


  De oude man lachte en trok eens aan zijn pijp. Toen wees hij naar een bank die daar dichtbij stond en vanwaar ze een prachtig gezicht op de rivier hadden.


  „Ik was juist op weg naar m’n gewone plaatsje,” zei hij, „laten we daar eens gaan zitten, dan zal ik jullie alles vertellen. Maar zeg me eerst eens hoe jullie heten.”


  „Ik ben Tom Sanders,” zei Tom, „en dit zijn mijn beide vrienden Karel van Doorn en Bertus Verhoef. We maken een tocht met het jacht van Karel’s vader.”


  [image: ]


  „Een mooi scheepje,” lachte de oude, „ik heb er wel verstand van, zie je, want ik ben mijn hele leven lang rivierschipper geweest.


  Pas twee jaar geleden heb ik de zaak aan mijn knecht overgedaan. Maar elke dag kom ik hier nog naar de waterkant om te zien, wat er op de rivier gebeurt. Mijn naam is Sipkema.”


  Hij liet zich op de bank neer en vervolgde. „En nu over de hond! Op Oudejaarsdag van het jaar 1944 heb ik dit beest voor dood uit de rivier opgehaald. Het dreef met dichtgebonden bek onder water en had een bloedende wond bij de rechtervoorpoot.”


  „Ja, ja, dan kan. Dan is het toch Snuf geweest!” riepen de drie jongens vrijwel gelijktijdig. Ze herinnerden zich meteen weer het vreselijk avontuur van die Oudejaarsdag.


  „Daar was ik al dadelijk van overtuigd,” knikte Sipkema.


  „Om kort te gaan, ik heb het dier in de roef weer wat op zijn verhaal geholpen en het mee naar huis genomen, waar mijn vrouw en ik de hond twee dagen verpleegd hebben. We begonnen ons al erg aan hem te hechten, maar plotseling was hij verdwenen.”


  Tom vertelde nu op zijn beurt, wat er op die Oudejaarsdag gebeurd was en hoe Snuf een paar dagen later plotseling weer was komen opdagen. Toen hij uitverteld was, zei Sipkema: „Nu gaan we samen naar moeder de vrouw. Zij heeft het nog vaak over de hond gehad en zal blij zijn hem nog eens terug te zien, en stellig zal ze ook graag eens kennis maken met drie kranige jongens, die in de Duitse tijd zoveel beleefd hebben.”


  De jongens bloosden een beetje bij deze woorden, maar ze gingen toch graag met de oude schipper mee.


  In het kleine huisje dichtbij de rivier werden de jongens buitengewoon gul ontvangen. Vrouw Sipkema was erg blij dat zij de hond, die ze een paar dagen verpleegd had, nog eens terug zag. Opnieuw moest Tom het verhaal van Snuf’s avonturen vertellen.


  De beide oude mensen wilden beslist, dat de gasten bleven eten. De jongens weigerden eerst, omdat ze vrouw Sipkema geen last wilden bezorgen, maar tenslotte aanvaardden ze de uitnodiging.


  Ze hadden een heerlijke maaltijd. Bertus vertelde aan tafel het verhaal van Karel’s eerste mislukte bakpogingen en er werd heel wat afgelachen.


  „Eet maar flink, jongens,” zei de gastvrouw aanmoedigend, „vanavond is het tenminste niet aangebrand wat jullie krijgen.”


  „Ik heb voor die ondankbare rekels een heerlijke uitsmijter klaargemaakt en nu zitten ze mij ook nog te bekladden,” verdedigde Karel zich. „Maar zo lekker als u het kunt, zal ik toch wel nooit leren,” voegde hij er aan toe, terwijl hij zich nog eens opschepte.


  Later op de avond dronken ze koffie en luisterden naar de smakelijke verhalen, die de oude rivierschipper uit zijn veelbewogen leven wist te vertellen. Ze zaten op een bank voor het huis, terwijl Snuf aan de voeten van zijn baas lag.


  Sipkema, die natuurlijk met de zeilvaart en de waterwegen volkomen op de hoogte was, gaf de jongens heel wat nuttige wenken, die hun op het verdere gedeelte van de tocht goed te pas zouden komen. De uren vlogen voorbij en het was al heel laat, toen ze eindelijk afscheid namen, met de stellige belofte dat ze later nog eens zouden terug komen.


  In de schemering liepen ze naar de IJsvogel . Ze kropen in hun kooi en sliepen weldra als rozen.


  HOOFDSTUK 3


  DE LIGPLAATS OP HET MEER — EEN PRETTIGE VISPARTIJ — ONGEWENSTE BEZOEKERS — DE BENDE VAN JIMMY — EEN BEDORVEN AVOND.


  Het was drie dagen later. De IJsvogel was al heel wat verder gezwalkt. Eerst hadden de drie jongens nog een eind de rivier gevolgd, toen waren ze een breed kanaal ingevaren en via nog een paar waterwegen waren ze nu op een groot meer gekomen, waar ze een paar dagen wilden blijven.


  Ze hadden allerlei aardige dingen beleefd. Met het eten koken ging het best. Meestal kwam dit karwei op Karel neer, die bezig was zich in snel tempo tot een prima kok te ontwikkelen. Tom en Bertus moesten volmondig erkennen dat hun vernietigend oordeel over de kook- en bakkunst van hun vriend te voorbarig was geweest.


  Met het zeilen en sturen hadden ze weinig moeite gehad. Alleen had Tom het in een der kanalen klaargespeeld om de IJsvogel tegen een brug op te sturen, die nog niet helemaal was open gedraaid. Dat bezorgde het schip een paar lelijke schrammen en de bemanning een vreselijke ruzie met de brugwachter, die de verbouwereerde stuurman uitschold voor alles wat lelijk was. Bertus en Karel hadden zich goed gehouden zo lang ze nog in de buurt van de verbolgen brugwachter waren, maar toen de man na een laatste kanonnade was afgetrokken, hadden ze zich de buik vastgehouden van het lachen, en ze hadden Tom geplaagd als nooit tevoren. Deze was gelukkig zo verstandig alle „complimentjes” over zijn „stuurmanskunst” zuurzoet lachend in ontvangst te nemen. Hij troostte zich met de gedachte dat zijn beurt ook wel weer eens zou komen. De plek waar ze nu lagen, was verrukkelijk mooi. Het meer bood een ideale gelegenheid om te zwemmen en bovendien hadden ze hier alle ruimte om hard te zeilen en te manoeuvreren om het jacht goed te leren kennen.


  De omgeving was prachtig. Aan één kant werd het meer begrensd door bossen en aan de andere zijde door golvende korenvelden, waarachter in de verte een ouderwets landelijk boerendorp oprees.


  Toen ze bovendien ontdekten dat er heel wat vis in het meer zat, en toen Karel verklaarde dat hij het in vis bakken wel tegen een volleerde kok durfde opnemen — toen waren allen het er over eens dat dit nu echt een plekje was om eens wat langer te blijven!


  Na het avondeten maakten ze een verkenningstocht langs de oever van het meer. Een boer, die nog op het veld aan het werk was, wees hun een plek, waar volgens zijn zeggen, buitengewoon veel vis zat. Het was een mooie, stille inham van het meer. Gele plompen, witte waterlelies en allerlei andere bloemen en planten weerkaatsten er zichzelf in de waterspiegel en soms spatten de heldere druppels even omhoog, als een dartele vis uit het nat opsprong.


  De jongens waren verrukt over het ideale plekje en dadelijk besloten ze om hier de volgende morgen heel vroeg te gaan hengelen. In de vroegte bijt de vis immers het beste.


  Het was al vrij laat, toen ze van de lange wandeling terugkeerden en er viel nog heel wat te doen. Het vistuig werd voor de dag gehaald en door Tom in orde gebracht. Bertus zocht intussen wormen voor aas en Karel maakte deeg gereed voor hetzelfde doel, terwijl hij ook mondvoorraad voor de hengelaars inpakte.


  Eindelijk was alles klaar en konden ze in hun kooien kruipen.


  Het werd een korte nacht, want om half vier liep de wekker af. Ze hadden geen van allen veel zin om er al uit te komen, maar het geratel van de alarmschel plus het blafconcert dat Snuf, opgewonden door het lawaai, ten beste gaf, maakten hen toch behoorlijk wakker.


  Bertus gaf het goede voorbeeld en sprong er uit, even later gevolgd door Tom. Toen Karel nog geen haast maakte en met gesloten ogen bleef liggen, liet Bertus „bij ongeluk” een glas water kiepelen, precies boven het hoofd van de langslaper.


  Dat bleek wonderen te verrichten. In een seconde was Karel het bed uit. Hij sprong op zijn belager af en er volgde een stevige stoeipartij. Karel was vlugger dan Bertus, maar de jonge boer won het verreweg in kracht.


  Tom maakte een einde aan de worsteling door er tussen te springen en de vechtersbazen aan de voorgenomen vispartij te herinneren.


  Dat hielp. In een wip maakten ze zich klaar en weldra waren de vrienden gereed om te vertrekken.


  Tom sloot de kajuit zorgvuldig af. Over de loopplank verlieten ze het jacht.


  Buiten was het heerlijk fris en met welbehagen snoven ze de morgenlucht op. Het gras aan de oever was nat van de dauw en alles ademde rust. Ze genoten dan ook buitengewoon van de wandeling. Toen ze tenslotte hun viswater bereikt hadden, waren de laatste nevels van de slaap al uit hun hoofden verdwenen.


  De zon was nog niet op, al begon de lucht zich in het oosten reeds zachtrood te kleuren.


  Ze zochten zich alle drie een geschikt plekje, niet te ver uit eikaars buurt en maakten de hengels gereed.


  Het bleek al gauw, dat de boer, die hun deze inham gewezen had, niets te veel had gezegd. Na nog geen vijf minuten had Tom al beet. Zijn kameraden keken vol spanning toe. Tom maakte geen fouten en wist een flinke baars, die hevig spartelde, op de wal te brengen.


  Op deze eerste vangst volgden er weldra meer. Ook Bertus en Karel kregen hun aandeel. In vrij korte tijd lagen er verscheiden geschubde waterbewoners in de emmer, die de jongens meegebracht hadden. Ze waren alle drie verrukt over hun succes en het leek wel alsof Snuf niet minder belang in de vangst stelde. Hij keek tenminste vol spanning naar de dobbers en als er weer een vis door de lucht werd geslingerd, kende de uitgelatenheid van de hond geen grenzen.


  Na een paar uur vissen gebruikten ze eerst een stevig ontbijt. Karel had voor alles gezorgd, zelfs voor thee in een grote thermosfles.


  


  Toen werd de hengelpartij weer voortgezet. De vangst werd nu echter aanzienlijk minder.


  „’t Lijkt wel of de vissen zijn gaan slapen,” zei Tom, toen ze een half uur lang geen van drieën wat hadden gevangen.


  „Ik denk, dat ze nu juist goed wakker zijn geworden en zich daarom niet meer laten beet nemen,” grapte Karel.


  Ze besloten maar op te stappen. De gevangen voorraad was groot genoeg voor een stevige maaltijd.


  Welgemoed ondernamen ze de terugtocht. Het begon al wat warm te worden.


  „Vis bakken lijkt me geen prettig karweitje met dit weer,” merkte Bertus op.


  „Dat valt wel mee,” meende Karel. „Ik troost me met de gedachte, dat we heerlijk zullen smullen en die warmte raak ik wel weer kwijt als we vanmiddag fijn gaan zwemmen.”


  Ze naderden nu de plek, waar de IJsvogel gemeerd lag. Eerst moesten ze echter nog een strook bos passeren, zodat ze het jacht nog niet konden zien.


  „Wat doet Snuf vreemd!” riep Tom opeens.


  De hond snoof een paar maal de wind op, die hen pal in het gezicht waaide, begon woedend te grommen en stoof plotseling weg.


  „Hier, Snuf, bij de baas blijven!” riep Tom, die de hond niet uit het gezicht wilde verliezen.


  Snuf gehoorzaamde met tegenzin. Zijn nekharen stonden steil overeind. Blijkbaar was het dier woedend.


  Zo vlug mogelijk doorkruisten de jongens het bos. Nog enkele meters .... nu konden zij de IJsvogel zien liggen. Het jacht deinde rustig op de glinsterende waterspiegel en ze ontdekten niets bijzonders. Ze slaakten een zucht van verlichting.


  Het volgende ogenblik echter uitte Karel een kreet en wees met uitgestoken vinger naar het schip. Een klein donker beest klom vliegensvlug in de mast naar boven.


  „Een aap,” riep Tom opgewonden.


  Het volgende moment werd hun verrassing nog groter. Een lange slungel van een vent was plotseling op het dek verschenen. Hij schreeuwde iets en maakte gebiedende gebaren. Blijkbaar wilde hij dat de aap naar beneden kwam. Het dier stoorde zich daar echter niet aan. Het was bezig een sinaasappel te pellen en smeet de schillen naar het hoofd van zijn baas.


  „Wat een brutale rekel!” zei Bertus. Het was niet duidelijk, of hij de lange slungel bedoelde of de aap.


  „Het deurtje van de kajuit staat open,” zei Tom verschrikt. „Ik weet zeker dat ik alles had afgesloten.”


  Ze waren nu heel dichtbij het jacht gekomen. Uit het geopende deurtje kwam opnieuw een vent te voorschijn. Aan een touw voerde hij een reusachtige gele hond met zich mee, die nijdig begon te bassen, toen hij Snuf ontdekte. Het was een lelijk beest, dat er enorm sterk uitzag. In de wrede bek zagen de jongens zijn grote, scherpe tanden blinken.


  Snuf was nu zo woedend, dat hij niet meer aan het bevel van Tom dacht. Als een pijl uit de boog schoot hij op het schip af. De lange vent, die zijn pogingen om de aap te lokken had opgegeven, liep vlug naar de loopplank en trok die binnen boord.


  „Wat moeten jullie op ons jacht!” schreeuwde Tom boos.


  De jongen met de hond begon treiterend te lachen.


  „Maak je maar niet zo dik. We gaone alleen maar effe het spul bekijke. ’s Is een faan schepie. Jullie benne zeker kapitalistenzoontjes!”


  Tom wilde een boos antwoord geven, maar zijn aandacht werd afgeleid door iets anders. Opnieuw kwamen twee personen uit de kajuit. De ene was klein. Hij had een rode kroeskop en zat onder de zomersproeten. Aan een riem over zijn schouder had hij een oude harmonica bengelen.


  De andere was een jongeman, die blijkbaar de oudste van het edele stel was. Hij was donker, lenig en gespierd. Uit de trekken van zijn gezicht spraken brutaliteit en wilskracht.


  Even keek hij naar de drie jongens op de wal. Toen vroeg hij: „Is dit jullie schip?”


  „Ja,” antwoordde Tom kort.


  „Joep, schuif die plank naar de wal, dat die jongens aan boord kenne komme,” zei de donkere jongen, die blijkbaar de leider van het viertal was, tegen de lange slungel.


  Deze gehoorzaamde onmiddellijk.


  Nog steeds verontwaardigd liepen de jongens de loopplank over. Tom pakte Snuf bij de halsband om een gevecht met de grote gele hond te voorkomen. Deze laatste rukte aan het touw, waarmee hij werd vastgehouden en gromde dreigend, maar zijn eigenaar zei: „Koest Loebas, anders krijg je een pak ransel!”


  Loebas scheen uit ervaring te weten, wat „een pak ransel” betekende, want hij kalmeerde onmiddellijk.


  De aanvoerder stapte op Tom en zijn vrienden af en zei: „Effe voorstellen. Ik ben Jimmy, bokser en acrobaat en leider van de bende.


  Die lange daar is Joep. Hij hep een aap, waar-ie niet baas over ken. Dat rooie meraokel is onze musicus Sjarlie en die twee daor heten Loutje en Loebas: die benne gelijke lelijk!”


  De drie vrienden schoten in een lach bij deze laatste woorden. De hond en zijn baas leken inderdaad wat op elkaar en konden niet als serieuze kandidaten voor een schoonheidswedstrijd beschouwd worden.


  Het ijs was nu enigszins gebroken, al waren de jongens nog steeds niet erg te spreken over het vrijpostige bezoek.


  Jimmy vertelde dat hij met zijn maats de kermissen en jaarmarkten afreisde. Ze trokken rond met een woonwagen. In de loop van de morgen waren zij bij het meer aangekomen. De volgende dag zou in het naburige dorp een beroemde jaarmarkt worden gehouden en daar hoopte het viertal „zaken te doen.”


  „Hoe hebben jullie de deur van de kajuit open gekregen?” wilde Tom weten.


  Jimmy trok een verbaasd gezicht.


  „Die deur was los,” zei hij.


  „Ik had ze zelf op slot gedaan!” antwoordde Tom verontwaardigd.


  „Je mot je vergisse jonkie!” zei de bokser dreigend. „We benne geen inbrekers, maar een stelletje jofele jongens!”


  Tom zweeg. Hij wilde liever geen ruzie. Maar hij dacht er het zijne van.


  Gelukkig trokken de vier „jofele jongens” al gauw af, na ongevraagd de belofte te hebben afgelegd dat ze nog wel eens zouden terugkomen.


  „Een onguur stelletje,” zei Bertus, terwijl hij de ongenode gasten na-oogde.


  Karel was de kajuit ingelopen. Hij ontdekte dat enkele sinaasappels, die op een schaal gelegen hadden, verdwenen waren, maar verder vielen er op het eerste gezicht geen ongerechtigheden te bespeuren.


  „Ze moeten met een valse sleutel de deur opengemaakt hebben,” meende Tom. „Ik weet zeker dat ik de boel goed afgesloten had. Denkelijk zijn we nog net op tijd gekomen, want ik vertrouw dat stelletje helemaal niet.”


  Ze besloten het onaangename voorval maar uit hun gedachten te zetten. Karel sloeg aan het visbakken en het duurde niet lang, of ze zaten alle drie met een flink bord vol hete, heerlijk geurende vis voor zich.


  Ze aten op het dek en smulden dat het een aard had. Ze zaten met de rug naar de oever en hadden een prachtig uitzicht over het in de zon glanzende meer, waarop hier en daar enkele watervogels zwommen.


  Plotseling hoorden ze voetstappen op het dek en toen ze omkeken, zagen ze Sjarlie, de roodharige muzikant, achter hen staan. Hij had een oude emmer in de hand.


  „Seg, makkers, wij zouwe ook wel een paar vissies luste,” begon hij, terwijl hij de lege emmer toonde.


  „Ga ze maar vangen,” zei Karel kortaf. „Er zitten er nog genoeg in het meer.”


  „We hebben niet van die fane vishengels, zo as jullie. We zijn maar gesjochte jongens, mot je rekene. Geef me nau maar een zooitje!” bleef de knaap vrijpostig aandringen.


  Tom schudde het hoofd.


  „We hebben net elk een bord vol en het vangen en bakken heeft ons moeite genoeg gekost.”


  „Als jullie eten willen, kun je wel een maal aardappels van ons krijgen,” voegde Bertus er aan toe.


  „Aardappels!” zei Sjarlie verachtelijk. „Die kenne we hier overal op het land wel rooie. Maar ik zien wel dat jullie te vrekkig zijn om een arme drommel wat te gefe.”


  Hij wilde er nog meer moois aan toe voegen, maar Snuf was opgestaan en liep dreigend op hem toe. Dat hielp. Met een gesmoorde verwensing draaide Sjarlie zich om en droop af.


  Na de maaltijd voelden de jongens zich loom en slaperig. Al was het op het water minder drukkend dan op het land, toch deed de zinderende hitte zich ook hier gevoelen. Bovendien waren ze die morgen heel vroeg opgestaan.


  Op het achterdek hadden ze een zeil horizontaal gespannen, op ongeveer anderhalve meter hoogte. Daaronder was het lekker koel en beschaduwd. Hier maakten de jongens zich een slaapplaats gereed en weldra dommelden ze heerlijk. Gevaar was er niet bij, want Snuf hield de wacht. Wel lag de hond ook met zijn kop op de voorpoten te sluimeren, maar geen geluid ontging hem.


  Ze sliepen een uurtje en gingen vervolgens zwemmen in het frisse water van het meer. Alle loomheid spoelde van hen af en toen ze zich eindelijk weer aankleedden, tintelden ze van levenslust.


  „Ik zou toch wel eens willen zien, waar dat stelletje jongens huist, dat vanmorgen op ons schip is geweest,” zei Tom plotseling.


  Zijn kameraden keken verbaasd.


  „Je wilt er toch niet heen gaan?” vroeg Bertus. „Ik heb liever niets met die lui te doen.”


  „Dat bedoel ik ook niet, maar ik wil weten waar hun woonwagen staat. ’t Is wel goed dat we de heren een beetje in de gaten houden.”


  Ze besloten eens voorzichtig te gaan speuren in de richting waarin de ongewenste bezoekers verdwenen waren. Snuf moest achterblijven om op het jacht te passen. De hond keek Tom en zijn vrienden verdrietig na, maar bleef toch gehoorzaam op het dek.


  Na twee minuten lopen waren ze in het dichte bos. Hier werd het moeilijk om de richting te bepalen. Ze volgden een smal paadje tussen de dichte struiken, maar na een ogenblik splitste het pad zich.


  Even stonden ze aarzelend stil. Toen hoorden ze van links, heel dichtbij hen, een ruwe stem zeggen: „As jullie mijn belaaitafelen willen, mot je toch vroeger opstaan!”


  Verschrikt keken ze elkaar aan. Het duurde een paar seconden, voor ze begrepen dat deze fraaie zin niet tot hen gericht was!


  Ze konden nu ook andere stemmen onderscheiden. Blijkbaar waren ze vlak in de buurt.


  Voorzichtig slopen ze langs het linkse pad. Na een meter of tien maakte het een scherpe bocht en toen ze bij deze hoek behoedzaam langs de dichte struiken gluurden, zagen ze op een verscholen plekje aan de bosrand een oude woonwagen staan. Het ding was waarschijnlijk eenmaal helder wit geweest, maar veel konden ze van het interieur niet onderscheiden. Wel zagen ze dat boven de deur met grote rode letters de naam „De jofele bende” was geschilderd. Blijkbaar was dit de betiteling waarmee de vier bewoners zichzelf aanduidden.


  Dichtbij liep een paard te grazen. Het hoorde kennelijk bij de woonwagen, maar tot verbazing van Tom en zijn vrienden was het een jong en krachtig dier, met slanke poten en een glanzende huid, helemaal geen paard dat bij het geval scheen te passen.


  Het eerste moment bespeurden ze niets van de vier jongens. Plotseling hoorden ze echter weer stemmengerucht. Ze bogen de struiken wat opzij en zagen toen drie van de vier op de grond liggen in de schaduw van de bomen. Ze waren blijkbaar aan het kaartspelen om geld en beschuldigden elkaar elk ogenblik van oneerlijkheid. Het waren lange Joep, ditmaal zonder zijn aap, Loutje en Sjarlie. Jimmy, de leider van de bende en de geelharige Loebas waren nergens te zien.


  Tom, Bertus en Karel bekeken het geval een ogenblik en waren juist van plan zich geruisloos terug te trekken, toen ze een eind verder Jimmy en de hond uit het bos zagen opduiken. De aap zat op de schouder van de bokser.
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  Het gezelschap bij de woonwagen had de komst van de aanvoerder ook bemerkt. De kaarten werden opgeborgen en Joep vroeg: „Seg, Jimmy, heb je nog wat goeds kenne jatte?” De aangesprokene grijnslachte en haalde een dode kip onder zijn jas vandaan. Hij wierp Sjarlie het beest toe en zei kortaf: „Direct plukken en klaar maken. As-ie in de pan zit, ken geen boer meer zegge dat het zijn kippie is!”


  Op dat moment begon Loebas, die blijkbaar lucht van Tom en zijn kameraden gekregen had, woest te grommen en in de richting van de verborgen toeschouwers te lopen. Jimmy riep hem onmiddellijk terug, maar de hond bleef onrustig. De drie jongens vonden het dan ook geraden te verdwijnen.


  Toen ze buiten gehoorsafstand waren, zei Bertus: „We hebben bepaald geen prettige buren gekregen. Die kip was gestolen en wie weet wat die Jimmy nog meer uitgespookt heeft.”


  „Laten we met de IJsvogel maar naar de overkant van het meer varen, dan zijn we ver genoeg uit de buurt,” stelde Karel voor. Maar daar waren zijn kameraden toch niet dadelijk voor te vinden.


  „Wij lagen hier het eerst en we hebben een prachtig plekje,” vond Tom. „’t Is me te min om voor zo’n onguur stelletje op de vlucht te gaan. We hebben Snuf toch ook nog om op het schip te passen. Die kerels zullen hier wel niet lang blijven. Morgen willen ze naar de jaarmarkt in het dorp en overmorgen zullen ze wel verder trekken, zodat we ze nooit terugzien.”


  Met deze laatste woorden vergiste Tom zich wel heel erg, maar dat kon hij toen nog niet weten!


  Ze werden het met elkaar eens, dat ze het eerst nog eens zouden aanzien met hun nieuwe buren. Wel besloten ze, nog diezelfde dag een stevig hangslot te kopen voor de deur van de kajuit, daar de leden van „De jofele bende” blijkbaar een sleutel hadden die op het deurslot paste. Bertus verklaarde dat hij wel zin had naar het dorp te gaan om inkopen te doen. Hij zwaaide meteen af, terwijl Tom en Karel naar de IJsvogel liepen om het avondeten al vast klaar te maken. Ze werden uitbundig begroet door Snuf, die trouw het jacht bewaakt had, maar erg blij was dat de jongens weer terug waren.


  Het duurde wel een uur, voor Bertus uit het dorp kwam opdagen. De weg was langer geweest dan hij gedacht had en hij had heel wat inkopen moeten doen.


  Vlug gingen ze eten, want ze hadden al weer honger als wolven.


  Bertus vertelde onderwijl van zijn ervaringen in het dorp. De grote jaarmarkt, die de volgende dag zou worden gehouden, bleek een geweldige gebeurtenis te zijn. In heel het dorp was men al druk met de voorbereidingen bezig. De straten waren versierd, tentjes en kraampjes werden opgesteld en de winkeliers zetten hun beste beentje voor, door hun etalages zo aantrekkelijk mogelijk te maken. Het grote dorpsplein was hoofdzakelijk bestemd voor de veemarkt. Er werden duizenden kijkers en kopers verwacht.


  „Ik zou best zin hebben om morgen ook eens een kijkje op die markt te nemen,” zo besloot Bertus zijn verslag.


  Zijn vrienden dachten er precies zo over en ze besloten dan ook dat ze de volgende morgen gezamenlijk er op uit zouden trekken. Allicht zou er op zo’n jaarmarkt wel iets te beleven zijn.


  Nu, daarin vergisten ze zich niet.


  Ze bleven die avond verder rustig aan boord van het jacht. Het was een prachtige stille zomeravond. Alle drie schreven ze een brief naar huis, waarin ze over hun belevenissen vertelden. Alleen over het ongure gezelschap, dat ze deze dag in hun buurt gekregen hadden, meldden ze niets om hun ouders niet nodeloos ongerust te maken. De volgende dag zouden ze de brieven in het dorp posten.


  Ze waren nog druk aan het pennen, toen het geschetter van een grammofoon de stilte verscheurde. Het geluid kwam uit de richting van de woonwagen.


  Karel, die erg muzikaal was, stak zijn vingers in de oren.


  „’t Lijkt wel kattengejammer!” zei hij met afschuw in zijn stem.


  Hij had wel gelijk, de grammofoon èn de platen waren blijkbaar oud en versleten, maar de lui van „De jofele bende” schenen het lawaai prachtig te vinden. Als er een bekende deun kwam, galmden ze mee en een paar maal probeerde Sjarlie, met erbarmelijk resultaat, met zijn harmonica het muzikaal effect nog te verhogen.


  Wel een uur lang werd de mooie zomeravond bedorven door het afschuwelijk gekrijs en gejammer van de grammofoon. Geen zangvogel liet zich meer horen. Tom en zijn vrienden begonnen zich hoe langer hoe meer te ergeren. Snuf knipperde zenuwachtig met zijn ogen bij het horen van de „muziek” en uitte soms een protesterend gebrom. Loebas scheen trouwens ook erg onder de indruk te zijn. Nu en dan begon hij met lange uithalen te janken, blijkbaar om ook zijn aandeel in deze wedstrijd van wanklanken te leveren.


  Gelukkig keerde tenslotte de stilte terug. De drie vrienden besloten naar bed te gaan om eens een behoorlijk lange nacht te maken. Ze waren het er nu alle drie over eens dat ze in geen geval meer met de IJsvogel in de buurt van de woonwagen wilden blijven. Wanneer de bendeleden nog langer dan de volgende dag op deze plek bleven, zouden ze met het jacht naar de overkant van het meer varen. Met dit vaste voornemen gingen ze slapen.


  HOOFDSTUK 4


  EEN MOOIE MORGEN — SNUF MAG MEE — OP WEG NAAR HET DORP — HET GROTE GEVECHT — HET GEVAL MET DE PORTEFEUILLE.


  Het was al vrij laat, toen ze wakker werden de volgende morgen.


  „We hebben een gat in de dag geslapen,” zei Bertus verbaasd. Hij sprong uit zijn bed en de anderen volgden vlug zijn voorbeeld.


  Het beloofde alweer een prachtige zomerdag te worden. De zon stond reeds tamelijk hoog aan de onbewolkte hemel en het meer glansde als een reusachtige spiegel.


  De jongens besloten eerst eens heerlijk te gaan zwemmen. Weldra plonsden ze alle drie in het frisse nat en spoedig waren het er zelfs vier, want Snuf stond op het dek te popelen en toen Tom hem maar even een wenk gaf, sprong de hond aanstonds overboord.


  Het werd een vrolijke zwempartij. Tom had een massieve gummibal mee in het water genomen, die ze elkaar toegooiden en afhandig probeerden te maken.


  Snuf kon minstens zo goed „waterpolo” spelen als de drie jongens. Als een snoek schoot hij telkens op de bal af, nam hem in zijn bek, zwom er een eind mee weg en slingerde hem vervolgens schuddend met zijn kop van zich af.


  Na een half uurtje klommen ze weer aan boord en maakten zich klaar. Snuf kreeg een flinke voorraad hondenbrood en de drie vrienden namen ook een stevig ontbijt.


  Ze waren nu gereed om naar de markt te gaan.


  „Wat doen we met Snuf?” vroeg Tom.


  De hond scheen de vraag te begrijpen. Hij keek zijn baas smekend aan en jankte zacht, alsof hij wilde zeggen: „Laat mij toch alsjeblieft meegaan!”


  „Snuf hoort bij ons,” zei Karel vol overtuiging. „Natuurlijk laten we hem niet achter!”


  „Ja,” antwoordde Tom aarzelend, „ik wil hem ook heel graag meenemen. Maar het schip dan? Je weet, wat er gisteren gebeurd is.”


  „Laten we eerst eens kijken of die vier kerels van de woonwagen al weg zijn,” stelde Bertus voor. „Die lui zullen wel de hele dag op de markt zijn. Als wij er voor zorgen dat we vanavond niet te laat terugkomen, loopt de IJsvogel geen gevaar. Bovendien hebben we nu een stevig hangslot.”


  Karel ging eens voorzichtig een kijkje nemen bij de woonwagen. Weldra kwam hij opgewekt terug. De wagen was gesloten, het paard liep, vastgebonden aan een lang touw, te grazen, maar de rest van het edele gezelschap was blijkbaar al vertrokken.


  Onder algemene blijdschap en instemming viel het besluit dat Snuf dan ook mee naar de markt zou gaan.


  Ze sloten het deurtje van de kajuit met de sleutel en deden bovendien het hangslot er op. Na een laatste inspectie verlieten ze welgemoed het jacht.


  Ze volgden een pad door het bos, dat hen weldra op een landweg bracht, die recht naar het dorp leidde. Voor hen uit zagen ze groepjes wandelaars lopen en voortdurend werden ze ingehaald door fietsers en boerenwagens. Soms ook stoof een auto voorbij. Alles en iedereen scheen op weg te zijn naar de jaarmarkt. Er was dus afwisseling genoeg onderweg en de jongens amuseerden zich uitstekend. Snuf trouwens niet minder. De hond was uitgelaten blij dat hij mee mocht.


  


  Toen ze het dorp begonnen te naderen, werden de in het veld staande boerderijen wat talrijker. Op de weg was het nu tamelijk stil geworden. De meeste marktbezoekers waren al in het dorp.


  De landweg, die hier omzoomd was door bomen en bosjes, maakte nu een bocht. Even verder rees het hoge dak van een boerderij op.


  Plotseling hoorden de jongens muziek. Tenminste, daar moest het voor doorgaan. Het was een zagerige deun, die blijkbaar uit een oude harmonica kwam. Het geluid kwam van de kant van de boerderij.


  De jongens bleven pardoes staan.


  „Dat moet Sjarlie zijn met zijn harmonica. ’t Is precies hetzelfde geluid dat hij gisteravond ook maakte,” zei Karel zacht.


  Ze vonden het geen van allen prettig dat ze hier „De jofele bende” ontmoetten. Blijkbaar had het kwartet uit de woonwagen de gelegenheid aangegrepen om op weg naar de markt nog wat te „verdienen” door bij de huizen muziek te maken.


  „Ze moeten ons niet zien,” zei Tom. Voorzichtig liepen ze verder, met de bedoeling om ongezien de boerderij, die vlak aan de weg stond, te passeren.


  Even zeurde het wijsje van de harmonica nog voort. Toen brak het plotseling af. Ze hoorden de stem van Jimmy, de aanvoerder.


  „Ze benne hier allemaal naar de markt. Geeft niks. Die gierige boeren kenne toch geen heitje (kwartje) missen voor een arreme sloeber. We gaon es effe in de boomgaard kijke.”


  Tussen de bosjes door konden Tom en zijn makkers Jimmy en zijn kornuiten nu zien, compleet met Loebas en de aap. Het hele stel trok naar de boomgaard, die opzij van de boerderij was gelegen.


  Tom en zijn vrienden bleven nog even staan kijken. „’t Is toch een onguur stel,” zei Bertus verontwaardigd. „Wie weet wat ze allemaal gaan uitspoken bij die boerderij. Zullen we er eens naar toe gaan?”


  Tom en Karel waren ook niet bijzonder ingenomen met wat ze zagen. „De jofele bende” was nu in de boomgaard. Jimmy schudde een pruimeboom leeg en het viertal stopte de zakken vol. De appels waren nog niet rijp, maar louter uit baldadigheid ging Joep aan een tak hangen om een paar gymnastische toeren te doen. De tak brak af. Joep viel op de grond en werd daar zo boos over, dat hij zijn woede koelde aan een jong fruitboompje, waar hij zo lang tegen aantrapte, tot het stammetje afknakte.


  De jongens konden zich nauwelijks bedwingen bij dit tafereel. Ook Snuf brandde kennelijk van verlangen om er op los te stormen. Tom hield hem echter met een kort bevel terug en zei zacht tot Bertus en Karel: „We kunnen misschien beter doorlopen. Die vier zijn sterker dan wij en laten zich door ons toch niet gezeggen.”


  Aarzelend gingen de vrienden verder. Ze waren het met zichzelf nog niet recht eens, wat ze moesten doen en keken gedurig opzij naar de boomgaard.


  De aap was in een pereboom geklommen en bekogelde Loebas met harde, onrijpe peren, wat de hond woest maakte, zodat hij als een bezetene begon te blaffen.


  Toen gebeurde er iets onverwachts. Een jonge hond kwam achter de boerderij vandaan stuiven. ’t Was een aardig beest, nog nauwelijks half volwassen. Keffend liep het op de vandalen in de boomgaard toe.


  Met een gebrul van woede schoot Loebas op het hondje af. Eer het jonge dier besefte wat er te doen was, lag het al op zijn rug met alle vier poten in de lucht. Het jankte van de schrik en trachtte het grimmige monster van zich af te houden.


  De wrede bek met de grote tanden van Loebas trachtte de hals van het hondje te pakken te krijgen om het de keel open te scheuren.


  Toen kwam er iets aanschieten, als een bruine streep, die bliksemsnel laag langs de grond voortflitste. Het was Snuf. De ogen van de dappere hond schoten vuur. Met een felle sprong wierp hij zich op Loebas, die van de schok half omver viel. Het jonge hondje krabbelde vlug overeind en vluchtte jankend weg.


  De drie vrienden waren Snuf nagehold en van de andere kant kwamen de bendeleden toeschieten. Ze letten echter nauwelijks op elkaar. Aller aandacht was op de honden gevestigd.


  „Pak hem, Loebas! Geef die smerige hond op z’n bast!” schreeuwde Loutje.


  De grote, gele hond was een ogenblik beduusd geweest van de onverwachte aanval. Hij kreeg echter gelegenheid zich te herstellen, want Snuf had de strijd gestaakt, zodra het kleine hondje vrij was. Hij wist te goed dat hij van Tom niet mocht vechten.


  Nu echter kwam Loebas op hem af. De reusachtige hond liep langzaam, met stijve poten, in een cirkel om Snuf heen. Hij probeerde zijn vijand van achteren aan te vallen. Er blonk moordlust in zijn ogen.


  Snuf liet zich niet overrompelen. Hij draaide zich om, zodat zijn kop steeds naar zijn belager bleef gekeerd.


  „Roep die hond bij je!” zei Tom boos tegen Loutje. Deze grijnsde en zei: „Hij mot eerst dat scharminkel van jullie van katoen geven!”


  „Dat zal hem niet glad zitten!” riep Tom, die nu echt kwaad begon te worden.


  Als enig antwoord begon Loutje opnieuw Loebas op te hitsen. Deze had inmiddels gezien dat een aanval van achteren niet zou gelukken. Hij staakte plotseling zijn cirkelbeweging en sprong met een woeste grauw op Snuf los.


  Het volgende ogenblik waren de beide honden één vechtend kluwen geworden. Zo snel waren hun bewegingen en zo wild rolden ze over elkaar heen, dat de een nauwelijks van de ander te onderscheiden was.


  Loebas volgde zijn beproefde tactiek en trachtte met zijn lange tanden de keel van zijn tegenstander open te scheuren. Hij had het voordeel van zijn reusachtige grootte en was ongetwijfeld ook sterker dan Snuf. Maar deze was een heel stuk vlugger en wist daardoor de dodelijke greep te ontwijken.


  De wrede bek van Loebas sloot zich op een paar centimeter afstand van de hals van Snuf en de tanden van de laatste bezorgden de aanvaller een geduchte afstraffing.


  Het gevecht golfde heen en weer. Ook Snuf kreeg een paar lelijke beten. Die van de woonwagen stonden om het hardst Loebas aan te moedigen. Ze waren wild van woede omdat hun hond Snuf niet zo spoedig de baas kon als ze gedacht hadden.


  Tom en zijn vrienden stonden er met bleke gezichten bij. Ze konden Snuf niet helpen, maar hem ook het vechten niet verbieden, want dan zou Loebas hem stellig de dodelijke beet toebrengen.


  


  Na een paar minuten werd het echter wel duidelijk hoe het verwoede gevecht zou aflopen. De grote hond was voortdurend net iets te langzaam en telkens weer havenden de felle tanden van Snuf de huid van Loebas.


  Loutjes gezicht was vertrokken van woede. Plotseling trok hij een groot mes en sprong op Snuf toe. Voor hij evenwel zijn boos plan kon uitvoeren, stak Jimmy een van zijn lange armen uit en wrong Loutje het mes uit de handen, terwijl hij hem onzacht naar achteren duwde. Toen bukte hij zich, greep Loebas bij zijn halsband en zei op zachte, dreigende toon: „Koest, jij rakker!”


  Loebas bleek ontzag te hebben voor Jimmy. Tom op zijn beurt trok onmiddellijk Snuf naar zich toe en zo was de strijd plotseling voorbij.


  „’t Was maar een geintje, hoor. Wij houen wel van zo’n gebbetje,” zei Jimmy lachend, maar in zijn ogen broeide iets dat Tom weinig aanstond. Hij wilde antwoorden, maar plotseling voelde hij een lichte ruk aan de binnenzak van het sportjasje dat hij aan had.


  Toen hij omkeek zag hij Joep staan. De lange vent stond met de rug naar hem toe, maar op zijn schouder zat de aap, die met een bliksemsnelle beweging Tom’s portefeuille uit de binnenzak gestolen had.


  Eigenlijk was de portefeuille niet van Tom, maar van meneer Sanders, die haar tijdelijk aan zijn zoon in bruikleen had gegeven. Tom was namelijk beheerder van het geld dat de jongens voor de tocht met de IJsvogel hadden meegekregen. Hij had die morgen alles meegenomen, om diefstal te voorkomen. Geen wonder dat hij schrok, nu de aap hem, als een volleerde zakkenroller, plotseling had beroofd.


  „Geef hier!” schreeuwde hij en deed een vlugge greep naar de grijnzende aap. Deze was echter nog vlugger dan Tom. Hij liet zich pijlsnel van Joeps schouder glijden, was met een paar sprongen bij een boom en klom in het hoogste topje. Daar ging hij in de portefeuille zitten snuffelen. De inhoud scheen hem niet mee te vallen, want hij grijnsde kwaadaardig en schudde met zijn kop.


  Tom en zijn vrienden waren naar de boom gehold, maar ze zagen geen kans, de aap naar beneden te krijgen. Achter zich hoorden ze de bendeleden honend lachen.


  Toen, plotseling, klonk de stem van Jimmy. Hij riep een woord dat de jongens niet verstonden, en tot hun verbazing kwam de aap vliegensvlug uit de boom klauteren. Het dier sprong tussen de jongens door en gaf gewillig de portefeuille aan het hoofd van de troep.


  Jimmy had zich half van Tom en zijn vrienden afgewend. Hij scheen even in de portefeuille te kijken. Toen draaide hij zich om en liep er mee naar de eigenaar.


  „Sesam houdt ook van een lolletje, net as zijn bazen, maar we benne strikt eerlijk,” zei hij.


  Een beetje verbluft wilde Tom de portefeuille weer in zijn binnenzak steken, maar Jimmy hield hem tegen.


  „Eerst je geld natellen of het er allemaal is. We motte geen nawerk hebben!”


  Tom deed het. Al het geld bleek nog in de portefeuille te zitten.


  De drie jongens namen zonder veel praten Snuf mee en verlieten de boomgaard. Jimmy had zijn makkers bij elkaar gewenkt en stond op zachte toon met hen iets te bespreken. Wat het was konden Tom, Bertus en Karel niet verstaan. Het kon hen ook niet schelen. Ze wilden zo snel mogelijk hier vandaan.


  „Die lelijke Loebas kon Snuf toch niet de baas,” zei Karel, toen ze weer op de weg liepen. „Een gemene streek van Loutje om er met zijn mes tussen te springen.”


  De anderen waren het met hem eens. Snuf scheen overigens het gevecht al haast vergeten te zijn. Hij had wel een paar vleeswonden gekregen, maar had er blijkbaar niet al te veel last van.


  „Die Jimmy schijnt toch nog wat beter te zijn dan de rest,” meende Bertus. „Hij heeft Loutje het mes afgenomen en ook de portefeuille terug gegeven.”


  „Ik weet het niet,” aarzelde Tom. „Er zit soms zo’n gemeen licht in zijn ogen. Het geld is er nogallemaal en toch heb ik net zo’n gevoel alsof hij ons op de een of andere manier te pakken heeft genomen.”


  Ze praatten er niet verder over en weldra, toen ze het dorp bereikt hadden, waren er andere dingen genoeg die hun aandacht boeiden.


  HOOFDSTUK 5


  OP DE JAARMARKT — DE BALLONOPSTIJGING — TERUG NAAR DE IJsvogel — DE BENDE IS WEG — KAREL EN BERTUS DOEN VREEMDE ONTDEKKINGEN — GEARRESTEERD.


  In de dorpsstraat en op het marktplein heerste een feestelijke drukte. Overal hingen vlaggen en wimpels en waren versieringen aangebracht. Duizenden mensen waren op de been. Ze verdrongen zich tussen de talrijke kraampjes met allerlei koopwaar en voor de etalages van de winkels.


  Het marktplein en een aangrenzend stuk grasland waren ingericht als veemarkt. Dit gedeelte trok natuurlijk vooral de aandacht van de boeren. Ze liepen kijkend en keurend langs de paarden, koeien, varkens en schapen. Gekocht werd hier nog niet zo heel veel. Dat zou later op de dag wel gebeuren, als men een beetje van de stand van de markt op de hoogte was.


  In de dorpsstraat wisten vooral enkele standwerkers de aandacht tot zich te trekken. De een verkocht veiligheidsscheermesjes, een tweede chocoladerepen, een derde weer wat anders, maar allen beschikten over een vloed van woorden, verhalen, kwinkslagen en grappen, waarmee ze kijkers en kopers wisten te lokken. Ze overbluften het publiek door hun slagvaardigheid en deden goede zaken, want op deze feestelijke marktdag greep de zuinige landelijke bevolking vlugger naar de beurs dan op gewone dagen.


  Tom en zijn vrienden vermaakten zich best. Bij een winkel hadden ze wat fruit gekocht en vervolgens waren ze een poos naar de standwerkers gaan kijken en luisteren. Ook de veemarkt kreeg een beurt. Bertus had als boerenzoon heel wat verstand van koeien en paarden en wilde zien hoe het met de handel ging.


  Toen ze het terrein van de veemarkt weer verlieten, hoorden ze muziek. Op de hoek van het marktplein en de dorpsstraat hadden Jimmy en zijn kornuiten zich opgesteld. Sjarlie speelde allerlei straatdeuntjes op zijn oude harmonica en de anderen zongen er bij. Er stonden wat opgeschoten jongens en meisjes omheen, die enkele centen en dubbeltjes wierpen in het bakje, waarmee Sesam, de aap, telkens rondging.


  De drie vrienden keken uit de verte even toe. Ze waren op de stoep van een huis gaan staan, zodat ze over de hoofden van het publiek konden heenzien.


  De muziek hield nu op en de handige Jimmy begon een paar goochelkunstjes te vertonen die het publiek deden ginnegappen van verbazing. Er kwamen nu ook meer mensen toestromen en het viertal scheen vrij goede zaken te doen. Tom en zijn kameraden hadden er echter genoeg van. Ze begeerden zo weinig mogelijk met de lui van de woonwagen in aanraking te komen en liepen al gauw weer verder.


  Zo langzamerhand begon nu een groot deel van het publiek het dorpscentrum te verlaten. De mensen stroomden naar een grasveld aan de rand van het dorp. Daar lag het tafzijden omhulsel van een enorme ballon. Er werd druk aan gewerkt om de ballon met gas te vullen en geleidelijk verhief het gevaarte zich verder van de grond.


  Tom en zijn vrienden en Snuf bleven eerst nog wat in de dorpsstraat. Toen ze tenslotte op het veld aankwamen, was het daar al zwart van mensen, die elkaar verdrongen om toch maar zo dicht mogelijk bij de ballon te kunnen komen. Het middengedeelte van het terrein was echter afgezet om ongelukken te vermijden.


  De grote ballon was nu al bijna voldoende met gas gevuld. Hij trok al met kracht aan de touwen die door sterke mannen werden vastgehouden. De ballonvaarder liep heen en weer en gaf de laatste aanwijzingen.


  De drie jongens waren veel te laat om nog helemaal bij het middenveld te kunnen komen. Ze voelden er ook niets voor, zich in het gedrang te storten. Karel ontdekte een boom, die een geschikt uitzicht bood. Ze konden alle drie behoorlijk klimmen en weldra zaten ze in de brede kruin op een paar stevige takken, terwijl Snuf zich rustig aan de voet van de boom neervlijde. Ballonnen interesseerden hem niet.


  Daar boven hadden de jongens een prachtig overzicht over de deinende mensenzee. Ze letten het meest op de ballon, maar opeens


  
    
      
    
  


  zei Tom, die ook het publiek eens aandachtig had opgenomen: „Zeg, daar staan Jimmy en Loutje!” Hij wees met zijn vinger naar een plek in het centrum, waar de mensen heel dicht op elkaar gedrongen stonden.


  Na een ogenblik zoeken ontdekten Bertus en Karel het tweetal ook. Jimmy en zijn makker bewogen zich langzaam tussen op opeengehoopte kijkers door. Soms stonden ze even stil om dan weer verder te glippen.


  „Ze zijn hun kameraden zeker kwijt geraakt,” merkte Karel op. „Eens kijken, of wij ze ook kunnen ontdekken.”


  Vanuit hun hoge standplaats zochten ze het veld af en na een poosje vonden ze inderdaad Joep en Sjarlie, die helemaal aan de andere kant ook al in het dichtste gedrang stonden. De aap zat op de schouders van zijn baas. Ook Joep en Sjarlie schenen erg ongedurig te zijn, want ze veranderden eveneens bijna voortdurend van plaats.


  Even nog bleven ze naar de woonwagenlui kijken. Toen werd hun aandacht weer getrokken door andere dingen. De ballon was nu startklaar. De ballonschipper en een passagier gaven nog enkele autoriteiten de hand om vervolgens in de gondel te stappen. Toen, op een afgesproken sein, lieten de mannen de touwen glippen en met een vaart schoot de reusachtige ballon de lucht in. Gelijktijdig lieten een paar honderd schoolkinderen kleine ballonnetjes los, die als nietige kuikens achter de grote moederkloek aanvlogen.


  


  Een luid gejuich steeg op uit de samengepakte mensenmassa. Duizenden handen gingen omhoog om de ballonvaarders een laatst vaarwel toe te wuiven. In snel tempo dreef de grote, vuurrode bol naar het westen om ten slotte aan de horizon te verdwijnen.


  Het publiek begon nu geleidelijk het veld te verlaten. De jongens bleven rustig in de boom zitten wachten tot het wat minder druk zou zijn geworden. De bendeleden zagen ze nergens meer.


  Na een poosje klommen ze naar beneden. Alle drie hadden ze behoorlijk trek gekregen. Bertus had in zijn rugzak een grote voorraad boterhammen en ook wat hondenbrood voor Snuf. Ze kochten er bij een bakker nog een grote ronde „roggestoet” bij, en bij de slager een worst.


  Bij een grote open tent, waar een strijkje werkelijk aardige muziek gaf, gingen ze aan een der vele tafeltjes zitten, bestelden limonade en deden zich ruimschoots tegoed aan hun mondvoorraad, terwijl ook hun viervoetige kameraad niet vergeten werd.


  Het zat hier erg gezellig en ze haastten zich dan ook niet.


  Het begon nu al tegen de avond te lopen. Een tijdlang was het op en om de markt wat minder druk geweest, maar nu kwamen de bezoekers geleidelijk weer opzetten. Ook in de tent werd het voller. Opgeschoten boerenjongens en giechelende meisjes kwam naar binnen. Het strijkje begon nu heel andere wijsjes te spelen, die door een deel van het publiek werden meegezongen.


  


  „We gaan weg,” zei Tom. „Het bevalt me hier niet langer.” Zijn vrienden waren het met hem eens. Ze betaalden hun vertering en wandelden de dorpsstraat uit.


  Buiten het dorp heerste de stille avondvrede. De zon stond al vrij laag aan de hemel en de grote hitte was voorbij. Het was een genot om nu door het vrije veld te dwalen.


  Ze volgden ditmaal een smal voetpad dat door het akkerland slingerde. Volgens hun berekening moesten ze zo tenslotte in het bos uitkomen, dicht in de buurt van de IJsvogel . Deze weg was wel iets langer dan die van ’s morgens, maar ze hadden geen haast.


  Het paadje liep tussen korenvelden en aardappelakkers door. Overal bloeiden veldbloemen en de lucht was vol geuren. Ze plukten onderweg de eerste rijpe bramen, zodat de met blauwe vingers en monden het bos bereikten.


  Hier was het schemerig en koel. Een wild konijn schoot schichtig over het pad. In de verte hoorden ze de roep van een vogel. Ze gooiden denappels laag over de grond, waar Snuf als een dolle achteraan stoof, om ze netjes te apporteren.


  Opeens bleef Tom staan.


  „Dit moet het pad zijn, dat Jimmy laatst ook gevolgd heeft, toen we hem met die gestolen kip zagen aankomen,” zei hij. „We komen zo vlak langs de woonwagen.”


  Even aarzelden ze. Voor een hernieuwde kennismaking voelden ze geen van allen.


  „We lopen gewoon door tot we die inham in het bos bereiken, waar we de wagen kunnen zien,” stelde Karel voor. „Daar steken we dan niet dwars over, maar maken een omweg, zodat we dat stel niet tegen het lijf lopen.”


  Aldus werd besloten. Ze liepen weer verder en bereikten weldra de bosrand. Bertus, die voorop liep, keek voorzichtig tussen enkele struiken door. Hij trok een verwonderd gezicht.


  „Dit kan de goede plek niet zijn. Er staat hier nergens een woonwagen.”


  De anderen keken nu ook. Zouden ze dan verkeerd gelopen zijn?


  „We zijn toch goed,” zei Tom, toen hij een ogenblik alles aandachtig had opgenomen. „Kijk daar ligt nog een hoop afval van die woon-wagenlui, en daar hebben ze een vuurtje gestookt. Je kunt de as nog zien. En hier moet het paard gelopen hebben. Daar staan de afdrukken van zijn hoeven nog.”


  „Je zult wel gelijk hebben,” zei Bertus, „maar de wagen is verdwenen. Blijkbaar is „De jofele bende” afgereisd.”


  Ze slaakten een zucht van verlichting en staken nu vlug de open plek over. Nu nog een kort eindje door het bos en toen konden ze de IJsvogel zien liggen. Rustig lag het mooie jacht op de gladde, blinkende waterspiegel.


  Ze gingen vlug aan boord, blij weer thuis te zijn. De deur van de kajuit zat nog stevig dicht met het gewone slot en het hangslot.


  Net toen Tom de boel wilde opensluiten viel zijn oog op Snuf. De hond liep met zijn neus vlak bij de planken over het dek te snuffelen. Zijn nekharen stonden rechtop en hij gromde dreigend.


  „Ik ben bang, dat die kerels toch aan boord zijn geweest,” zei Karel, die het vreemde gedrag van Snuf ook had opgemerkt.


  „Aan het slot is niets bijzonders te bespeuren,” antwoordde Tom, „en het hangslot is ook helemaal ongeschonden.” Vlug maakte hij de deur open. Ze traden naar binnen en wierpen een blik in het rond. Er viel in de kajuit niets vreemds te zien. Van de meubels, kleren en levensmiddelen ontbrak niets. Ook stonden alle dingen nog precies op dezelfde plaats als zij ze ’s morgens hadden achtergelaten. Dat stelde de jongens gerust. Ze kwamen al gauw tot de conclusie, dat de bendeleden waarschijnlijk wel op het schip waren geweest, maar geen kans hadden gezien het hangslot open te krijgen, zodat ze de kajuit niet konden binnendringen. En in elk geval was het ongure stel met de woonwagen vertrokken, zodat ze er wel geen last meer mee zouden hebben.


  Daar ze moe waren van de lange, roezemoezige dag en ook geen trek in eten meer hadden, gingen ze alleen nog even hun gezicht en handen wassen en kropen toen in hun slaapkooien. Een paar minuten later waren de drie vrienden in diepe rust.


  Ook Snuf was ineengerold gaan liggen slapen, maar de hond scheen onrustig te dromen. Zo nu en dan gromde hij in zijn slaap en een paar maal ontwaakte hij en hief luisterend de kop op. Er viel echter zelfs voor de gescherpte oren van Snuf geen enkel geluid te vernemen, behalve het ademhalen van de jongens.


  De nacht ging zonder stoornis voorbij. Bertus was als gewoonlijk de eerste die wakker werd ’s morgens. Hij sprong uit zijn bed en keek naar buiten. Over het meer hingen witte morgennevels, maar de zon begon er al bovenuit te klimmen.


  „Dat wordt weer een mooie dag,” mompelde Bertus. Hij maakte zich vlug klaar en ging alvast water opzetten voor de thee. Door het gestommel waren ook Tom en Karel wakker geworden, terwijl Snuf al lang kwispelstaartend rondliep.


  Net als de vorige dag gingen ze eerst weer zwemmen in het heerlijk frisse water. De morgennevels waren nu al grotendeels opgetrokken. Toen ze na de zwempartij zich weer aangekleed hadden, ging Tom er met Snuf op uit naar de dichtstbijzijnde boerderij om melk te halen en zo mogelijk ook enkele eieren te bemachtigen.


  Karel en Bertus, die achter gebleven waren, liepen pratend langs de oever van het meer, toen Karel plotseling bleef staan en in het water wees.


  „Het is net of daar een fiets ligt,” zei hij.


  Bertus keek ook. Het water was hier tamelijk helder en hij zag onmiddellijk, dat zijn vriend zich niet vergist had. Toen Bertus zich voorover bukte en nog eens wat nauwkeurige keek, riep hij verrast: „Het zijn zelfs twee fietsen, geloof ik.”


  Daar ze met blote voeten in sandalen liepen, konden ze gemakkelijk in het water stappen. Ze sjorden en trokken en na een paar minuten hadden ze de beide fietsen op het droge. Het waren een paar keurige herenrijwielen, die blijkbaar nog maar kort in het water lagen, want het vocht had het metaal en het leerwerk nog helemaal niet aangetast.


  „Een raar geval,” zei Karel, „wie smijt nu zulke goeie fietsen in het water.” Even overwogen ze nog de griezelige mogelijkheid, dat hier een paar mensen verdronken waren, maar onmiddellijk lieten ze deze gedachte weer los. Er was hier langs de oever zelfs geen gelegenheid om te fietsen en dus kon ook niemand hier te water zijn gereden.


  Van menselijke lichamen of van kledingstukken viel trouwens geen spoor te bekennen. De fietsen moesten hier opzettelijk in het water zijn gegooid.


  „We zullen ze vandaag maar naar de politie in het dorp brengen,” meende Bertus. „Die moet het dan maar verder uitzoeken.”


  Juist wilden ze met de beide karretjes aan de hand naar de IJsvogel terugkeren, toen Karel een paar meter in het water wees en verrast uitriep: „Daar ligt warempel nog een derde fiets.”


  „’t Lijkt hier wel een rijwielstalling,” zei Bertus verbluft. Ze lieten de beide andere fietsen los en liepen opnieuw het water in om ook nummer drie op het droge te halen. Dat ging wat moeilijker, want deze fiets lag in dieper water en ze wilden liefst hun kleren niet al te nat maken. Toch lukte het. Bertus boog zich ver voorover terwijl Karel hem vasthield, opdat zijn kameraad niet in het water zou tuimelen. De jongen kreeg het achterwiel van de fiets te pakken en trok het geval naar zich toe, toen ze ineens een zware stem achter zich hoorden, die spottend zei: „Zijn de heren hier op de vroege morgen al aan het vissen?”


  Een beetje verschrikt keken ze achterom. Achter hen stond een politieman, die blijkbaar met zijn rijwiel aan de hand uit het bos was komen lopen.


  „We hebben hier net drie fietsen in het water ontdekt,” zei Karel. Bertus had zich weer voorover gebukt en trok het derde karretje nu met een ruk naar de wal.


  „Ontdekt, zei je toch, hè?” spotte de politieman. „’s Avonds gestolen fietsen in het water kruien en ’s morgens ze als eerlijke vinders ontdekken. ’t Is wel een aardige sport!”


  „Gestolen fietsen?” zei Bertus. „Daar weten wij niets van.”


  „Hm,” bromde de man zonder verder te antwoorden. Hij had een zakboekje te voorschijn gehaald en bladerde er even in.


  Zachtjes mompelend las hij enige kenmerken, die blijkbaar op de fietsen betrekking hadden. „Eén zwart stuur en twee vernikkelde, alle drie voorzien van een elektrische lantaarn, merk .... ’s Even controleren.” Hij bukte zich en stelde een nauwkeurig onderzoek in bij de fietsen.


  „Nu eens verder kijken.” Achter uit het zakboekje haalde hij een fotootje, dat hij secuur bekeek, terwijl hij telkens een onderzoekende blik op de jongens wierp.


  Bertus, die het dichtst bij de politieman stond, kon het fotootje zien.


  „Dat zijn wij,” zei hij verbaasd. „Hoe komt u daar aan?” Het was een opname van de IJsvogel . Meneer Sanders had deze foto genomen een paar dagen voor ze met het jacht waren vertrokken.


  „Dat zul je nog wel horen,” bromde de man. „Waar is jullie kameraad?”


  „Die is weg,” antwoordde Bertus, die wat boos werd door de barse toon van de politieman.


  „Enfin, die krijgen we dan nog wel te pakken,” was het antwoord, „ga maar eens mee, dan zullen we eerst op dat schip van jullie nog een onderzoek instellen.”


  


  Nog meer verbaasd dan verontwaardigd liepen de beide jongens mee. Ze begrepen er niets van. Op het dek van de IJsvogel speurde de politieman eerst eens aandachtig rond. Toen daar echter niets bijzonders te bespeuren viel, stapte hij al gauw de kajuit binnen, die niet op slot was. Hier begon hij alles systematisch te doorzoeken, geen plekje werd overgeslagen. Toen hij niets bijzonders ontdekte, werd zijn gezicht hoe langer hoe strakker.


  Halverwege het onderzoek wendde hij zich tot de beide jongens en zei boos: „Vertel nu maar gauw, waar je de buit verstopt hebt, dat kan jullie straf nog verlichten.”


  „Wij hebben niets verstopt en ook niets gestolen!” zei Karel verontwaardigd. „We weten niet eens waar u het eigenlijk over hebt.”


  „Jullie zijn een paar brutale rekels” was het barse antwoord, „maar ditmaal ben je er gloeiend bij.”


  Bertus wilde naar buiten lopen om te zien of Tom er al weer aankwam, maar de agent beval hem streng, dat hij op zijn plaats moest blijven staan.


  Alles in de kajuit was nu doorzocht, alleen een klein ingebouwd hoekkastje, waar de jongens wat kleren in hadden opgeborgen, was nog over. De politieman maakte dit kastje nu open en haalde de inhoud er uit.


  „Haha,” zei hij plotseling op een toon van grote voldoening, „daar hebben we het overtuigend bewijs!”


  Achter een stapeltje kleren had hij een zwarte leren portefeuille ontdekt. Hij zwaaide haar zegevierend voor de ogen van de beide jongens, die heel verbaasd keken. Ze hadden het ding nog nooit eerder gezien en zeiden dit dan ook.


  De man lachte spottend. „Welja, de kaboutermannetjes zullen die portefeuille daar wel verstopt hebben,” merkte hij grimmig op.


  Hij pakte weer zijn zakboekje en raadpleegde enkele aantekeningen. „Een zwart leren portefeuille, .... inhoud enkele brieven alsmede ongeveer 350 gulden aan papiergeld ....”


  „’s Even kijken.” Hij opende de portefeuille en haalde er enkele brieven uit. „Ja, dat klopt precies, de naam ook. Maar het geld hebben de heren blijkbaar ergens anders verstopt. Nu ja, dat krijgen we er wel uit.”


  Hij wendde zich nu rechtstreeks tot de jongens en zei: „Ik neem jullie in arrest. En ik waarschuw jullie nog éénmaal: Een snelle en volledige bekentenis is nu het allerverstandigst”


  De vrienden waren bleek van schrik en verontwaardiging. Maar al gauw begrepen ze dat er niets anders op zat, dan mee te gaan. Misschien kon het misverstand dan nog wel opgelost worden.


  Toen ze de loopplank afgegaan waren, draaide Karel zich plotseling om. „De kajuit moet nog op slot,” zei hij, „we kunnen het schip zo niet achterlaten.”


  „De heren zijn zeker bang, dat ze bestolen worden?” vroeg de politieman sarcastisch. „Nu, dan sluit je de boel maar af. Ik denk hier overigens spoedig terug te komen voor een nader onderzoek.”


  „Er is een sleutel in de kajuit,” zei Karel. Hij liep de loopplank weer over, terwijl de anderen op de wal bleven wachten. Vlug stapte hij door de deur naar binnen en greep de reservesleutel die daar in een la lag. Tom had de andere bij zich, naar Karel wist.


  In de lade lag ook een potlood. Snel pakte hij dit en schreef op het ongeverfde hout aan de binnenkant van de la met grote letters: „We worden van diefstal beschuldigd en zijn gearresteerd. De politie komt nog terug.”


  Toen stak hij het potlood in zijn zak, haastte zich naar buiten en sloot de deur.


  De politieman had niets gemerkt. Hij beval Bertus twee van de gevonden fietsen te nemen, terwijl Karel de derde moest vervoeren. Zelfs nam hij zijn eigen rijwiel aan de hand en stapte achter zijn beide arrestanten aan, die hij nauwkeurig in het oog hield.


  Zo verdween het drietal in het bos. De IJsvogel , zachtjes wiegend op de glanzende waterspiegel, bleef eenzaam achter.


  HOOFDSTUK 6


  TOM’S ONTDEKKING — EEN SCHUILPLAATS VOOR DE IJSVOGEL — OP VERKENNING UIT — HET VERSLAG IN „DE NIEUWSBODE” — EEN GOEDE INVAL — IN HET HOL VAN DE LEEUW.


  Het was een hele tijd later dat Tom vrolijk fluitend van de andere zijde het schip naderde.


  Hij had op de boerderij wat lang gepraat en rondgekeken en haastte zich nu, voorzien van melk en eieren, naar de IJsvogel . Snuf liep kwispelstaartend naast hem.


  Karel en Bertus waren nergens te bespeuren. Tom vermoedde dat ze een grote wandeling waren gaan maken. Hij werd in die mening versterkt toen hij de loopplank overgestapt was en ontdekte, dat de deur van de kajuit op slot gedraaid was. Vlug pakte hij zijn sleutel om de boel open te sluiten. Tegelijk wierp hij een blik door het deurraampje naar binnen en schrok hevig, toen hij ontdekte dat binnen alles overhoop gehaald was. Haastig stapte hij in de kajuit.


  Het was een grote chaos. De politieman had niet de moeite genomen de omvergehaalde boel weer op zijn plaats te zetten. Eerst dacht Tom aan dieven. Zouden de vier van de woonwagen stilletjes teruggekomen zijn? Hij kon niet zo gauw ontdekken of er werkelijk iets gestolen was. En waar waren zijn kameraden dan? Zij hadden de deur toch op slot gedaan naar het scheen.


  Hij wierp een blik op de la, waarin de reservesleutel altijd werd bewaard. Die la stond open. De sleutel was verdwenen, maar er was met potlood iets op het hout geschreven. Toen zag hij de boodschap in Karel’s handschrift en werd bleek van ontsteltenis. Hij las en herlas de woorden en kon zijn ogen nauwelijks geloven.


  Eén ding was duidelijk: de politie zou nog terugkomen, vermoedelijk om ook hem te arresteren.


  Meteen begonnen zijn gedachten koortsachtig te werken en kwamen zijn spieren in beweging. Hij snelde naar buiten, maakte het schip los, trok de loopplank in, zette de motor aan en nam plaats aan het roer. De IJsvogel kwam in beweging en voer het meer op.


  Er lag een verbeten trek op het gezicht van de jongen, terwijl hij het jacht met vaste koers dwars over het golvende meer stuurde. Hij wilde niet onschuldig in handen van de politie vallen, en de IJsvogel zouden ze ook niet krijgen!


  Niet zo heel ver van de noordwestelijke oever van het meer was een eilandje, dat geheel met struikgewas, riet en bomen begroeid was. Het bevatte aan één zijde een diepe inham. In deze inham legde Tom de IJsvogel vast. Van de wal af was het schip nu vrijwel niet te zien. Hij haalde de zeilen geheel neer, bracht ter meerdere camouflage op sommige plaatsen van het jacht nog wat bossen riet en bebladerde takken aan en bekeek toen met een tevreden blik zijn werk.


  „Een knappe kerel die de IJsvogel hier ontdekt,” bromde hij, „of het zou al moeten zijn, dat er een boot naar dit eilandje kwam. Maar die kans moet ik maar riskeren.”


  Het werk had een paar uur in beslag genomen. Tom was er moe en hongerig van geworden. Hij ging eerst wat rusten en eten en overdacht onderwijl eens wat hem te doen stond.


  Vóór alles moest hij gewaar zien ten worden, waar zijn kameraden zich bevonden en waar ze nu eigenlijk van beschuldigd werden. Soms kwam even de gedachte bij hem op om inlichtingen te vragen. Maar dan was er kans, dat ze hem ook in de cel zetten en daar voelde hij toch niets voor. Beter was het, eerst zelfstandig inlichtingen te verzamelen. Hij overwoog en peinsde, maar kwam nog niet tot een sluitend plan.


  Snuf, die ook een stevige maaltijd gebruikt had, was tegenover zijn baas gaan zitten en keek hem met zijn verstandige ogen oplettend aan.


  „Weet je wat Snuf,” zei Tom ten slotte, „we moeten eerst maar eens naar de wal zwemmen en ons dan desnoods maar in het dorp wagen om gewaar te worden wat er eigenlijk aan de hand is.”


  Snuf scheen het er mee eens te zijn. Hij sloeg tenminste met zijn staart een roffel op de planken en liet een kort geblaf horen.


  Het was nu al namiddag geworden en Tom besloot niet langer te wachten. Hij ontdeed zich van zijn kleren, pakte die in een bundeltje bij elkaar, dat hij met één hand boven water hield en zwom naar de wal.


  


  Gelukkig was de afstand niet te groot. Tom, die een goed zwemmer was, kon het gemakkelijk halen en voor Snuf was het helemaal een peulschilletje.


  Aan de oever kleedde Tom zich aan. Het was hier volslagen eenzaam, koeien graasden in de weilanden die hier tot aan het meer doorliepen en keken met hun goedig-domme ogen naar de jongen en de hond.


  Een paar van de koebeesten begonnen schichtig te hollen, toen Tom en Snuf door de weiden naar de straatweg liepen die, naar Tom vermoedde, niet veraf kon zijn.


  Snuf was goed gedresseerd en stoorde zich niet aan de hollende dieren, die dan ook al spoedig weer tot rust kwamen.


  Na tien minuten was de straatweg bereikt. Ook hier was het eenzaam. Tom zag maar één man, die een eind verder voor hem uit fietste. Blijkbaar was het een krantenbezorger, want hij had een goedgevulde tas met nieuwsbladen over zijn schouder.


  Nu stapte de man af bij een groot hek, dat toegang gaf tot de oprijlaan van een kapitale boerderij. Blijkbaar was aan het hek een bus vastgemaakt voor kranten en poststukken. Tom zag dat de bezorger er een krant induwde en toen weer op zijn fiets sprong.


  Meteen viel de jongen een gedachte in. Hij versnelde zijn pas en had weldra het hek bereikt. De krant stak nog half uit de bus. Tom trok haar er uit en vouwde het blad open.


  Het was een plaatselijk krantje, „De Nieuwsbode” geheten. Op de voorpagina stond een groot verslag met enkele foto’s van de jaarmarkt die de vorige dag in het dorp gehouden was. Dat was echter niet wat Tom zocht. Iets verder naar onderen op dezelfde pagina zag hij een grote, vette krantenkop, die meer zijn aandacht trok. „Dieven, inbrekers en zakkenrollers aan het werk,” stond er. Daaronder las de jongen het volgende:


  „Ongure elementen hebben gisteren van het drukke bezoek aan de zo welgeslaagde jaarmarkt in ons dorp gebruik gemaakt om hun slag te slaan. In het gedrang bij de opstijging van de ballon zijn enige bezoekers van hun beurs of portefeuille beroofd, terwijl ook drie rijwielen werden gestolen.


  Bovendien heeft het geboefte kans gezien om zich door het indrukken van een ruit toegang te verschaffen tot de boerderij van de heer J. Zaveling, Dorpsweg 147. Een vrij groot bedrag aan geld, alsmede enige gouden sieraden werden daar buitgemaakt.


  Aanstonds vermoedde de politie, dat al deze misdrijven het werk van één en dezelfde bende waren. Uit een onderhoud, dat onze verslaggever met de heer Zaveling had, bleek, dat deze de politie een belangrijke aanwijzing heeft kunnen geven. Op de plaats van de inbraak had hij namelijk een fotootje gevonden, dat kennelijk door de inbrekers moet zijn verloren. Er stonden drie nog betrekkelijk jonge knapen op, die zich aan boord van een zeilscheepje bevonden. Er bestaat goede hoop, dat het volgen van dit spoor nog vandaag tot een arrestatie zal leiden.


  Het zij onze wakkere politie vergund door krachtig ingrijpen een snel einde te maken aan de golf van misdaad, die zo plotseling over ons rustige dorp is geslagen.”


  


  In de rechter benedenhoek van de voorste bladzijde stond met vette kop: „Laatste Nieuws. Twee der jeugdige misdadigers gearresteerd.


  Juist voor het ter perse gaan van dit nummer bereikt ons het bericht dat de politie reeds twee van de drie gezochte jonge boeven te pakken heeft. De knapen bevonden zich op een jacht op het meer. In de kajuit werd een der gerolde portefeuilles gevonden. Ook de fietsen werden vlak in de buurt van het schip ontdekt.


  De derde der knapen schijnt voortvluchtig te zijn. Vermoedelijk zal hij echter niet lang meer van zijn vrijheid kunnen genieten.


  Een woord van lof voor de autoriteiten, die zo snel en doeltreffend hebben toegeslagen, is zeker op zijn plaats.”


  Tom had het bericht bijna niet ten einde kunnen lezen. De letters dansten voor zijn ogen en hij wist nauwelijks of hij waakte of droomde. Hij vouwde de krant weer dicht en stopte haar in de brievenbus. Toen moest hij eerst op de grond gaan zitten om een duizelig gevoel, dat hem dreigde te overmeesteren, de baas te worden.


  Snuf liep bezorgd op zijn baas toe. Tom streelde de kop van zijn trouwe makker. Langzaam begonnen zijn emoties weer wat te bedaren.


  Nu wist hij dus wat er gebeurd was. Er waren diefstallen gepleegd en de misdadigers hadden op een listige manier de schuld op hem en zijn kameraden weten schuiven.


  Opeens drong het tot hem door, wie hun deze streek gespeeld moesten hebben. Dat konden alleen de leden van „De jofele bende” maar gedaan hebben!


  Snel tastte hij in zijn binnenzak en greep de portefeuille van zijn vader, die hij ook ditmaal weer bij zich gestoken had. Zijn bevende vingers zochten.


  Het fotootje ontbrak! Dat moest Jimmy er snel uit genomen hebben, toen de aap hem de portefeuille gaf!


  Alles werd hem nu duidelijk. De woonwagenlui hadden de inbraak gepleegd en opzettelijk het fotootje ergens in de boerderij neergeworpen om de verdenking op anderen te laden. Later hadden ze zich op het terrein bij de ballon met zakkenrollen bezig gehouden en daarna waren ze er met drie gestolen fietsen vandoor gegaan. Opzettelijk drie, om het valse spoor nog duidelijker te maken. Eén van het viertal zou wel op de bagagedrager gezeten hebben. En ten slotte waren ze met behulp van valse sleutels de kajuit van de IJsvogel binnengedrongen om daar één van de gestolen portefeuilles te verstoppen.


  Nu waren de bendeleden al ver weg met de gestolen buit en zijn vrienden zaten gevangen, onder zware verdenking, terwijl hijzelf ook elk ogenblik gearresteerd kon worden.


  Op de oprijlaan van de boerderij kwam iemand aanlopen, vermoedelijk om de krant te halen. Tom stond vlug op en liep verder.


  Wat moest hij nu doen? Naar de politie gaan en alles vertellen? Maar men zou hem niet geloven en aan een verzonnen verhaaltje denken. De schijn was immers helemaal tegen hen en hij kon geen enkel bewijs leveren voor wat hij zou vertellen.


  Waren zijn kameraden maar vrij, dan konden ze samen het spoor van de wagen volgen en het bewijs zien te krijgen, dat Jimmy en zijn makkers de werkelijke dieven waren.


  Waar zouden Bertus en Karel opgesloten zitten?


  Zou hij geen poging kunnen wagen om ze te bevrijden?


  De gedachte dat hij zijn vrienden op een of andere manier te hulp moest komen, liet hem niet los, maar hij kon geen enkel uitvoerbaar plan bedenken. Hij wist immers zelfs niet waar ze precies opgesloten zaten en in het dorp kon hij zich op klaarlichte dag moeilijk wagen.


  Zelfs waar hij nu liep, voelde hij zich al niet erg veilig. Hij begon de bebouwde kom al vrij dicht te naderen. De krant had nu overal het bericht van de voortvluchtige derde boef gebracht en de verschijning van een onbekende knaap met een hond bij zich, zou gemakkelijk argwaan kunnen wekken.


  Langzamerhand werd hij ook moe van het lopen, en nog meer van de drukkende hitte. Het was zelfs in het open veld benauwd en broeierig. Het leek wel of er onweer in de lucht zat.


  Hé, nu een frisse duik in het water van het meer! Daar zou hij van opknappen. Maar hij wilde toch niet terugkeren en opnieuw de lange weg naar het water afleggen. Hij moest zijn vrienden helpen. Maar hoe?


  Eerst maar eens rustig nadenken. Aan de kant van de weg stonden enkele dicht bebladerde struiken bij elkaar. Hij boog de takken wat opzij en kroop er onder. Snuf volgde zijn voorbeeld.


  Hier was het koel en beschaduwd.


  Een heerlijk plekje om te rusten en te denken. Voorbijgangers zouden hem hier niet ontdekken en zelf kon hij alles zien.


  Op het land was het werkvolk hard bezig om het koren in te halen. De boeren waren bang voor onweer en regen en haastten zich daarom zo veel mogelijk.


  Tom keek er een poosje naar, met knipperende ogen. Wat voelde hij zich toch loom. Ja, hij ging een plan bedenken om zijn kameraden te helpen, maar eerst moest hij eventjes languit liggen rusten.


  Zo .... fijn .... een paar minuten .... en dan zou hij ....


  Tom sliep. Snuf lag rustig naast hem, met de kop op de voorpoten, maar heel wat beter wakker dan zijn baas.


  Het was al een hele tijd later, toen de jongen ontwaakte door een geluid dat in zijn slaap tot hem doorgedrongen was. Hij sloeg zijn ogen op en was meteen weer bij zijn positieven. „Sufferd!” schold hij zichzelf. Een mooie kerel was hij, om hier te gaan liggen slapen, terwijl Karel en Bertus in de cel zaten!


  Hoor, daar was weer dat geluid, dat hem wakker had gemaakt. Gekraak en gepiep en het stampen van paardenhoeven. Toen hij tussen de bladeren door gluurde, zag hij een wagen komen, die hoog was opgetast met korenschoven. De wagen was al vlak bij en ging naar het dorp.


  Nu waren de paardenhoeven naast hem. Kreunend zeulde de vracht voorbij.


  


  Toen in een flits, kwam er een gedachte bij Tom op, die hij meteen uitvoerde. Hij sprong op, rende het voertuig na en beklom behendig aan de achterzijde naar boven, waar hij plat op het koren ging liggen.


  Alles was zo vlug gegaan, dat Tom pas goed en wel tot besef kwam wat hij gedaan had, toen hij al hoog boven op het koren lag.


  Hij gluurde voorzichtig om zich heen. Niemand had zijn daad opgemerkt. Voorlopig was hij hier veilig.


  Snuf liep blaffend achter de wagen aan.


  „Koest, Snuf,” riep Tom zacht naar beneden. „Achter de wagen blijven.”


  De hond bleef rustig voortlopen en de zwaar beladen wagen schommelde langzaam dorpwaarts.


  Tom bleef goed opletten. Ze naderden nu de eerste boerderijen, die aan deze kant van het dorp stonden. Als de wagen hier een boerenerf opreed, zou hij niets bereikt hebben. Dan was het zaak, zich vlug naar beneden te laten glijden en te verdwijnen eer hij ontdekt werd. Hij hoopte echter dat het voerkoren dwars door het dorp zou rijden. Dan had hij een prachtige gelegenheid om eens rond te kijken en alles in het dorp op te nemen. Wie weet of hij niet wat zou ontdekken dat hem te pas zou komen!


  Zo, de eerste boerderij was gepasseerd. Daar kwam de tweede. In gespannen aandacht lette Tom op. Elk ogenblik kon het zo ver zijn dat hij vliegensvlug van de wagen af moest.


  Nee, weer ging het goed. Nu waren ze al dichtbij de kom van het dorp. Het ging er werkelijk op lijken dat zijn plan zou slagen. Er kwam nu eerst een hele rij burgerhuizen. Daar zou de wagen vast niet stilhouden.


  Tom lag zich stilletjes te verkneukelen. Prachtig ging het. Zo deden ze het vroeger in de Tachtigjarige oorlog ook, had hij wel eens gelezen. Nu was hij een verkenner uit het leger van Prins Maurits, die een vijandelijke stad moest bespieden.


  Gelukkig waren de huizen meest maar laag. Stel je voor dat nu net iemand door een van die dakraampjes keek, die zo dicht aan hem voorbij gleden. Dan zou hij meteen ontdekt worden! Nu ja, dan dachten ze misschien nog dat hij zo maar een jongen was, die meehielp bij het inhalen van de oogst.


  Toch voelde hij zich niet erg rustig bij die gedachte. Hij drukte zich nog wat meer tussen de korenschoven en gleed meteen nog een beetje naar voren om eens vooruit te kijken.


  Warempel, daar was de dorpsbrink al vlakbij! Er liepen verscheiden mensen en ook een politieman, maar niemand kon hem zien. Nu eens goed rondkijken.


  Het volgende ogenblik kreeg hij een vreselijke schrik. Een spoor van afgevallen korenhalmen strekte zich voor de wagen uit. Blijkbaar waren er al heel wat voeren koren langs deze weg gereden vandaag. En dat spoor leidde recht naar een boerderij die aan de brink stond. Nu zou hij midden op het plein naar beneden moeten klimmen.


  HOOFDSTUK 7


  DE SCHUILPLAATS IN DE BOOM — HET ONWEER — CONTACT MET KAREL EN BERTUS — EEN GEVAARLIJKE KLIMPARTIJ — DE BEVRIJDING.


  Tom begreep dat hij in de val zat. Toen hij angstig in het rond keek om een uitweg te vinden, werd zijn aandacht opeens getrokken door Snuf. De hond liep niet meer achter de wagen, maar een eindje voor het voertuig uit, met de neus vlak langs de grond. Blijkbaar had hij het een of ander spoor ontdekt.


  Even vergat Tom zijn eigen benarde positie. Zou Snuf lucht gekregen hebben van Karel en Bertus?


  De hond liep snel voort, recht op de toren aan. Bij de deur bleef hij staan. Hij hief zijn kop op en blafte luid.


  Enkele seconden later reed ook de wagen vlak langs de toren. De dichtbebladerde takken van een machtige kastanjeboom gleden plotseling vlak boven Tom langs.


  Op dit moment greep de jongen zijn kans. Hij sprong overeind, greep een stevige tak beet en trok zich op. De wagen reed kreunend en krakend verder, maar Tom zat in de boom, goed verborgen tussen het dichte loof. Voorlopig was hij hier veilig, al was zijn positie nu niet bijzonder aangenaam.


  Hij klom geleidelijk wat hoger, tot hij zich voldoende verborgen wist. Toen legde hij Snuf, die nog steeds luid blafte, het zwijgen op. De hond ging in de schaduw aan de voet van de kastanje liggen.


  Tom had nu een geschikte zitplaats gevonden, waar hij het zich zo gemakkelijk mogelijk maakte.


  Hij richtte allereerst zijn aandacht eens op de toren. Er was een lagen stenen uitbouw naast, die er veel nieuwer uitzag dan de rest. Er zaten getraliede ramen in. Dat zou wel eens een arrestantenlokaal kunnen zijn.


  Op de brink was het nu veel rustiger geworden. De meeste mensen hadden zich naar hun huizen gespoed, want er kwam een dikke, dreigende onweersbui opzetten. In de verte kon Tom het al zien lichten en een vaag gerommel drong bij tussenpozen tot hem door.


  Over het dorpsplein naderde nu een politieman. Hij had een soort houten kistje onder zijn arm en liep recht op de toren af. Tom keek een beetje verschrikt naar Snuf, maar de hond lag rustig aan de voet van de boom en de man lette niet op het dier. Hij stapte op de torendeur af, opende haar met een grote sleutel die hij uit zijn zak haalde en ging naar binnen. De deur bleef aanstaan.


  Tom luisterde scherp naar ieder geluid. Na een paar seconden hoorde hij opnieuw een sleutel knarsen.


  Blijkbaar opende de politieman de deur van het arrestantenhok. Nu praatte hij tegen degenen, die zich daar binnen bevonden. Tom kon alleen het woord „brood” verstaan.


  Blijkbaar ontspon zich een gesprek met de gevangenen. Plotseling hoorde de luisteraar in de boom de opgewonden stem van Karel, die heftig uitriep: „Daar is niets van waar! Wij zijn volkomen onschuldig!”


  Het antwoord, dat op vrij barse toon werd gegeven, kon Tom weer niet verstaan. Het interesseerde hem ook niet erg. Hij wist nu met zekerheid dat zijn kameraden daar opgesloten zaten.


  Een paar minuten later kwam de man naar buiten. Hij sloot de torendeur zorgvuldig, stak de sleutel in zijn zak en liep de brink weer over. Tom keek hem na. Nu pas viel het hem op, hoe donker het al werd. De zon was verdwenen achter zwarte onweerswolken, die de zomeravond versomberden.


  Juist toen de politieman in de dorpsstraat verdween, zette de bliksem een onderdeel van een seconde de verlaten brink in witte gloed. Lang en zwaar rommelde de donder, als een grommend roofdier. Toen begon het te ruisen in de bladeren van de kastanje. De wind was opgestoken en joeg de bui recht op het dorp af.


  De jongen in de boom voelde het bewegen van de takken en de sterke wind die plotseling veel koelere lucht aanvoerde, deed hem bijna huiveren. Toch dacht hij meer aan zijn kameraden in het donkere arrestantenhok dan aan het onweer.


  Hij moest nu vlug een plan maken, vóór het helemaal donker was. ’t Was toch niet toevallig, dat hij hier terecht was gekomen en de verblijfplaats van zijn vrienden had ontdekt. Hij móést hen helpen!


  Hij keek naar de met ijzer beslagen zware torendeur. Die zou hij nooit open kunnen krijgen. De ramen van het gevangenhok waren van matglas. Alleen de bovenste ruiten bestonden uit gewoon glas. Er liepen stevige tralies voor langs, die ontvluchting langs deze weg geheel uitsloten.


  Weer flitste de bliksem. In het felle licht zag Tom iets dat hem plotseling op een idee bracht.


  Het arrestantenlokaal had een plat dak. De takken van de kastanjeboom hingen er gedeeltelijk over heen. Dat had Tom al lang gezien, maar nu ontdekte hij iets anders. Ongeveer twee meter boven het platte dak was in de torenmuur een tuimelraam aangebracht dat een klein beetje openstond.


  Het moest mogelijk zijn om van uit de boom op het dak te komen.


  Dan zou hij kunnen proberen met zijn handen de stenen onderrand van het venster te pakken om zich daar aan op te trekken. Als hij het raam dan verder open kon krijgen, zou hij misschien naar binnen kunnen klimmen ....


  Hij begreep wel, dat het een heel moeilijke en gevaarlijke klauterpartij zou worden. In elk geval moest hij wachten tot het nog iets donkerder was, anders was de kans veel te groot dat hij ontdekt zou worden.


  Zou hij intussen geen contact kunnen krijgen met Bertus en Karel?


  Hij floot een paar keer een bekend signaal dat ze onder elkaar vaak gebruikten, maar het geruis van de bladeren en het gerommel van de donder die zich nu schier onophoudelijk liet horen, overstemden het geluid.


  Dan maar iets anders proberen. Hij plukte een paar handen vol jonge, groene kastanjes en mikte ze één voor één tegen de ramen.


  Het duurde niet lang, of hij meende wat gestommel te horen in het arrestantenlokaal. Zouden zijn vrienden begrepen hebben, dat iemand hun aandacht zocht te trekken?


  Weer mikte hij een kastanje tegen het glas en nog één, en nog één. Het was nu al zo donker, dat hij bijna niets meer kon zien. Bovendien waren de ramen van matglas. Alleen de bovenste ruiten bestonden uit gewoon, doorzichtig glas. Maar zo hoog konden zijn kameraden stellig niet komen.


  Toch meende hij plotseling achter één van die bovenste ramen iets te zien bewegen. Hij klom nog wat meer naar de kant van het venster en schoof de bladeren zoveel mogelijk opzij, al begon de tak waarop hij zat gevaarlijk te kraken.


  Weer zette de bliksem een ondeelbaar ogenblik alles in een onwezenlijk licht. En in dat licht zag Tom achter het venster het gezicht van Karel, die hem met grote, verbaasde ogen aanstaarde. Even duurde het maar, toen was het voorbij, maar nog juist had Tom een glimp van blijde herkenning in de ogen van zijn vriend gezien.


  Terwijl de donder over het dorp ratelde zat Tom zich te verbazen, dat Karel kans had gezien om daar helemaal boven bij het raam te komen. Al spoedig begreep hij hoe dat mogelijk was. Karel had natuurlijk zijn schoenen uitgetrokken en was op de schouders van Bertus gaan staan.


  Zijn vrienden wisten nu, dat hij in de buurt was en stellig hoopten zij, dat Tom hen uit het akelige hok zou halen.


  Hij besloot niet langer te wachten met zijn poging. Het was nu donker genoeg. Hij klom nog wat hoger in de boom en zocht een tak uit, die voldoende stevig leek een een flink stuk over het platte dak heen stak.


  Behoedzaam schoof hij op zijn doel af. De tak begon bedenkelijk te kraken, maar hield het toch. De bliksemstralen volgden elkaar nu snel op. Tom kon zich niet herinneren ooit zulk een zwaar onweer beleefd te hebben.


  Hoezeer hij ook in spanning verkeerde over de vraag, of zijn bevrijdingspoging zou gelukken, toch kon hij niet geheel een gevoel van angst onderdrukken. De bui was nu vlak boven hem en het gedreun van de donder was oorverdovend.


  Nu kon hij met zijn voeten het dak bereiken. Voorzichtig tastte hij en even later liet hij zich voorzichtig voorover vallen op het platte dak. Gelukkig, dat was bereikt!


  Maar hij begreep heel goed, dat dit nog slechts de eerste en gemakkelijkste helft van zijn poging was.


  Hij krabbelde overeind en liep naar de torenmuur. Die moest heel dichtbij zijn, maar de snelle opeenvolging van licht en donker door de voortdurende bliksemstralen had zijn ogen zozeer verblind, dat hij op de tast moest lopen.


  Daar voelde hij de ruwe stenen van de muur. Vrijwel gelijktijdig flitste het hemelvuur weer langs de lucht en bij dit licht zag hij, dat hij precies onder het tuimelraam stond. Het raam was echter te hoog om er met de handen bij te kunnen.


  Hij tastte de muur af; de voegen tussen de stenen boden maar weinig houvast. Klimmen zou niet mogelijk zijn. Hij moest omhoog springen om het raam te bereiken en zich dan zien op te hijsen, waarbij zijn voeten hier en daar een heel klein beetje steun zouden vinden.


  Zou het lukken? Hij voelde zijn hart bonzen. Het móést geprobeerd worden.
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  Stevig zette hij zich af en schoot als een losgelaten springveer omhoog. Zijn tastende handen kregen beet, zijn voeten zochten naar houvast. Als een vlieg hing hij tegen de muur van de machtige toren.


  Met inspanning van alle krachten wist hij zich wat omhoog te werken.


  Even liet hij één hand los om het tuimelraam wat omhoog te duwen. Op dat moment schoot een witte vuurstraal uit de zwarte lucht, en pal daarop barstte een donderslag los, zo hevig, dat het wel leek alsof de wereld ineenstortte.


  Tom’s hand schoot los. Achterover tuimelde hij naar beneden. Hij kwam op het platte dak terecht en deed zich lelijk zeer.


  Maar de pijn was niet het ergste. De schrik van de val en de angst voor het noodweer deden de jongen trillen over zijn gehele lichaam. Die laatste bliksemstraal was vreselijk geweest. Het moest ergens dichtbij zijn ingeslagen, daar was Tom van overtuigd.


  Langzaam begon het zenuwachtig beven van zijn lichaam wat te bedaren, maar zijn vrees kon hij zo gauw niet de baas worden. De woorden van Psalm 29, die hij zijn vader zo dikwijls had horen lezen, kwamen plotseling met kracht bij hem naar boven:


  „De stem des Heren is op de wateren, de God der ere dondert; de Here is op de grote wateren.

  De stem des Here is met kracht; de stem des Here is met heerlijkheid.

  De stem des Here breekt de cederen; ja, de Here verbreekt de cederen van de Libanon.”


  Angst en ontzag streden in hem om de voorrang. Zou de Here boos op hem zijn? Maar hij wilde toch geen kwaad doen; zijn vrienden waren immers onschuldig.


  Nog lag hij languit op de grond, overmeesterd door een gevoel van machteloosheid. Maar zijn handen vouwden zich en terwijl het onweer opnieuw raasde, fluisterden zijn lippen woorden, die verder klonken dan het machtig gedreun van de donder.


  Het gebed had Tom rustiger gemaakt. Hij ging rechtop zitten en begon na te denken. Wat moest hij nu doen? Z’n vrienden hadden hem in de boom gezien en wachtten stellig in grote spanning of hij hen zou kunnen bevrijden. Zou hij nog een poging wagen? Het moest toch mogelijk zijn om door dat raampje naar binnen te klimmen. Of moest hij de hele zaak nu opgeven?


  


  Plotseling trof een grote waterdruppel zijn hoofd en even later begon het hard te regenen. Nu was Tom’s besluit genomen. Hij kon hier op dit open dak niet blijven en wilde zijn vrienden ook niet in de steek laten.


  Opnieuw deed hij vastberaden een sprong naar het tuimelraam. Hij kreeg beet en trok zich op.


  Ditmaal maakte hij geen fout. Hij wist het raam verder open te krijgen en wrong zijn bovenlichaam er doorheen. Binnen was het aardedonker. Hij tastte met zijn handen, maar voelde alleen de muur.


  Toen weerlichtte het opnieuw en bij dit schijnsel zag Tom enkele centimeters terzijde van zijn tastende handen de treden van een stenen trap. Hij gleed nog wat verder naar binnen, wist de treden te bereiken en liet zich langzaam helemaal door het raam zakken.


  Het was een gevaarlijk karwei, want alleen zijn handen gaven hem enige steun. Zo, nu voorzichtig een voet bijtrekken!


  Het lukte. Even later stond hij veilig op de trap.


  Zweetdruppels parelden op zijn voorhoofd van de inspanning, maar hij voelde zich erg tevreden.


  Voorzichtig daalde hij af naar de diepte en enkele ogenblikken later stond hij op de begane grond.


  Nu eerst eens rondzien. Hij haalde een doosje lucifers uit zijn zak en even later belichtte een klein vlammetje de holle ruimte.


  Daar was de deur, die naar het arrestantenlokaal leidde. Ze was met ijzer beslagen en er zaten twee zware grendels op.


  Terwijl het vlammetje uitdoofde sloop hij naar de deur en luisterde. Hij hoorde zijn beide vrienden met gedempte stem praten. Zacht schoof hij de beide grendels terug en trok aan de deurkruk. De zware deur bewoog niet en bleef hermetisch gesloten. Tom’s hart begon te bonzen van schrik en spijt.


  Zou nu toch alles nog vergeefs zijn geweest?


  Met bevende handen stak hij een lucifer aan om de deur eens nauwkeurig te bekijken. Daar ontdekte hij een sleutelgat en bij het licht van het trillende vlammetje kon hij duidelijk de tong van het slot zien. Dat was dus de oorzaak, dat hij de deur niet had kunnen openkrijgen.


  Hoe moest het nu verder? Als die agent de sleutel had meegenomen, kon hij zijn pogingen wel opgeven. Dan was alle moeite voor niets geweest.


  Weer streek hij een lucifer aan en liet het licht langs de muur spelen. Plotseling begon zijn hart te bonzen van blijdschap. Rechts van de deur, bijna op manshoogte, zag hij een haak in de muur, waar een grote sleutel aan hing. Een snelle greep, daar had hij de sleutel te pakken.


  Nu vlug proberen, of het de goede was. Hij morrelde aan het slot, maar zijn handen beefden zo erg, van de spanning, dat hij de sleutel eerst niet in het gat kon krijgen en al begon te vrezen, dat het toch een verkeerde was.


  Nu kalm zijn, vermaande hij zichzelf. Het ding móést passen.


  Behoedzaam probeerde hij opnieuw. Ja, werkelijk, het lukte. De sleutel stak nu in het slot. Hij draaide er aan en vrijwel geluidloos week het slot terug. Toen hij opnieuw aan de deur trok, ging ze gemakkelijk open.


  Hij keek nu in het arrestantenlokaal. Daar was het ook donker, maar niet zo erg als onder in de toren. Er viel nog een schemering van licht door de ramen en bij dat schaarse licht zag hij zijn vrienden zitten op een paar ijzeren kribben, die als bed dienst deden.


  Blijkbaar hadden ze pas op het laatste ogenblik geluid bij de deur gehoord. Ze zaten doodstil af te wachten, wie nu naar binnen zou komen.


  Buiten weerlichtte het opnieuw en in dit ondeelbare ogenblik zagen Bertus en Karel, dat het Tom was, die de deur had geopend. Met een schreeuw van blijdschap sprongen ze op en renden bijna struikelend naar hem toe. Ze grepen zijn handen, sloegen hem op de schouder en wisten bijna niet, hoe ze hun verrassing wel moesten uiten.


  Karel had zelfs grote moeite om zijn tranen te bedwingen. De beide jongens hadden een poosje in grote spanning verkeerd toen ze Tom in de kastanjeboom ontdekt hadden.


  Ze dachten echter dat hij praktisch geen enkele kans had om hen te bevrijden en toen het onweer plotseling zo hevig kwam opzetten, waren ze er helemaal van overtuigd, dat hun vriend zich ergens had moeten bergen voor het noodweer, zonder dat hij iets voor hen had kunnen doen.


  Slapen konden ze echter niet en daarom waren ze op de rand van hun bed blijven zitten.


  Tom maakte al spoedig aan alle gesprekken een einde. Later konden ze wel verder praten. Hij beduidde zijn vrienden, dat er een mogelijkheid was om te ontsnappen, maar dat ze zo gauw mogelijk moesten voortmaken. Ze zouden de korte zomernacht moeten gebruiken om zo ver mogelijk uit de buurt te komen.


  De jongens begrepen, dat Tom gelijk had. Ze verlieten vlug het sombere arrestantenlokaal. De deur werd weer gesloten en de sleutel op zijn oude plaats opgehangen.


  Ze klommen de stenen trap op naar boven. Het tuimelraam stond nog steeds open. Buiten ruiste de regen, maar niet meer zo hard als toen Tom zich door het raam naar binnen had gewerkt.


  Ook het onweer scheen heel wat in kracht te zijn afgenomen.


  De klimtocht van binnen naar buiten was iets gemakkelijker dan omgekeerd, vooral omdat ze nu elkaar zouden helpen.


  Tom ging het eerst naar buiten, daarna Karel en tenslotte Bertus. Nu stonden ze alle drie op het platte dak.


  Tom’s beide vrienden ademden met verrukking de frisse buitenlucht in. Ze waren weer vrij!


  Toen hoorden ze plotseling snelle voetstappen, die over de brink kwamen, recht op de toren af.


  HOOFDSTUK 8


  BRAND! — NAAR DE BOERDERIJ — HET BLUSSINGSWERK — EEN PLOTSELINGE ONTDEKKING — BERTUS IS EEN KRAAN — KAREL GEPAKT EN WEER ONTSNAPT — DE VLUCHT.


  De jongens schrokken hevig. Kon hun vlucht nu al ontdekt zijn?


  „Liggen!” gebood Tom zacht. Zelf gaf hij het voorbeeld door zich languit op het platte dak uit te strekken. Zijn beide vrienden deden hetzelfde.


  De man was nu al dichtbij; ze konden duidelijk horen, dat hij rende.


  Nu had hij de deur bereikt. Ze hoorden hem met de sleutel morrelen en even later ging de zware torendeur krakend open.


  De jongens bleven nog een paar seconden besluiteloos liggen. Ze moesten vlug zien dat ze van het dak afkwamen, maar durfden bijna geen beweging te maken, daar dit licht de aandacht zou kunnen trekken.


  Toen hoorden ze plotseling hoog boven zich het zware gegalm van de torenklok. De man daar beneden had het klokketouw gegrepen en was uit alle macht aan het luiden geslagen.


  Nu konden de jongens niet meer stil blijven liggen. Het was alsof dat gelui hen opjoeg uit hun schuilplaats. Ze moesten hier vandaan; zo gauw mogelijk, als het al niet te laat was!


  Ze rezen omhoog en liepen naar de rand van het dak.


  Daar was de kastanjeboom, maar het was in het donker veel te gevaarlijk en te omslachtig om langs deze weg naar beneden te klimmen.


  „Het dak is niet zo heel hoog,” fluisterde Tom, „als we ons aan de rand laten hangen, zijn onze voeten niet meer dan anderhalve meter van de grond. Dan kunnen we ons wel laten vallen.”


  Hij keek even rond om een geschikt plekje te vinden, waar ze de afdaling konden wagen, toen plotseling zijn aandacht getrokken werd door felgele vlammen, die een honderd meter verder uit een dak omhoog kronkelden.


  „Er is brand,” zei hij verschrikt, „daarom wordt de klok natuurlijk geluid.”


  Nu zagen ze ook in het donker de vage omtrekken van mensen, die snel over de brink in de richting van de plaats des onheils liepen. Het galmen van de torenklok overstemde alles, maar ze meenden toch ook het geroep van opgewonden stemmen te horen.


  „Het is dus niet om ons begonnen,” zei Bertus. „Nu er brand is, zal wel niemand op ons letten. Dat is een voordeeltje.”


  Hij liet zich voorzichtig over de rand van het dak glijden, hing even aan zijn handen te slingeren en kwam toen met een doffe bons op de grond terecht.


  „Het gaat best; waag het maar gerust,” riep hij naar boven.


  Tom en Karel lieten zich eveneens vallen.


  Nauwelijks stonden ze op de grond, of daar kwam Snuf op hen afstuiven. De hond was kletsnat, maar overgelukkig dat zijn baas en diens vrienden weer bij hem terug waren.


  De regen was nu goed als opgehouden. Ze wilden de brink oversteken in de richting van de dorpsstraat, maar ontdekten, dat van die kant verscheidene mensen kwamen aanlopen, die zich blijkbaar allen naar de brand spoedden.


  Nog steeds galmde de torenklok en heel het dorp was opgeschrikt.


  „We kunnen beter met de stroom meelopen,” zei Karel, „dan zal er minder op ons gelet worden.”


  Dat was inderdaad de beste taktiek. En zo gebeurde het, dat even later de drie vrienden en Snuf eveneens in de richting van de fel brandende boerderij liepen.


  Na enige ogenblikken kwamen ze in een nauw, bochtig straatje terecht. Het was hier al een volte van belang en ze móésten nu eenvoudig wel met de stroom mee.


  Even later kwamen ze echter op een brede landweg, waar wat meer ruimte was, maar aan weerszijden van de weg waren diepe sloten, zodat ze voorlopig geen kans kregen om links- of rechtsaf te slaan.


  „Stil doorlopen, straks krijgen we wel gelegenheid om te verdwijnen,” zei Tom met gedempte stem tot zijn makkers.


  De mensen namen inderdaad geen notitie van hen, want allen keken naar de brandende boerderij, die nu heel dichtbij was.


  Daar was de oprijlaan naar de hoeve. Bij de ingang stond een politieman. Het was niet de man, die Karel en Bertus had gearresteerd.


  „Vrijwilligers voor!” schreeuwde hij luid, „vrouwen en kinderen moeten hier blijven, maar mannen en jongens allemaal helpen!”


  Een dichte groep mannen en jongens dromde naar de oprijlaan. De drie vrienden bevonden zich er midden tussen en konden niets anders doen dan meelopen. Even later waren ze al op weg naar de boerderij, terwijl ze zelf nog nauwelijks begrepen wat er gebeurde.


  Een scherpe, prikkelende rook dreef hen in het gezicht en de warmte van het vuur begon hier al voelbaar te worden.


  „Deze kant op en een ketting vormen,” hoorden ze een brandweerman roepen.


  Blijkbaar was er nog geen brandspuit aanwezig. Er was een diepe put bij de boerderij en een hele rij mannen was bezig om emmers water door te geven, die in de vuurzee werden leeggestort. Het blussingswerk scheen echter weinig te helpen.


  De nieuw aangekomenen vormden nu een tweede keten, die water putte uit de gracht, welke om de boerderij liep. Ook Tom en zijn beide vrienden werden ingeschakeld en even later waren ze al ijverig bezig de volle emmers aan elkaar door te geven.


  Het was zwaar werk en al spoedig gutste het zweet de jongens langs het gezicht. Gelukkig kwamen er steeds meer mannen die wilden helpen, zodat ze al gauw afgelost werden. Juist op dat ogenblik naderde ook met groot geweld de brandspuit. Slangen werden uitgelegd en het was een drukte van belang.


  „Nu moeten we maken dat we weg komen. Ze kunnen het hier zonder ons wel af en als we herkend worden, zijn we er gloeiend bij,” zei Bertus zacht tot zijn vrienden.


  Langs de oprijlaan verdwijnen was te gevaarlijk. Ze besloten door het veld te gaan om niet opgemerkt te worden. Tom riep Snuf tot zich en omzichtig trokken ze zich terug, tussen de heen en weer snellende brandweerlieden door, tot ze het achtererf van de boerderij bereikt hadden. Hier was het minder druk.


  „De boerderij is toch niet meer te redden,” merkte Bertus op, terwijl ze langs een grote veeschuur liepen, die een vijftig meter van de hoeve afstond. De schuur lag daar stil en donker. Ze scheen geen direct gevaar te lopen, daar de wind gunstig was. De koeien waren trouwens in de weide.


  Toch meende Tom gedruis en gestamp te horen. Misschien dat er nog een paar paarden op stal stonden. Hij schonk er geen aandacht aan en wilde met zijn kameraden doorlopen, toen Snuf hem plotseling in de weg sprong. De hond was erg opgewonden. Hij rende van de jongens naar de grote deur van de veeschuur en weer terug.


  „Er moet daar wat aan de hand zijn,” zei Tom verbaasd.


  Ze liepen naar de deur. Karel lichtte de klink op. De deur was los. Toen ze haar openden, kwam een verstikkende rook hen tegemoet.


  Ze deinsden verschrikt achteruit.


  Een seconde later zagen ze achter in de schuur een vlam omhoog kronkelen. Door het opengaan van de deur had het vuur lucht gekregen. Het begon nu fel op te laaien.


  Het tafereel dat ze bij het licht van de vlammen zagen, maakte meteen duidelijk wat er gebeurd was. De bliksem moest ook in de schuur geslagen zijn. Een paard, dat getroffen was, lag dood op de grond. Een hoop hooi was begonnen te branden en een houten schot was al grotendeels verkoold. Drie paarden, die vast zaten, stonden schuimbekkend van benauwdheid te stampen en te trekken om los te komen.


  „Vlug!” schreeuwde Bertus. „We moeten ze losmaken, voor ze verbranden. Karel waarschuw jij de brandweer!”


  Gevolgd door Tom rende hij de schuur in, terwijl Karel naar de hoeve terugsnelde.


  De vlammen laaiden nu al hoog op in de holle ruimte van de schuur. De hitte sloeg Tom en Bertus in het gezicht en de dichte rook prikkelde hun keel en ogen.


  Bertus, de boerenzoon, sprong onbevreesd tussen twee van de paarden, die bijna razend waren van angst en benauwdheid. Tom aarzelde een ogenblik. Hij was met dit werk veel minder vertrouwd. Toen overwon hij zijn angst en liep op het derde paard af.


  Het viel niet mee, de schichtige dieren, die de kop hoog opgegooid hadden, los te krijgen. De beide knapen zwoegden en zweetten. Ze begonnen te hoesten van benauwdheid en hadden het gevoel dat elke seconde wel een uur duurde.


  Daar had Bertus één van de paarden los gekregen. Het dier steigerde hoog op zijn achterpoten, wendde zich om en stoof als een wervelwind de deur uit. Even later volgde nummer twee.


  
    
      
    
  


  Tom zat te haspelen bij het derde paard. Hij slaagde er niet in, het los te maken. Het bloed steeg hem heet naar het gezicht en hij had het gevoel dat hij langzaam stikte. Half bewusteloos zag hij dat Bertus op hem toe wankelde en met een paar automatische bewegingen het wilde, om zich heen slaande paard bevrijdde.


  Tom wilde naar de deur lopen, achter het wegschietende paard aan, maar hij kon niet meer en viel voorover in de stal. Bertus trachtte hem te helpen, maar hij was er zelf slecht aan toe en miste de kracht om zijn vriend omhoog te krijgen.


  Plotseling zag hij Snuf naast zich. De hond was door rook en vonken heen te hulp gesneld. Samen trokken ze Tom naar de deuropening. Toen ze deze bijna bereikt hadden, spoot een krachtige waterstraal naar binnen. Brandweerlieden hadden snel een slang uitgelegd en begonnen de vlammen te bestrijden.


  Het koude, frisse water bracht Tom weer tot besef. Hij krabbelde overeind en liep wankelend de deur uit, waar de zuivere buitenlucht hem weer helemaal bijbracht.


  „Bedankt voor je hulp,” zei hij tegen Bertus, die naast hem stond met de arm nog om Tom’s schouder geslagen. „Kerel, wat ben jij handig met paarden! Ik kon er niet één van los krijgen. ’k Heb je alleen maar last bezorgd.”


  Bertus luisterde nauwelijks. Hij keek zoekend om zich heen.


  „Waar blijft Karel toch!” zei hij bezorgd. „We moeten hier vandaan.”


  Er kwamen nu steeds meer mensen naar de schuur snellen, maar ze zagen Karel er niet bij. Vergezeld van Snuf liepen ze terug, het achtererf van de boerderij over.


  Plotseling gaf Bertus een half onderdrukte kreet en wees naar iets. Daar stond de politieman, die de twee jongens gearresteerd had, en hij had Karel bij de kraag!


  De man scheen niet recht te weten, wat hij met zijn arrestant moest beginnen. Hij had druk werk bij de hand en kon moeilijk weggaan om Karel weer in de toren op te sluiten.


  Karel keek met een angstig gezicht in het rond. De jongens liepen voorzichtig op het tweetal af, terwijl ze er voor zorgden, dat de politieman hen niet in de gaten kreeg. Tom floot het wijsje, dat ze zo vaak als herkenningsmelodie gebruikten, en plotseling keek Karel in hun richting.


  Er kwam een trek van opluchting op zijn gezicht, toen hij zijn vrienden en Snuf ontdekte. Blijkbaar was hij bang geweest, dat ze in de schuur zouden zijn omgekomen.


  Het werd nu steeds drukker op het erf. Tientallen mensen holden naar de fel brandende veeschuur.


  De politieman liep, met Karel nog steeds bij de kraag, op het volk af om de orde te herstellen. In het donker struikelde hij over de brandslang en kwam bijna te vallen. Een seconde moest hij zijn gevangene loslaten, en van dat moment maakte Karel gebruik om hard weg te lopen in de richting van zijn vrienden. Ze zagen hem komen en begonnen meteen mee te hollen.


  De man had zijn evenwicht weer gevonden en rende luid roepend achter hen aan. De jongens hadden echter al een mooie voorsprong en bovendien was er bij de brand zoveel drukte, geschreeuw en verwarring, dat niemand op hen lette.


  Plotseling stuitten ze op de brede en diepe sloot, die om het boerenerf heen liep. Tijd om uit te wijken hadden ze niet, daarvoor zat hun achtervolger hen te dicht op de hielen.


  „Springen,” schreeuwde Tom.


  Zelf gaf hij het voorbeeld, door zich met de uiterste krachtsinspanning van de wal af te zetten. Hij haalde niet helemaal de overkant, maar kwam toch dichtbij de onderwal terecht, waar hij nog bijna tot zijn knieën in het water stond. Zijn vrienden waagden eveneens de sprong en kwamen vlak naast hem neer.


  Snuf was de enige, die de brede sloot gemakkelijk kon nemen.


  De jongens klommen vlug tegen de hoge wal op en holden meteen weer voort in het donker. Toen ze een honderd meter verder waren, waagden ze het achterom te zien.


  De politieman had zich blijkbaar niet aan een nat pak gewaagd en de achtervolging opgegeven. Voorlopig waren ze even veilig.


  Een ogenblik bleven ze stilstaan, nog hijgend van het harde lopen, maar lang duurde de rust niet. Tom had in het duister eens onderzoekend rondgekeken. De regen was al lang opgehouden en de donkere lucht was bezaaid met sterren.


  Uit de sterrenbeelden kon Tom wel opmaken in welke richting het meer zich ongeveer moest bevinden.


  „We moeten deze kant uit,” zei hij tot zijn kameraden, „laten we maar vlug verder lopen, want als het dag wordt, zal men zeker proberen ons weer te vangen.”


  Ze stapten naast elkaar voort over een uitgestrekt weiland, zo snel als dat in het donker ging. Alle drie voelden ze zich moe, hongerig en ellendig, met hun bezwete lichamen en natte kleren.


  Tom had nog een pakje brood bij zich, dat hij met zijn vrienden deelde, terwijl Snuf ook een paar korsten kreeg. Het brood was klef geworden van het water, maar ze aten het met grage tanden.


  Onderwijl praatten ze druk over wat ze die dag beleefd hadden. Karel vertelde ook wat hem overkomen was, toen hij zijn beide vrienden bij de brandende veeschuur had achtergelaten. Hij was vlug de opperbrandmeester gaan waarschuwen en een paar man waren met hem mee teruggehold naar de schuur, terwijl anderen snel een slang begonnen uit te leggen. Bij het terugrennen over het erf was Karel pardoes in de armen van de politieman gelopen, die hem onmiddellijk herkend had.


  De man had direct gevraagd hoe hij uit de toren ontsnapt was, maar Karel had in alle talen gezwegen.


  Ze bereikten nu opnieuw een sloot, die gelukkig minder breed was, liepen weer een weiland door, klommen over een landhek, vervolgden hun tocht langs de rand van een korenveld en kwamen eindelijk op de grote weg.


  Ver achter zich konden ze nog de rode gloed van de brandende boerderij zien. Het vuur scheen nu wat te minderen.


  Over de weg konden ze sneller voorts. Tweemaal passeerde hen een auto met fel schijnende koplichten. Ze wisten zich echter tijdig achter enkele bosjes te verbergen, zodat ze niet gezien werden.


  HOOFDSTUK 9


  NAAR DE IJSVOGEL — WEER ONDER ZEIL — TOM HEEFT EEN GOEDE INVAL — EEN PLAN WORDT UITGESTIPPELD — EEN RUSTIGE ZONDAG.


  Onderweg praatten ze er over wat hun nu verder te doen stond. Ze waren vastbesloten de IJsvogel niet in de steek te laten, al begrepen ze best, dat het daardoor veel moeilijker zou worden om uit de handen van de politie te blijven.


  „We hebben nog wel een paar potjes met verf aan boord,” zei Karel, „als we nu een nieuwe naam op het schip schilderen, dan kunnen we daar alvast niet aan herkend worden.”


  Verder besloten ze, om nog diezelfde nacht onmiddellijk met het jacht weg te varen. Ze moesten vlug een flink eind uit de buurt zien te komen. Maar waarheen?


  Tom was het, die het antwoord gaf.


  „We moeten Jimmy en zijn kornuiten opsporen,” meende hij. „Zij moeten de diefstallen en de inbraak op hun geweten hebben, en ze hebben opzettelijk de schuld op ons geladen. We mogen niet rusten, voor dat gemene stelletje gepakt is.”


  Daar waren allen het mee eens, maar ze begrepen best, dat het niet eenvoudig zou zijn, dit plan tot uitvoering te brengen.


  Ze hadden nu de plek bereikt, waar ze de grote weg weer moesten verlaten. Dwars door de weilanden bereikten ze de oever van het meer. De nacht was intussen al overgegaan in de eerste grauwe morgenschemering. Het schaarse licht was voldoende om het eilandje te onderscheiden, waar Tom de IJsvogel had verstopt. Ze bonden hun kleren in een bundeltje en zwommen naar het schip.


  De IJsvogel lag daar nog precies zoals Tom hem had achtergelaten, goed gecamoufleerd met takken en bossen riet.


  Haastig trokken ze andere kleren aan en verwijderden ze de camouflage, die nu niet meer nodig was. Karel had een pot verf te voorschijn gehaald en overschilderde daarmee de naam van het schip en de afbeelding van het mooie IJsvogeltje.


  „Ziezo,” zei hij tevreden, „dat is verdwenen. Later, als de boel droog is, schilderen we er wel een andere naam overheen.”


  Nu werden de zeilen gehesen en de motor aangezet. Karel ging eerst eens zijn handen flink wassen en zou dan wat eten gaan klaarmaken, want ze hadden allen geweldig veel trek.


  Bertus nam het roer en Tom bestudeerde een kaart van de waterweg om te zien, waar ze het beste langs konden varen om ongemerkt te verdwijnen.


  


  Hoewel de zon nog niet was opgegaan, begon het nu toch al tamelijk licht te worden. De zeilen van het jacht bolden in de morgenwind en als een sierlijke zwaan gleed het schip over de glanzende waterspiegel.


  Ze verlieten het meer langs een klein gekanaliseerd riviertje, terwijl in het oosten stralend de zon opging. In de witte nevel, die boven de weiden aan weerszijden van het water hing, lagen koeien met lodderige ogen vreedzaam te herkauwen. Weidevogels liepen op lange poten door het gras of buitelden schreeuwend door de prille morgenlucht. Alles ademde rust en vrede. Mensen waren niet te zien, behalve in de verte een paar melkers, die echter op het scheepje geen acht schenen te slaan.


  Karel had een stevig maal gereed gemaakt, dat ze zich goed lieten smaken. Ze genoten van hun vrijheid, maar toch voelden ze zich nog lang niet veilig, al praatten ze er niet over met elkaar. Elk van de drie jongens spiedde vaak stilletjes de omtrek af, om te zien of ook ergens politie opdook. Voorlopig was echter nergens onraad te bespeuren.


  Via het riviertje bereikten ze na enige tijd een breed kanaal. Hier konden ze nog sneller opschieten, vooral omdat de wind gestadig was aangewakkerd, zodat de IJsvogel met een behoorlijke gang door het water sneed.


  Ze passeerden hier verschillende schepen. Tom bestudeerde nu en dan de kaart en scheen ergens over na te denken. Toen ze een paar uur gevaren hadden, zei hij tegen Bertus, die aan het roer stond: „Over een kilometer of zo krijgen we aan onze rechterhand een smaller dwarskanaal. Dat moeten we maar inslaan.”


  „Waarom?” vroeg Bertus een beetje verbaasd, „we hebben hier de wind prachtig in de zeilen en schieten lekker op.”


  Tom kwam met de kaart naar zijn beide kameraden toe.


  „Als de politie door heeft, dat wij met de IJsvogel zijn verdwenen, zal men ons allicht het eerst op dit grote vaarwater zoeken,” zei hij, „daarom doen we beter hier niet te blijven.”


  „Kijk, ik had zó gedacht” — hij wees met zijn vinger naar een stip op de kaart — „via een paar dwarsverbindingen kunnen we, als alles goed gaat, misschien net tegen de avond dit dorpje bereiken. Daar zal men ons zo gauw niet zoeken. Morgen is het zondag en daar is een kerk. We kunnen daar dan de kerkdiensten bijwonen en er verder die dag rustig met ons schip blijven liggen. Maandag gaan we dan beginnen met de opsporing van Jimmy en zijn bende.”


  „Die krijgen we toch niet meer te pakken; we weten helemaal niet waar ze zitten,” zei Karel mistroostig.


  Tom lachte. „Ik heb een plannetje, dat ons misschien op het goede spoor kan helpen,” zei hij. Meer wilde hij echter niet loslaten, hoezeer zijn vrienden er ook op aandrongen.


  Even later bereikten ze het zijkanaal. Ze sloegen nu de door Tom aangeduide richting in.


  Ongestoord voeren ze verder. Hoewel de windrichting nu niet meer zo gunstig voor hen was als eerst, bleven ze toch behoorlijk opschieten.


  Hun onrust werd langzamerhand ook wat minder, maar toen bij het passeren van een brug de brugwachter het scheepje en zijn bemanning scherp opnam, voelden ze zich toch niet erg lekker.


  De man liet hen echter ongehinderd passeren. Een eind verder verlieten ze het kanaal. Ze voeren een nog smallere vaart in, waar ze heel voorzichtig moesten zijn om niet vast te raken.


  Langs dit waterpad bereikten ze al spoedig een tamelijk brede stroom, waar ze weer naar hartelust konden zeilen.


  Na de hevige onweersbui van de afgelopen nacht had het weer zich goed hersteld, alleen waaide het meer dan de voorafgaande dagen en was het minder warm.


  Aan de kant van het water zagen ze soms een eenzame visser, die aan het hengelen was.


  Tom stuurde nu. Karel was naar de voorplecht van het jacht gelopen en stond daar uit te kijken met Snuf naast zich. Plotseling kwam de jongen snel terug lopen. Zijn gezicht drukte bezorgdheid uit.


  „Wat scheelt er aan?” vroeg Bertus.


  „Honderd meter verder staat een politieman aan de waterkant,” was het antwoord.


  Bertus en Tom keken in de aangeduide richting. Inderdaad stond daar een man in uniform. Hij had blijkbaar een vrije dag en was aan het vissen. Of hield hij zich maar zo en stond hij in werkelijkheid hun scheepje op te wachten?


  „Jullie moeten vlug naar beneden en Snuf ook,” zei Tom, „dan lopen we veel minder in de gaten. Jachten zullen hier wel meer passeren.”


  Karel, Bertus en Snuf verdwenen in de kajuit en Tom stuurde het scheepje verder, terwijl zijn hart klopte van opwinding. Hij deed echter zijn best er zo onbezorgd mogelijk uit te zien.


  Nu was de IJsvogel de plaats van de geuniformde hengelaar genaderd.


  Tom had zijn gelaat half afgewend, maar gluurde vanuit zijn ooghoeken naar de vissende man. Hij had zijn dobber ingehaald en was bezig nieuw aas aan de haak te doen. Hij keek een ogenblik belangstellend naar het jacht en ging toen weer voort met zijn bezigheid. Tom slaakte een zucht van verlichting. De IJsvogel zeilde snel verder en even later maakte de stroom een bocht.


  Het hoge riet onttrok het schip nu aan het gezicht van de politieman.


  „Kom maar boven jongens, alles is veilig,” riep Tom naar beneden. Even later voegden zijn vrienden en Snuf zich weer bij hem.


  De tocht verliep zonder ongelukken. Ze aten een boterham uit het vuistje, omdat ze zich geen tijd gunden voor een warme maaltijd en bereikten nog eerder dan ze verwacht hadden het dorp, dat ze zich voor die dag tot einddoel hadden gesteld.


  Het dorp lag temidden van uitgestrekte plassen en was een bekend centrum van watersport. Er lagen talrijke zeil- en motorboten gemeerd, met vrolijk wapperende wimpels. De jongens gingen echter met de IJsvogel een flink eind van de andere schepen vandaan liggen. Ze wilden liever niet te veel opgemerkt worden.


  Karel was de voorraden in de kajuit eens gaan inspecteren.


  „We moeten nog vlug verschillende inkopen doen,” zei hij, „anders wordt het morgen honger lijden.”


  „Laten we met elkaar het dorp ingaan,” stelde Tom voor. „Dan kunnen we meteen eens controleren of men ook op ons let.”


  


  Even later gingen de drie vrienden op stap. Snuf mocht, tot zijn grote blijdschap, ook mee.


  Het was een levendige drukte in de dorpsstraten. Het publiek bestond voor een belangrijk deel uit vreemdelingen, die er soms in erg vreemde kleding bij liepen. Niemand schonk bijzondere aandacht aan de jongens, die zich dan ook hoe langer hoe geruster begonnen te gevoelen. Ze hadden een paar grote tassen meegenomen voor hun inkopen en bezochten achtereenvolgens een slager en een groenteboer.


  „Nu nog naar de kruidenier,” zei Karel, terwijl hij zoekend rond keek. Aan de overkant van de straat was een groot pand, waarin links een levensmiddelenzaak en rechts een ouderwetse dorpsherberg gevestigd was. Uit de opschriften op de ramen bleek dat ze van dezelfde eigenaar waren.


  Ze liepen de winkel in en Karel bestelde een heel rijtje boodschappen. Door een openstaande tussendeur konden ze een blik in de herberg werpen. Enkele gasten zaten aan tafeltjes iets te gebruiken en een dikke, gemoedelijk uitziende waard troonde achter de tapkast.


  Tom scheen ergens over na te denken. Plotseling vroeg hij aan de bediende achter de toonbank: „Hebt u ook ansichten?”


  „Die verkopen we hiernaast,” was het antwoord van de bediende, terwijl hij door de openstaande deur wees. „Vraag maar even bij de tapkast.”


  Tom wipte door de deur om prentbriefkaarten uit te zoeken. Zijn vrienden zagen dat hij onderwijl met de waard een praatje maakte. Ze letten verder niet op hem, want de knecht was bezig hen te helpen. Pas toen ze met hun boodschappen klaar waren, keken ze weer naar de gelagkamer en zagen tot hun verwondering dat Tom de grote toeristenkaart uit zijn zak had gehaald, deze had opengevouwen en er verschillende notities op maakte, blijkbaar volgens aanwijzingen van de herbergier. Ze begrepen er niets van.


  „Zeg Tom, wij zijn klaar, schiet een beetje op,” riep Karel.


  „Ik kom!” was het antwoord. Ze zagen dat Tom vlug nog een paar aantekeningen op de kaart maakte en het geschrevene aan de kastelein liet zien, die instemmend knikte. Toen vouwde hij de kaart dicht, stak haar weer in zijn zak, betaalde gekochte ansichten en stapte met een vergenoegd gezicht naar zijn makkers toe.


  Even later waren ze buiten en liepen weer in de richting van de IJsvogel .


  „Wat heb je daar toch eigenlijk uitgespookt met die kaart?” vroeg Bertus nieuwsgierig.


  „O, niets, ik moest even een paar dingetjes weten,” antwoordde Tom luchtig.


  Zijn kameraden werden door dit antwoord natuurlijk nog veel nieuwsgieriger, wat Tom best begreep. Hij stapte met een eigenwijs gezicht voort en had een stille binnenpret.


  „Zeg, doe niet zo flauw jô, je kijkt net of je zo pas het buskruit hebt uitgevonden,” mopperde Karel.


  Tom begon te lachen. „Dat hebben anderen allang uitgevonden, Kareltje,” zei hij. „Ik ben alleen maar bezig te ontdekken waar de lui van „De jofele bende” zich ophouden.”


  „Wat? Wist die kastelein daar dan wat van?” riepen zijn vrienden gelijktijdig.


  „Dat niet precies,” was het antwoord, „maar toch ben ik heel wat wijzer geworden.”


  Bertus en Karel keken teleurgesteld. Tom vond dat het spelletje nu lang genoeg geduurd had en begon de zaak te verklaren.


  „’t Is eigenlijk heel eenvoudig,” zei hij. „Jimmy en zijn kornuiten hebben ons zelf verteld dat ze aan de kost komen door de jaarmarkten, tentoonstellingen enzovoort te bezoeken en daar „voorstellingen” te geven.”


  „Om te stelen!” riep Karel verontwaardigd uit.


  „Akkoord! In elk geval weten we waar de heren zich bij voorkeur ophouden. Toen we daar in die winkel stonden, dacht ik opeens: een kastelein in zo’n toeristendorp zal wel precies weten waar ergens wat te doen is in deze streken. Ik trof het erg. Hij heeft er een almanak bij gehaald waar allerlei markten in werden genoemd en verder wist hij alles van lichtweken, zomerfeesten en meer van die snorrepijperij. Ik heb het allemaal op de kaart bij de betrokken plaatsen genoteerd, met de data er bij.”


  „Maar we kunnen al die feesten en markten toch niet bezoeken,” wierp Bertus tegen.


  „Hoeft ook niet,” meende Tom. „Die kerels reizen met de woonwagen. Ze komen niet zo hard vooruit en kunnen ook maar op één plaats tegelijk zijn. ’t Lijkt me niet zo erg moeilijk om aan de hand van de gegevens die we nu hebben, de route uit te stippelen, die ze waarschijnlijk volgen. Misschien kunnen we ze zelfs wel ergens opwachten.”


  De jongens moesten toegeven, dat het plan van Tom goed in elkaar zat en ze bewonderden zijn vindingrijkheid.


  Toen ze het jacht bereikt hadden, ging Karel vlug de nodige voorbereidingen treffen voor de maaltijd van de volgende dag, terwijl Tom en Bertus de IJsvogel een goede beurt gaven. Ze waren allen erg slaperig na de doorwaakte nacht, die ze achter de rug hadden, maar van vroeg naar bed gaan kwam toch weinig.


  Na het eten werd de kaart van Tom op de tafel uitgespreid en gingen ze samen de aantekening bekijken. Het bleek werkelijk mogelijk, de weg te vinden, die Jimmy en zijn bende denkelijk volgden.


  Ze kwamen tot de conclusie, dat de woonwagen vermoedelijk al een flink eind uit de buurt was en dat het niet zo gemakkelijk zou zijn het stelletje te pakken te krijgen. Temeer niet omdat de IJsvogel natuurlijk alleen de plaatsen kon bereiken, die aan het water lagen. Toch gelukte het hun voor het jacht een route uit te stippelen, die een behoorlijke kans bood, dat ze „De jofele bende” ergens zouden treffen. Pas toen ze hiermee gereed waren, gingen ze tollend van de slaap naar bed.


  De volgende dag was het zondag. Ze woonden tweemaal de dienst bij in het kleine kerkgebouwtje, dat ze ’s zaterdagsavonds al hadden zien staan.


  Na afloop van de avondkerkdienst kwam een jongen, die iets ouder leek dan Tom, op hen af en begon met hen te praten.


  Toen hij hoorde dat het drietal hier met een boot lag en geen kennissen in het dorp had, nodigden hij hen uit om ’s avonds bij hem te komen, wat ze ook beloofden.


  Ze gingen eerst vlug naar de IJsvogel , gebruikten de maaltijd en verzorgden Snuf, die heel de dag trouw de wacht had gehouden, al stond het hem blijkbaar weinig aan, dat hij zo door zijn vrienden in de steek werd gelaten.


  Toen gingen ze naar het huis van de ouders van hun nieuwe kennis. Hij heette Gerard en was de oudste zoon uit een gezin van tien kinderen. Het was er buitengewoon gezellig en de avond vloog om. De jongens vertelden het één en ander van hun belevenissen met de IJsvogel , maar over hun avonturen in het dorp aan het meer repten ze maar liever niet.


  Bij het afscheid bedankten ze de gastvrouw hartelijk voor de genoten gastvrijheid, terwijl ze beloofden stellig nog weer eens iets van zich te laten horen.


  Toen stapten ze door de schemeravond naar de IJsvogel .


  In het dorp was het ondanks het late uur nog tamelijk druk. De bioscoop ging juist uit en honderden mensen, zowel toeristen als dorpelingen, stroomden naar buiten. Bij de ingang van het filmpaleis stonden grote, kleurige platen met allerlei opzichtige en prikkelende voorstellingen.


  „Ik geloof toch dat we heel wat meer genoten hebben dan die lui, die daar hun zondagavond hebben doorgebracht,” zei Tom.


  Zijn kameraden waren het met hem eens.


  Bij de IJsvogel werden ze begroet door het luide geblaf van Snuf, die overgelukkig was, dat zijn drie vrienden eindelijk terugkeerden. Hij had braaf opgepast en er was blijkbaar niet bijzonders gebeurd.


  Ze kropen vlug onder de wol, want de volgende dag wilden ze er vroeg bij zijn om de achtervolging van Jimmy en zijn makkers met de meeste spoed te beginnen.


  HOOFDSTUK 10


  EEN IJSVOGEL DIE EEN ROERDOMP WERD — EEN SPOOR VAN DE WOONWAGEN — EEN MOEILIJKE VAARTOCHT — OP DRIFT IN DE NACHT — DE STRANDING.


  Het was een paar dagen later. Op een tamelijk breed kanaal zeilde een klein plezierjacht. De naam van het schip stond met duidelijke letters op de romp geschilderd: „De Roerdomp.” Maar de hond, die vrolijk op het dek heen en weer liep, was onze oude vriend Snuf en de leden van de bemanning heetten Tom, Karel en Bertus.


  De IJsvogel had tijdelijk een nieuwe naam gekregen.


  Overigens hadden de jongens van achtervolging door de politie nog niets gemerkt. Ze hadden de laatste twee dagen nogal met tegenwind te worstelen gehad en waren daardoor minder snel opgeschoten dan ze verwacht hadden.


  Toch gaven ze de hoop niet op, dat ze de woonwagen wel ergens zouden inhalen.


  De tocht door het kanaal was tamelijk eentonig en ze verlangden naar afwisseling. Karel stond aan het roer, Snuf liep wat heen en weer en Tom en Bertus hadden het zich op het dek gemakkelijk gemaakt.


  Een eind voor hen lag een grote nieuwe brug over het kanaal. De brug was zo hoog, dat hun scheepje er gemakkelijk onderdoor kon varen. Tom had zijn kaart weer eens voor de dag gehaald en bestudeerde de plek waar ze zich nu bevonden.


  „Aan de andere kant van de brug moeten we maar eens aanleggen,” riep hij Karel toe.


  „Waarom?” vroeg deze.


  „Als onze berekening juist is, dan moet de woonwagen deze brug gepasseerd zijn,” was het antwoord. „We zouden er eens navraag naar kunnen doen.”


  In een oogwenk was de lusteloosheid bij Karel en Bertus verdwenen.


  Ze zeilden onder de brug door en een vijftig meter verder stuurde Karel het schip naar de kant.


  Even later liepen ze gezamenlijk over het jaagpad terug naar de brug. De brugwachter troonde er naast in een klein rond kamertje van beton en glas. Hij was bezig enkele bloemen te begieten, die in de vensterbank stonden.


  De jongens traden naderbij, groetten beleefd en vroegen of hier de laatste dagen ook een woonwagen gepasseerd was, die ze zo goed mogelijk beschreven.


  De man dacht even na en haalde toen de schouders op. „Ik weet het niet,” zei hij. „Er gaan elke dag honderden voertuigen over de brug, maar ik let daar niet zo erg op. Mijn taak is, de schepen in het kanaal in het oog te houden, waar ik de brug voor moet opendraaien.”


  Toen hij de teleurgestelde gezichten van de jongens zag, wees hij met zijn hand naar de straatweg en voegde er aan toe: „Een halve kilometer verder is een tol. De tolbaas zal allicht nog wel weten of jullie kameraden daar de laatste dagen gepasseerd zijn.”


  Tom en zijn vrienden trokken een scheef gezicht, toen de brugwachter van „jullie kameraden” sprak, maar ze gingen er maar niet op in. Ze bedankten de man voor zijn inlichtingen en volgden de straatweg in de door hem aangewezen richting.


  De tolbaas zat op een bank voor zijn huis een pijpje te roken. Hij had een korte, brede gestalte en een tamelijk rood gezicht. Toen de drie vrienden na een beleefde groet hem dezelfde vraag gesteld hadden als aan de brugwachter, klopte hij driftig zijn pijp uit en zei op vrij barse toon: „Zijn jullie kameraden van dat stelletje?”


  „O, neen, helemaal niet,” zei Tom, „maar we wilden toch graag weten waar ze gebleven zijn. Hebt u ze gezien?”


  „En of!” bromde de man, „hoewel het niet veel gescheeld had, of ze waren stiekem door de tol geglipt. Ze zijn hier eergisteravond met hun gammele woonwagen langs gekomen, terwijl ik net even in huis was en hebben toen geprobeerd me het tolgeld door de neus te boren. Maar ze waren toch niet zo knap, dat ze dat klaar konden spelen. Ik zit hier op zware lasten — dit zeggende klopte hij met zijn pijp driftig op de bank, alsof deze de „zware lasten” voorstelde — en ik laat me niet bedriegen. Het tolgeld hebben de heren moeten betalen, maar ze waren zo brutaal als de beul.”


  „Ze zijn zeker rechtdoor gegaan?” vroeg Tom, die zich er minder voor interesseerde, wat de tolbaas precies beleefd had.


  De man dacht even na. „Neen,” zei hij toen, „dat zijn ze niet. Even verder is een driesprong, zoals je hier kunt zien. Ze zijn daar de weg naar rechts ingeslagen.”


  „Weet u het zeker?” vroeg Tom verbaasd. Die richting klopte namelijk helemaal niet met de vernuftige berekening die hij gemaakt had.


  „Heel zeker!” was het driftige antwoord, „ik heb die kerels nog een paar hartige woorden nageroepen en precies gezien, waar ze gebleven zijn. Ze zijn daar rechtaf geslagen en ook niet weer teruggekomen. Dat is het laatste wat ik van hen gezien heb.”


  Even later liepen de drie vrienden en Snuf weer naar het jacht. De jongens waren erg verbaasd over de inlichtingen die ze gekregen hadden. Uit wat de tolbaas hun verteld had, bleek echter heel duidelijk dat inderdaad Jimmy en zijn kameraden daar gepasseerd waren.


  „Een geluk dat we hier navraag gedaan hebben,” merkte Bertus op. „Anders zouden we de woonwagen allicht nooit gevonden hebben.”


  Tom zei niets. Hij was een beetje beschaamd dat het vernuftige plan, dat hij gemaakt had, nu toch niet bleek te kloppen. Hij liep zo vlug mogelijk door en toen ze de Roerdomp — alias de IJsvogel — bereikt hadden, haalde hij gauw de kaart voor de dag.


  „Kijk,” zei hij, „hier zijn we nu. Daar is de driesprong. Wij hadden berekend dat de jofele bende daar naar links zou gaan, maar in werkelijkheid is ze naar rechts afgeslagen.”


  De weg, die hij met zijn vinger aanwees, was lang en bochtig en leidde naar een woeste, vrij eenzame streek van meren en plassen, die door bossen en heidevelden werden omzoomd.


  „Wat kunnen die kerels daar nou zoeken,” zei Karel verbluft.


  Tom haalde de schouders op. Hij wist het ook niet en zat blijkbaar al weer op een ander plan te broeden. Nadat hij nog eens aandachtig de kaart bekeken had, klaarde zijn gezicht op. Opgewekt wendde hij zich tot zijn kameraden.


  „We weten nu tenminste in welke richting ze gaan. Die weg zit vol bochten. Hard opschieten kunnen ze daar niet. Zijwegen zijn er ook vrijwel niet in dat moerassige veenland. Nu moeten wij hier langs gaan” — hij wees met zijn vinger naar een kanaaltje dat als een rechte dunne lijn op de kaart stond — „dan hebben we een behoorlijke kans dat we de woonwagen daar ergens in die plassenwereld inhalen. Onze weg is rechter en korter dan de straatweg die de jofele bende moet volgen.”


  Bertus keek wat bedenkelijk. Hij wees op zijn beurt ook naar de kaart. „Die vaart lijkt wel erg smal,” vond hij. „En bovendien, waar komen we zo terecht. In het plassengebied. Maar staan die meertjes en plassen wel met elkaar in verbinding, of zullen we daar vast raken?”


  „Er is een verbinding,” antwoordde Tom, wijzend op een blauw kronkellijntje.


  Bertus knikte. „Maar hoe diep en breed is het daar; kunnen we er varen?” informeerde hij.


  Op die vraag moest Tom het antwoord schuldig blijven. Ze bekeken nog eens de kaart. Het plan van Tom was riskant, maar het was de enige mogelijkheid om de woonwagen in te halen. Tenslotte werden ze het er over eens, dat ze het moesten wagen.


  Het jacht werd nu gekeerd, want ze moesten een eindje terugvaren om in het zijkanaaltje te komen, dat ze wilden gaan volgen.


  „De breedte valt mee,” zei Karel opgelucht, toen ze de ingang van de waterweg bereikt hadden. Ze zeilden driest naar binnen en ontdekten, dat de vaart ook dieper was dan ze gedacht hadden.


  De zon scheen heerlijk en ze hadden nu de wind in het lapje, zodat aanvankelijk alles meeviel.


  Wel moesten ze voorzichtig zeilen en sturen, maar daar hadden ze nu langzamerhand ervaring genoeg in gekregen. Ze schoten flink op en waren vol hoopvolle verwachtingen.


  Maar na een paar uur werd het minder. De wind ging liggen en de zeilen konden geen dienst meer doen. Ze zetten nu de motor aan, zodat ze toch verder kwamen.


  Erger was, dat het kanaal steeds ondieper werd, zodat ze geweldig moesten oppassen. Er lag nu een dikke laag kroos op het donkere water, de oever was hier en daar ingestort en een paal maal ontmoetten ze een grote boomtronk, waar ze slechts met de grootste moeite omheen konden varen.


  „Het ziet er naar uit, dat dit kanaal niet meer voor de scheepvaart gebruikt wordt. Als het nog een beetje erger wordt, raken we vast,” meende Bertus bezorgd.


  Zijn vrienden moesten hem gelijk geven, maar er zat niet veel anders op dan door te varen.


  Tom stond op de uitkijk en lette scherp op, of er ook boomstammen of andere gevaarlijke obstakels in het water lagen, en Karel die het roer hield, luisterde met bezorgdheid naar het gepruttel van de motor. Hij was erg bang, dat de schroef verward zou raken in het kroos en de andere waterplanten.


  Bertus had een lange stok gepakt en peilde de diepte van het water. Het kanaal was nu een heel stuk ondieper dan bij de monding, zodat het er langzamerhand kwaad ging uitzien.


  De streek waar ze nu waren, zag er verlaten uit. Aan weerszijden van het kanaal was veenland, dat al voor een groot deel was afgegraven. Hier en daar stonden nog wat stapels turven. Mensen waren nergens te zien. Wel zagen ze soms vrij zeldzame moerasvogels opvliegen; in het water bloeiden de prachtigste waterlelies. In hun bezorgdheid schonken ze echter niet veel aandacht aan al dit moois.


  Plotseling voelden ze, dat de kiel van het scheepje over de bodem schuurde. De motor stokte even en sloeg toen weer aan. Een paar seconden lag het scheepje bijna stil, maar toen raakte het weer los en gleed verder.


  De jongens hadden elkaar verschrikt aangekeken. „Dat loopt mis,” mompelde Tom. Hij voelde zich het minst op zijn gemak, omdat het plan eigenlijk van hem was uitgegaan.


  Ze overlegden samen. Terugvaren was nogaltijd mogelijk, maar dan konden ze de hoop wel opgeven, nog ooit de woonwagen weer te vinden. Daarom besloten ze, toch maar door te varen, hoe riskant het ook was.


  Tom en Bertus gingen nu beiden peilen met een lange stok en tot hun blijdschap merkten ze na een poosje, dat het water geleidelijk weer dieper werd. Blijkbaar waren ze het slechtste stuk van het kanaal nu gepasseerd. Een tijdlang hadden ze nog erg veel hinder van de dichte waterplanten, maar ook dat werd tenslotte beter.


  De avond viel. De jongens aten op het dek en bleven doorvaren om geen tijd te verliezen. Gelukkig bleef het heel lang licht. Het kanaal was nu weer breder en er was ook niet zoveel plantengroei meer in.


  In de avondschemering raadpleegde Tom nog eens de kaart.


  „Ik zou zo graag die eerste grote plas willen bereiken, voor het helemaal donker is,” zei hij. „Dan zouden we daar het schip kunnen vastleggen om een paar uur te gaan slapen. Lang kan het niet lijden, want zo gauw als het licht wordt, moeten we weer verder. Later kunnen we dan wel weer eens uitslapen.”


  Zijn kameraden dachten er net zo over. Ze hingen aan de voorkant en aan de achterkant van de Roerdomp een lantaarn en bleven in het halfdonker scherp opletten. Tom had Karel nu bij het roer afgelost.


  De wind was weer opgestoken, maar was voor hen niet zo erg gunstig. Ze zetten dan ook maar geen zeil op en bleven op de kracht van de motor doorvaren.


  Het was nu volslagen donker en de jongens waren alle drie slaperig.


  Bertus peilde zo nu en dan nog eens met zijn stok. „Het water wordt veel dieper,” riep hij, „en het is net of ik de deining van het meer al voel.”


  


  Even later zagen ze bij het licht van de lantaarns de oevers van het kanaal wijken. Ze hadden de grote plas bereikt.


  Ze waren erg voldaan, dat het nu toch nog gelukt was.


  „Nu de boot ergens vastleggen en dan zo gauw mogelijk gaan slapen,” zei Tom. Ze voeren vlak langs de oever. Na een paar minuten zag Karel een jong boompje staan.


  „Dat is wel voldoende,” meende hij, „laten we daar maar een touw aan vastmaken.”


  Ze stuurden naar de wal en even later had Karel de Roerdomp vastgelegd. Toen duurde het geen kwartier meer, of ze lagen alle drie in bed.


  Tom sliep zwaar die nacht. Hij lag in het onderste bed en droomde dat hij met de IJsvogel naar de Noordpoolzee was gevaren om walvissen te vangen. Hij zat in een klein roeibootje achter één van de logge monsters aan en smeet met vaste hand zijn harpoen. Toen draaide de walvis zich om en kwam woedend op hem afzwemmen. Tom roeide wat hij kon en het bootje schoot over de deinende zee, terwijl de wind over hem heen loeide.


  Maar de walvis kon harder en zat plotseling onder hem. Toen voelde Tom, dat hij met een boog door de lucht werd geslingerd. Hij kwam op een grote ijsschots terecht en lag even beduusd te kijken. Maar het volgend ogenblik schrok hij nog erger. Een enorme ijsbeer kwam op hem af. Van angst bleef Tom doodstil liggen. De beer kwam naderbij, besnuffelde Tom, beroerde hem met zijn poot en likte hem toen in het gezicht.


  „Niet doen!” riep de jongen in doodsangst. Weer likte de beer hem. Tom sloeg van zich af en voelde de harige vacht van het monster. Het volgende ogenblik hoorde hij geblaf.


  Nog vol van zijn angstige droom sloeg hij de ogen op. Hij voelde de ijsschots nog onder zich deinen en hoorde de wind loeien.


  Daar legde de beer opnieuw zijn poot op Tom’s arm en likte hem in het gezicht. Net wilde de jongen weer beginnen te schreeuwen en van zich af te slaan, toen het tot zijn doffe hersens doordrong, dat hij in zijn bed lag en dat het Snuf was, die blijkbaar pogingen deed om zijn baas wakker te maken.


  Een paar seconden duurde zijn verwarring nog. Toen week de slaapdronkenheid en drong het met een schok tot hem door, wat er aan de hand was.


  Het schip bewoog! Het moest losgeraakt zijn en dreef nu stuurloos op de grote waterplas. Het loeien van de wind, dat hij in zijn droom gehoord had, was werkelijkheid. Er was een plotselinge storm opgestoken en het jacht schommelde geweldig.


  In een flits begreep Tom, hoe gevaarlijk de situatie was, waarin ze verkeerden.


  De volgende seconde stond hij al naast zijn bed.


  „Bertus, Karel, vlug, eruit; we zijn op drift geraakt!” schreeuwde Tom tegen zijn beide vrienden, terwijl hij ze stevig heen en weer schudde.


  Ze kwamen slaapdronken overeind, nog niet beseffend wat er eigenlijk aan de hand was.


  Tom stoof meteen door naar het dek. Daar sloeg de stormwind hem in het gezicht. Het was noodweer geworden. Het water van de grote plas was in heftige beroering geraakt. Het scheepje dreef dwars voor de wind en het dek helde zo erg, dat Tom nauwelijks op de been kon blijven.


  Het was in het holst van de nacht en de lucht was met donkere wolken bedekt, zodat Tom maar heel weinig kon zien. Hij had de indruk, dat ze zich midden op het water bevonden, maar kreeg geen gelegenheid om zich verder op de hoogte te stellen.


  
    
      
    
  


  Zo vlug mogelijk tastte hij naar het roer, greep dit vast en liet het schip een kwart slag draaien, zodat het met zijn lengteas gelijk met de windrichting kwam te liggen. Het jacht lag nu veel minder scheef en schommelde nu ook niet zo erg meer.


  Vlak daarop kwamen Karel en Bertus naar boven stuiven. Ze hadden blijkbaar door gekregen wat er aan de hand was.


  „Steek de lantaarns aan!” schreeuwde Tom, die moeite had het gehuil van de wind te overstemmen. Gelukkig hadden de jongens lucifers in de zak. Bertus liep naar de boeg van het schip en Karel naar de lantaarn, die bij het roer was bevestigd. Het was echter bijna niet mogelijk een lucifer brandend te houden. De wind blies telkens het vlammetje uit.


  Karel slaagde het eerst. De lantaarn wierp een helder schijnsel op het wildbewogen water achter het jacht.


  Even later gelukte het ook Bertus licht te ontsteken. Meteen gaf hij een schreeuw van schrik. „Gooi het roer om, we lopen op het land!”


  Hevig geschrokken trachtte Tom nog snel de Roerdomp van koers, te doen veranderen. Maar het was te laat. Een paar seconden later liep het jacht met een hevige schok ergens tegenop en bleef muurvast zitten.


  HOOFDSTUK 11.


  WAAR DE ROERDOMP GESTRAND WAS — EEN HACHELIJKE ZWEMPARTIJ — BEHOUDEN AAN LAND.


  De ontsteltenis van Tom en zijn vrienden was groot en ook Snuf was van streek. Hij blafte wild van opwinding.


  „De Roerdomp” bewoog zich niet meer. De jongens trachtten te ontdekken waar ze tegenop gevaren waren. Voor de boeg zagen ze riet wuiven en iets verderop schenen een paar bomen te staan, maar erg veel was er, zelfs bij het licht van de lantaarns niet te zien.


  „Als het jacht maar niet lek gestoten is,” zei Karel bezorgd. „Het was een geweldige schok.”


  Hij ging met een lantaarn naar beneden om voor bij de boeg van het schip eens poolshoogte te nemen, maar kwam na een paar minuten terug met de geruststellende mededeling dat nergens water naar binnen sijpelde.


  Even overwogen ze nog, of ze aan land zouden gaan, doch al gauw verwierpen ze dit denkbeeld. Het zou misschien een toer worden om het schip morgen weer vlot te krijgen, maar in elk geval waren ze voorlopig wel veilig. Nadat ze alles nog eens geïnspecteerd hadden, besloten ze dan ook maar weer in bed te kruipen. Ze waren moe en slaperig, en konden nu toch niets beginnen. Misschien zou het daglicht raad brengen.


  Tom kon na het avontuur niet zo gauw weer in slaap komen. Hij lag te woelen in zijn bed en had een vaag gevoel van onrust. Maar na een poos vielen zijn ogen toch dicht.


  Hij had het idee nog maar even geslapen te hebben, toen hij ontwaakte door enig gerucht. Hij keek op en zag dat het al licht was.


  Bertus was al op en bezig thee te zetten. Toen hij zag, dat Tom ook wakker was, zei hij zacht: „Ik heb al even buiten gekeken. Weet je, waar wij vannacht terecht gekomen zijn?”


  Tom schudde het hoofd. „We zijn zeker ergens op de wal gelopen.”


  „Dat denk je maar. We zitten vast op een eiland, midden in het meer.”


  Tom’s mond viel open van verbazing. Hij sprong uit bed en begon zich vlug aan te kleden. Karel, die wakker werd van het gestommel, deed hetzelfde. Even later klommen ze naar het dek.


  Bertus had gelijk, dat zagen ze onmiddellijk. „De Roerdomp” had zijn neus diep in de weke modderbodem van een klein eiland geboord, dat wel precies midden in de grote plas scheen te liggen.


  Het water van het meer was nog steeds wat woelig, al waaide het niet meer zo hard als ’s nachts. De lucht was betrokken. Grauwe wolkenflarden joegen langs het sombere hemelgewelf.


  „Dat ziet er niet zo best uit,” meende Tom. „Het schip zit muurvast, vrees ik.”


  Ze sprongen op het eiland en doorzochten het. Veel was er op dit kleine stukje grond niet te beleven. Er groeide wat riet en struikgewas en er stonden ook een paar schrale bomen. Een paar vogels vlogen verschrikt voor hen op, toen ze het eilandje doorkruisten. Na enkele ogenblikken stonden ze al weer voor het water.


  Toen ze terugkwamen op het jacht, zagen ze dat Bertus in alle kalmte het ontbijt had klaar gemaakt.


  „Eerst maar eens wat eten,” antwoordde hij koelbloedig op de opgewonden uitroepen van zijn vrienden.


  „We krijgen het schip nooit weer los en naar de wal zwemmen kunnen we ook niet, dat is te ver,” betoogde Karel.


  „Nu, dan hebben we tenminste alle tijd om te ontbijten. Met een volle maag kunnen we altijd meer dan met een lege,” was het onverstoorbare antwoord van Bertus.


  Karel wilde driftig wat terugzeggen, maar opeens begon hij te lachen. „Je hebt gelijk, Bertus,” zei hij. „Ik voel nu ook dat ik eigenlijk reusachtig trek heb.”


  Ze deden de maaltijd behoorlijk eer aan en ontwierpen onderwijl gedrieën allerlei plannen, hoe ze uit de nieuwe moeilijkheid zouden kunnen komen. Na het eten ontdeden ze zich van schoenen en kousen, sprongen aan land en trachtten met de uiterste inspanning het jacht achteruit te duwen in het water. Hoe ze hun best echter ook deden, ze vorderden geen centimeter.


  Mistroostig gaven ze het tenslotte op.


  „Was er maar ergens een schip of een bootje op het water, dan konden we om hulp roepen,” merkte Bertus op.


  Tom stond op en speurde de verlaten oevers van het meer af. Hij liep te denken over een plan dat bij hem opgekomen was.


  „Als ik nu eens naar de wal zwom en een paar mannen met een schuit opscharrelde, dan waren we gered,” zei hij plotseling.


  „Dat kun je niet!,” riep Bertus uit. „Het zou levensgevaarlijk zijn om het te proberen. De afstand is veel te groot.”


  „Ik zie wel kans,” meende Tom. „Ik ben de beste zwemmer van ons drieën. Bovendien zou ik halverwege een poos kunnen rusten.” Hij wees naar een donker plekje in de verte, waarboven het riet wuifde. „Daar moet een klein eilandje zijn. Als ik daar naar toe zwem en er een poosje blijf rusten, kan ik vervolgens best de wal bereiken.”


  Zijn vrienden bleven bezwaren maken en vonden het veel te gevaarlijk. Op aandrang van Karel probeerden ze nog eens weer het jacht vrij te maken maar er was geen verwrikken aan, zodat ze het tenslotte opgaven.


  Ze gingen weer aan boord en bleven uitkijken of er geen hulp kwam opdagen. Nergens was echter een vaartuig of een menselijk wezen te bespeuren.


  Na een poos ging Tom stilletjes naar beneden en een paar minuten later kwam hij weer aan dek, met alleen zijn zwembroekje aan.


  „Ik ga,” zei hij vastberaden. „Maar ik neem Snuf mee, als jullie dat een geruststelling vinden. Snuf kan nog wel een heel stuk verder zwemmen dan dit eind en in geval van nood kan hij mij altijd nog te hulp komen.”


  Bertus en Karel zagen wel, dat hun makker vastbesloten was en verzetten zich niet langer tegen zijn voornemen.


  „Ga je mee naar de wal zwemmen, Snuf?,” vroeg Tom. De trouwe hond blafte en kwispelstaartte. Hij scheen best te begrijpen wat zijn baas van plan was en toen deze zich in het water liet glijden, sprong hij hem onmiddellijk na.


  „Ik zal zo gauw mogelijk mensen met een vaartuig zien op te scharrelen, maar misschien moet ik wel een hele tijd zoeken. Wezen jullie maar niet ongerust als het wat lang duurt,” riep hij nog tot zijn kameraden. Toen zwom hij met krachtige slagen weg.


  Het water was kouder dan hij gedacht had. Hij kreeg al gauw het idee, dat de plas vrij diep moest zijn. Ongerust maakte hij zich echter niet. Hij was een goed zwemmer en het eilandje zou hij stellig kunnen bereiken. Naast hem schoot Snuf als een bruinvis door het water. De hond hield de jongen gemakkelijk bij.


  Tom had zijn koers bepaald op een hoge boom die aan de oever stond. Als hij in die richting zwom, moest hij precies bij het eilandje komen.


  Toen hij dacht er zo ongeveer te kunnen zijn, richtte hij het hoofd op. De boom was nog steeds in de verte voor hem, maar het eilandje was niet meer te zien!


  Een verlammende schrik schoot door Tom’s leden. Hoe kon hij zich nu zo vergist hebben!


  Hij richtte zich wat verder op uit het water en zag rond. Toen ontdekte hij het eilandje. Het bevond zich nu veel verder naar links dan tevoren. Hij sperde zijn ogen wijd open om toch maar goed te kunnen zien en ontdekte toen plotseling wat er aan de hand was. Wat hij voor een eilandje had aangezien, was in werkelijkheid een drijvend stuk veen, waar wat riet op groeide. Het moest in de stormnacht van de wal zijn losgeslagen en op drift zijn geraakt. Hij zou het misschien niet eens kunnen bereiken en in elk geval zou hij er niet op kunnen zitten.


  De angst greep hem bij de keel. Hij wendde het hoofd om en keek naar de „Roerdomp.” Die lag ver achter hem. Zelfs nog iets verder dan de vaste wal.


  Zou hij terugzwemmen? Als hij het niet kon halen, zou hij om hulp kunnen roepen. Misschien konden Karel en Bertus hem dan tegemoet zwemmen, als ze hem tenminste hoorden. Of was het beter dat hij probeerde de wal te bereiken? Dat was iets dichterbij, en misschien werd de plas straks wel ondieper, zodat hij het laatste stuk zou kunnen waden.


  


  Hij besloot door te zetten en naar de kant te zwemmen. Even keek hij nog rond. In zijn hart was een gebed. Toen zette hij vastberaden koers naar het dichtstbijzijnde punt van de oever.


  Hij zwom nu met kalm overleg, om zo weinig mogelijk zijn krachten te verspillen en schoot regelmatig op. Snuf was nog steeds naast hem. Geleidelijk echter begon toch de vermoeidheid haar werking te doen gevoelen bij Tom. Zijn armen en benen werden steeds zwaarder. Hij was ook koud geworden.


  Toch hield de jongen dapper vol. Hij wist dat hij vocht voor zijn leven.


  Na een poosje kreeg hij het gevoel dat er stroming in het water zat. Hij wierp een blik naar de oever en constateerde tot zijn ontzetting dat hij aanmerkelijk was afgedreven.


  Snel werkten zijn gedachten. Als hij met de stroom ging meezwemmen, zou hij het gemakkelijker krijgen, maar dan moest hij een veel grotere afstand afleggen en hij was nu al uitgeput. Zijn enige kans was, schuin tegen de stroom in te ploeteren naar het punt waar de oever het meest nabij was.


  Weer begon hij het gevecht met het verraderlijke water. Hij hijgde en kreunde van moeheid, voelde een felle krampscheut door zijn linkerbeen trekken, hield even op met zwemmen en begon opnieuw.


  Weer was hij enkele meters gevorderd. De nabije oever lokte, maar Tom was nu volslagen uitgeput.


  Hij sloot de ogen en liet zich drijven op de stroom. Een weldadige rust golfde door hem heen. Toen hij na een halve minuut weer opkeek, schrok hij. Hij was alweer aanmerkelijk afgedreven. Weer begonnen zijn armen en benen machinaal te werken, maar hij vorderde slechts langzaam. Elke zwemslag kostte hem nu de uiterste inspanning. Hij ploeterde wanhopig verder, maar het was, alsof een onzichtbare hand hem naar beneden trok.


  Zijn hoofd gleed onder water, hij wilde schreeuwen, kreeg water naar binnen, schoot weer naar boven en begon benauwd te hoesten.


  Plotseling was Snuf naast hem. Met zijn tanden greep hij Tom’s haren vast en hield diens hoofd boven water. Met inspanning van al zijn krachten zwom de hond in de richting van de wal, terwijl hij zijn baas meetrok. Tom liet zich willoos meevoeren, maar na een minuut was hij weer zover op zijn verhaal gekomen, dat hij met zijn voeten ging watertrappen om Snuf een beetje mee te helpen.


  Plotseling meende hij met zijn tenen iets te voelen. Hij tastte voorlichting en kreeg de bodem te pakken.


  De ontdekking gaf hem een schok van blijdschap; nu waren ze gered. Hij richtte zich op en merkte, dat het water hem nauwelijks nog tot de borst reikte.


  Trillend van kou, vermoeidheid en emotie waadde hij naar de oever. Snuf moest nog een ogenblik zwemmen, maar kreeg weldra ook vaste grond onder de voeten.


  Toen ze het droge bereikt hadden, ging Tom doodmoe op de grond zitten. Het schemerde voor zijn ogen en een ogenblik had hij het gevoel, dat hij in zwijm zou vallen. Hij ging languit liggen en sloot de ogen om te wachten, tot het gevoel van duizeligheid voorbij zou zijn.


  Snuf had de zaak nogal kalm opgenomen. Hij had zich eens flink afgeschud, zodat de druppels naar alle kanten rondspatten en was toen rustig naast zijn baas gaan liggen.


  Na een poosje kreeg Tom het gevoel alsof het warmer en lichter werd. Hij opende de ogen en zag, dat de zon door het wolkendek was heengebroken. Met welbehagen voelde hij de koesterende warmte. Hij ging rechtop zitten en kreeg nu pas het rechte besef uit welk een vreselijk gevaar hij was gered.


  Hij vouwde zijn handen en dankte God voor zijn behoud. Toen richtte hij zijn blikken weer op het meer. Het zag er nu veel vriendelijker uit, nu het lag te blinken in de zonnestralen. Maar Tom had de verraderlijke kracht van het water ondervonden.


  In de verte zag hij het jacht liggen, maar zijn kameraden kon hij niet ontdekken. Dit bracht hem weer tot besef van zijn taak. Hij moest zo gauw mogelijk verder en hulp zien te krijgen. Zijn vrienden zaten nog in de nood en rekenden op hem.


  HOOFDSTUK 12.


  LANGS HET KARRESPOOR — HET DONKERE BOS — ONTMOETING MET EEN STROPER — EEN PLOTSELINGE ONTDEKKING — VERDWAALD — SNUF NEEMT DE LEIDING.


  Tom begon de omgeving nu eens op te nemen. Hij zat aan de rand van een heideveld, dat er tamelijk grauw en troosteloos uitzag. Dicht in de buurt ontdekte hij een soort karrespoor. Hij stond op en besloot het te volgen. Wellicht zou het hem ergens brengen waar mensen waren.


  Het spoor liep een eindje rechtuit en boog dan naar de kant van een bos, dat in de verte zichtbaar was.


  Tom liep zo vlug mogelijk door. De ergste vermoeidheid was nu verdwenen en het lopen in de warme zon deed hem goed. Wel moest hij erg uitkijken waar hij zijn blote voeten zette. Snuf had blijkbaar helemaal geen last van de langdurige zwemtocht ondervonden. Hij liep kwispelstaartend voor Tom uit, verliet nu en dan eens het karrespoor om in een speelse bui een vogel uit het heideveld op te jagen, achtervolgde eenmaal met lange sprongen een wegrennend wild konijn, maar keerde al spoedig tot zijn baas terug om hem gehoorzaam te vergezellen. Nu hadden ze de bosrand bereikt. Het veen ging hier over in zandgrond. Duidelijk was het karrepad tussen het geboomte te volgen. Een mens of een huis zag Tom echter nog steeds niet. Het pad was tamelijk breed, maar telkens slechts voor een klein stukje te zien, omdat het veel bochten maakte.


  Tussen de bomen stond bijna overal dicht struikgewas, zodat hij ook opzij maar weinig uitzicht had.


  Snuf was nu kalmer geworden. Hij liep met de neus langs de grond en plotseling sloeg hij rechtsaf, waarbij hij met zijn lenige lichaam tussen een paar struiken doordrong.


  „Snuf, hier komen!,” riep Tom, die in dit geheimzinnige, halfdonkere bos de hond liever wat dichterbij hield. Als antwoord hoorde hij een kort geblaf, dat al van verscheidene meters verder scheen te komen.


  Nu werd Tom toch wat nieuwsgieriger. Op dezelfde plaats waar Snuf dit gedaan had, wrong hij zich tussen de struiken door en het volgend ogenblik stond hij aan het begin van een heel smal paadje, dat helemaal door bomen en heesters overgroeid was, zodat het wel een overwelfde gang leek, waarin een groenig schemerlicht heerste.


  In de verder kon hij nog juist een glimp van Snuf zien, maar even later verdween de hond om een bocht.


  Tom dacht niet meer aan terugkeren. Met stijgende spanning probeerde hij zo snel mogelijk zijn viervoetige makker te volgen.


  Snuf moest hem al een heel eind voor zijn. Als de hond zo hard bleef doorlopen, zou hij hem nooit inhalen.


  Plotseling hoorde Tom zijn kameraad opgewonden blaffen. Hij trachtte nog vlugger te lopen, maar dat viel niet mee, want het paadje was heel smal, en de laag groeiende takken sloegen hem soms in het gezicht.


  


  Daar was de bocht. Toen hij deze gepasseerd was, zag hij dat het overgroeide pad nog steeds verder liep. Een eind voor hem stond Snuf te blaffen tegen iets dat op de grond lag.


  Toen Tom de plek bereikt had, zag hij tot zijn verwondering dat het een wild konijn was. Het dier lag bewegingloos, maar het voelde nog warm aan. Het zat vast in een strik van dun koperdraad en had zichzelf blijkbaar gewurgd bij zijn vergeefse pogingen om zich te bevrijden.


  Tom vond het een zielig gezicht. Hij bevrijdde het dier van de dodelijke strik en legde het op de grond in de hoop dat het nog niet helemaal dood zou zijn. Zo bleven ze een poosje wachten. Snuf keek ook vol belangstelling toe en tikte nu en dan met een speelse poot tegen het konijnenlichaam. Maar het arme konijn was en bleef dood.


  Tom dacht even na. Die strik zou hier wel door een stroper gezet zijn. Moest hij het dier er nu weer in stoppen? Daar voelde hij eigenlijk weinig voor. Na een korte aarzeling pakte hij het konijn bij de lange oren en nam het mee, zonder nog goed te weten wat hij er eigenlijk mee wilde doen.


  


  Snuf holde nu niet meer zo hard als eerst, maar bleef vlak voor zijn baas lopen. Juist toen ze een nieuwe bocht naderden, bleef de hond plotseling staan. Hij scheen naar iets te luisteren en hield de kop geheven om de lucht op te snuiven.


  „Wat scheelt er aan, Snuf?” vroeg Tom een beetje verbaasd. Als antwoord begon Snuf zacht te brommen.


  Het volgend ogenblik verscheen om de bocht van het pad plotseling een gedaante. Het was een grote, forse man met woeste, donkere haren, die al grijs begonnen te worden. Hij liep gebogen om geen last van de takken te hebben en droeg linnen schoenen met rubberzolen, zodat hij bijna onhoorbaar kon lopen. Over zijn schouder bengelden twee dode konijnen.


  [image: ]


  Toen de kerel zag dat ook Tom een konijn droeg, kwam er een boosaardige uitdrukking op zijn gezicht. Hij stapte op de jongen toe, zonder zich te storen aan het dreigend gegrom van Snuf.


  „Wie ben jij en hoe kom je daar aan?” vroeg hij, op het dode dier wijzend.


  „Ik .... ik heb het op het pad gevonden,” zei Tom, die zich niet erg op zijn gemak voelde.


  „Geef hier” snauwde de man, Tom het konijn uit de hand grissend, „en maak dat je weg komt!”


  Tom was bleek geworden. Hij werd nu óók kwaad en stond op het punt een driftig antwoord te geven, maar nog net bijtijds dacht hij aan zijn vrienden, die geholpen moesten worden. Hij klemde zijn lippen op elkaar, draaide zich om en liep terug, gevolgd door Snuf.


  Hij was misschien tien meter ver, toen de man hem riep.


  „Wacht eens even. Ik meen het zo kwaad niet. Zoek je misschien iets?”


  Tom bleef staan en keek verbaasd achterom. De stem van de stroper klonk nu veel vriendelijker, maar toch vertrouwde de jongen het nog niet erg. De verandering was te plotseling.


  „Zijn hier ook huizen en mensen in de buurt?” vroeg hij stug.


  De man wachtte even met zijn antwoord. Toen zei hij, terwijl hij langzaam op Tom af liep: „Nee, die zijn hier niet. Het naaste dorp is een heel eind weg. Wat wil je dan eigenlijk en hoe kom je hier?”


  „We zijn met een zeilboot vastgeraakt op een eilandje in de plas,” zei Tom wat toeschietelijker. „Ik ben nu naar de kant gezwommen om hulp te halen dat we weer los komen.”


  Er kwam een trek van verbazing op het gezicht van de vreemde man.


  „Zijn jullie dan door het afwateringskanaaal hier naar toe komen zeilen? Dat is half dicht gegroeid, en op deze veenplas is ook niet veel te beleven. Ik snap niet wat je hier zoekt.”


  „We zitten achter een woonwagen aan, die we moeten inhalen,” flapte Tom er uit.


  Nauwelijks had hij dit gezegd of hij had al spijt van zijn woorden. De stroper scheen even heel erg te schrikken. Er kwam een sluwe blik in zijn ogen. Toen plooide hij zijn lippen tot een vriendelijke grijns en zei honingzoet: „Zo, zo, dat is interessant. Zijn die lui van die woonwagen dan vrienden van jullie?”


  Tom schudde zwijgend het hoofd.


  „Met hoeveel man zijn jullie op dat schip? Is er ook politie bij? Die hond lijkt erg veel op een politiehond.”


  „We zijn met drie jongens. Die hond is van mij.”


  Weer scheen de man even na te denken. Toen zei hij: „Er is hier nergens een woonwagen in de buurt. Als het anders was, zou ik het wel weten. Bovendien ben je hier op verboden terrein. Ik heb een jachtvergunning, maar vreemden mogen in dit bos niet komen. Maak dus maar gauw, dat je hier vandaan komt.”


  De man had op tamelijk barse toon gesproken, maar Tom voelde dat de kerel hem wat wijs probeerde te maken. Hij had nergens een bordje met „Verboden toegang” gezien en van die jachtvergunning geloofde hij ook niets.


  Stellig had hij met een wildstroper te doen. Hij zorgde er echter wel voor, deze gedachten niet onder woorden te brengen.


  Met een korte groet draaide hij zich om en sloeg opnieuw de terugweg in. Ditmaal werd hij niet weer nageroepen door de man. Toen hij bij de bocht van het pad nog eens omkeek, stond de vreemde kerel nog steeds met donkere blikken naar hem te kijken.


  Enkele minuten later hadden Tom en Snuf weer het brede karrepad bereikt. De jongen voelde zich opgelucht nu hij weer hier was.


  „Dat was een rare kerel, Snuf,” zei hij tegen zijn viervoetige makker. De hond, die tegen de stroper doorlopend een dreigende houding had aangenomen, was nu ook weer in een betere stemming en begon zelfs te kwispelstaarten, toen zijn baas met hem praatte.


  Ze volgden nu weer het karrepad. Het maakte allerlei bochten en scheen eindeloos lang te zijn.


  Tom begon zich onrustig te gevoelen. Het kon best zijn, dat de stroper de waarheid had gesproken, toen hij beweerde, dat hier nergens huizen in de buurt waren. Het was trouwens wel een beetje gek, dat hij zo in zijn zwembroekje het dorp in moest marcheren, als er tenminste een dorp was.


  Plotseling voelde hij een stekende pijn aan zijn voet.


  Hij gaf een kreet en hinkte naar de kant van het pad, waar hij ging zitten. Hij had op een lange, scherpe doorn getrapt, die vrij diep in het vlees was gedrongen. Gelukkig was de doorn niet afgebroken, zodat Tom hem gemakkelijk verwijderen kon.


  De wond bloedde wat, maar dat duurde niet erg lang.


  Even bleef de jongen nog zitten nadenken. Moest hij dit eindeloze voetpad verder volgen? Of was het beter om terug te keren naar het meer en daar een andere weg te zoeken?


  Het leek hem toch beter om maar verder te gaan. Juist wilde hij opstaan en zijn weg vervolgen, toen hij ergens achter zich het gehinnik van een paard hoorde.


  Het kwam uit het bos, maar toen Tom in de richting van het geluid keek, zag hij niets dan dichte, warrige struiken. Toch moesten daar ergens mensen zijn, want het paard zou daar wel niet op zijn eentje rondzwerven.


  Misschien was daar ergens aan de rand van het bos wel een boerderij. Het gehinnik had niet van zo heel ver weg geklonken. Hij besloot opnieuw van het pad af te wijken en zich door de wildernis een weg te banen.


  Door het dichte struikgewas trachtte hij zich heen te wringen. Al spoedig echter bemerkte hij, dat hij zich de zaak te gemakkelijk had voorgesteld. Er was hier geen spoor van een pad en telkens weer trachtten weerbarstige takken hem de voortgang te beletten.


  Weldra was zijn lichaam met schrammen bedekt. Toch gaf hij het niet op, maar worstelde verbitterd verder. Hij was nu eenmaal begonnen en had weinig zin om zonder resultaat terug te keren.


  Na een poosje begon hij echter te twijfelen of hij zich nog wel in de goede richting voortbewoog. Het dichte loof omringde hem als een groene zee en hij kon zich nergens aan oriënteren. Luisterend bleef hij stilstaan, maar er was niets te horen dan het gekwetter van een paar vogels.


  Dan maar op goed geluk verder gaan; misschien liep hij toch nog wel de goede kant uit. Voor hem uit werd het bos nu iets opener, waardoor het gaan gemakkelijker werd.


  Juist wilde hij zijn pas wat versnellen, toen hij uit de keel van Snuf, die vlak achter hem liep, een dof, dreigend gegrom hoorde. De hond was blijven staan en had blijkbaar lucht gekregen van iets, dat hem niet aanstond.


  Opeens sloeg Snuf rechtsaf, kroop onder een paar bosjes door en verdween tussen de takken. Even aarzelde Tom. Naar de kant waar Snuf verdwenen was, waren de struiken weer buitengewoon dicht. Maar hij begreep, dat de hond iets bijzonders ontdekt had, en dat hij verstandig zou doen hem te volgen.


  Kruipend ging hij Snuf achterna, zonder zich veel te storen aan de nieuwe schrammen, die hij daarbij kreeg.


  Plotseling hoorde hij dicht voor zich opnieuw het hinniken van het paard en vlak daarop klonk een stem, die op bevelende toon iets schreeuwde.


  Met een schok bleef Tom stilstaan. De woorden had hij niet verstaan, maar het geluid kende hij maar al te goed. Dat was de stem van Jimmy, de aanvoerder van „De jofele bende!”


  Nu kon hij ook andere stemmen onderscheiden, die onduidelijk tot hem doordrongen en plotseling was er een zware bas, die hem een nieuwe schok bezorgde. Dat moest de stroper zijn, met wie hij zo straks gepraat had! Dan was zijn vermoeden dus toch juist geweest, dat die kerel niet te vertrouwen was!


  Tom’s hoofd duizelde bijna van al deze plotselinge ontdekkingen. Hij begreep, dat hij uiterst voorzichtig moest zijn, maar dat hij nu toch ook een prachtige kans had om meer gewaar te worden.


  Zo behoedzaam mogelijk gleed hij naar voren tussen het dichte groen door. Wanneer een tak kraakte, hield hij zich doodstil, uit vrees dat hij gehoord zou zijn. Aan Snuf had hij een gefluisterd bevel gegeven om vlak bij de baas te blijven.


  Nu zag hij door de takken een open plek schemeren. Het was een diepe inham in het bos. Daarachter strekte zich het open veld uit.


  In deze inham stond de woonwagen, overschaduwd door het neerhangende loof van een reusachtige eik. Het paard was uitgespannen en liep iets verderop te grazen.


  


  Uit de wagen klonk het geluid van stemmen. Tom kon echter niet onderscheiden wie zich daar binnen bevonden. In de open deur zat Jimmy en vlak bij hem stond de stroper, die, naar het Tom voorkwam, net was komen aanlopen.


  „Die smerige knol zal ons nog verraden met zijn gehinnik,” zei Jimmy boos.


  „Je had er zeker geen erg in, toen je hem gapte, dat het beest zo goed bij stem was,” zei de stroper spottend. „Overigens heb je wel gelijk. De politie zou wel eens onverwacht kunnen opdagen.”


  Jimmy haalde minachtend de schouders op.


  „De politie zal ons hier niet zoeken, Janus. We hebben bovendien een trucje uitgehaald en een vals spoor gemaakt. Dat heb ik je gister toch al verteld. Ik wed dat zij die kwajongens met hun mooie zeiljacht hebben ingerekend. Wanneer ze er na een poosje achter komen, dat ze de verkeerden voor hebben, moeten zij knap zijn, als ze ons nog willen vinden.”


  Er kwam een grimmige trek op het gezicht van de man die Janus werd genoemd. Hij boog zich een beetje naar Jimmy toe en zei op zachte toon, zodat de ademloos luisterende Tom het nauwelijks kon verstaan: „Jij denkt dat je een erg goocheme jongen bent, maar eigenlijk ben je een grote domkop. Leer dat van mij; ik zit al wat langer in het vak. Die kwajongens zijn jou te slim af. Ze hebben jullie met die zeilschuit achtervolgd en liggen hier vlakbij op de plas!”


  Jimmy was bleek geworden en staarde Janus verbijsterd aan. Maar na een ogenblik begon hij te lachen.


  „Je wilt mij te grazen nemen, oude schavuit,” zei hij ruw.


  „Geen sprake van. Eén van dit knapen zwerft hier door het bos. Hij heeft een speurhond bij zich en lijkt me niet bepaald verlegen. Hij was al op weg naar de schuilhut, maar ik heb hem behoorlijk afgesnauwd en teruggejaagd. Anders zou hij nog veel ontdekt hebben. Maar nu wordt het toch tijd dat we onze maatregelen nemen, want zo loopt de zaak mis.”


  „Je hebt gelijk Janus,” zei Jimmy, terwijl hij opsprong. „Ik snap niet, hoe de kwajongens ons spoor hebben kunnen volgen. Kom mee naar binnen, dan kunnen we met elkaar overleggen.”


  Janus stapte achter Jimmy aan de deur in, die daarop gesloten werd. Uit de woonwagen had Tom nu en dan de stemmen van de andere jongens kunnen opvangen, die blijkbaar ergens over aan het ruziën waren en op het gesprek van de twee bij de deur geen acht geslagen hadden.


  


  Tom kon nu niets meer horen. Hij had al tot vlak bij de open plek, waar de wagen stond, moeten kruipen om te kunnen verstaan wat het tweetal bepraatte. Gelukkig was het struikgewas heel dicht, maar het gevaar, dat hij ontdekt zou worden, was toch erg groot geweest.


  Jammer dat hij nu niet gewaar kon worden wat voor plan die kerels gingen ontwerpen. Zou hij tot onder de woonwagen kruipen en proberen of hij het gesprek daar verder kon afluisteren? Even aarzelde hij, maar het werd hem al gauw duidelijk, dat dit toch te gevaarlijk was. Als er plotseling iemand naar buiten kwam, zouden Snuf en hij dadelijk ontdekt worden. Bovendien zou Loebas ook wel in de wagen zijn en de kans was groot, dat de hond onraad zou bespeuren en alarm zou slaan.


  Maar wat dan? De politie waarschuwen? Hij wist op geen stukken na waar die te vinden was. Het kon ook best gebeuren dat de politie hèm dan in de cel stopte ....


  Toen herinnerde hij zich opeens wat Janus gezegd had over een schuilhut en over een gevaarlijke ontdekking die hij, Tom, bijna gedaan had. Die hut zou wel aan het eind zijn van het geheimzinnige pad, waarop hij dat gesprek met de stroper had gevoerd. Zou hij dat pad kunnen terugvinden? Janus zou voorlopig hier wel aan de praat blijven.


  Hij besloot het te proberen. Hier bij de woonwagen kon hij op zijn eentje toch niets beginnen tegen die hele troep, en wie weet wat hij in de hut nog ontdekte.


  Voorzichtig begon hij terug te kruipen, terwijl hij op zachte toon Snuf zei hem te volgen. De hond had met duidelijke tekenen van woede naar het ongure tweetal bij de woonwagen gekeken en Tom had wel bemerkt dat zijn makker er liefst op los gevlogen zou zijn, maar hij deed toch gehoorzaam wat zijn baas hem beval.


  De terugtocht was niet gemakkelijk. Hij moest om dichte weerbarstige struiken heen lopen, nu eens weer wat naar links, dan naar rechts, en na enkele ogenblikken was hij in de groene zee opnieuw de richting geheel kwijt.


  Speurend keek hij om zich heen. Zag hij maar ergens een geknikt takje of een afgerukt blad, waaraan hij kon zien dat hij hier op de heenweg ook langs gekomen was. Maar hoe hij ook zocht, hij vond geen spoor.


  Dan maar naar de stand van de zon te werk gaan. Hij probeerde zich te herinneren hoe de schaduwstrepen liepen toen hij op het hinnikende paard afgekomen was. Wacht, dan zou hij wel een beetje meer naar links moeten aanhouden.


  Weer liep hij verder, maar hij was er niet erg gerust op, dat hij nu werkelijk de goede richting te pakken had. Alle bomen en struiken leken hier ook op elkaar en een pad was nog steeds niet te zien.


  Na tien minuten worstelen tegen het dichte struikgewas gaf Tom het op. Hij was er nu volkomen van overtuigd dat hij hopeloos verdwaald was. En dat terwijl hij al zo in tijdnood zat!


  Besluiteloos en terneergeslagen was hij blijven staan. Snuf, die tot nu toe zijn baas op de voet was gevolgd, scheen te begrijpen wat er in Tom omging. Hij keek de jongen even aan, kwispelde met zijn staart en sloeg toen zonder aarzelen een heel andere richting in dan ze de laatste minuten gevolgd waren.


  Even weifelde Tom. Hij meende zeker te weten dat ze die kant beslist niet uit moesten. Toen besloot hij op het instinct en de speurzin van Snuf te vertrouwen. Zo vlug mogelijk ging hij achter de hond aan.


  HOOFDSTUK 13.


  DE HUT ACHTER DE DOORNHEG — TOM STELT EEN ONDERZOEK IN EN DOET EEN BELANGRIJKE ONTDEKKING — NOG NET ONTSNAPT.


  Snuf scheen werkelijk het een of ander spoor te hebben gevonden. Hij liep met zijn neus dichtbij de grond en maakte soms plotseling een bocht. Een pad was er nog steeds niet, maar toch werd het bos geleidelijk iets minder dicht. Na enige tijd ging het loofhout over in dennenbos. Daarna kwam opnieuw hoog en dicht struikgewas.


  Tom wist nu zeker, dat hij hier nog niet eerder langs gekomen was, maar hij bleef Snuf volgen, want de hond had blijkbaar een bepaald plan in zijn hoofd en dat was meer dan Tom had.


  Plotseling dook Snuf onder enkele struiken door en toen Tom hetzelfde deed, stond hij opeens op een overgroeid bospad dat als twee druppels water leek op het pad waar hij de stroper voor het eerst gezien had.


  Zijn hart begon snel te kloppen van opwinding. Zou Snuf hem nu toch nog goed terecht brengen? Als dit inderdaad het pad was, moest de hut dicht in de buurt zijn.


  Ze volgden een eindweegs het donkere pad, maar opeens bleef de hond staan, snuffelde even langs de grond en wrong zich toen door een dicht doornenbos aan de linkerkant. Weer probeerde de jongen hem te volgen, maar de dichte takken vol naaldscherpe dorens schrikten hem af. Iemand die er op gekleed was, zou zich er nog wel doorheen kunnen slaan, maar Tom zou stellig heel wat bloedige schrammen oplopen.


  Snuf liet een zacht, verlangend gejank horen. Tom kende zijn makker precies en wist wat dat betekende. De hond had iets belangrijks ontdekt en wilde dat zijn baas bij hem zou komen.


  Een paar meter verder werd het pad niet meer door doornstruiken omzoomd. Daar sloeg Tom linksaf, maar toen hij vervolgens probeerde zich weer in de richting van Snuf te bewegen, stuitte hij weldra opnieuw op de stekelige struiken.


  Hij probeerde het op een andere plaats en deed een merkwaardige ontdekking. Er bevond zich hier een grote, vrijwel ondoordringbare ring van doornbosjes, die vermoedelijk een kleine open ruimte omsloten. Wat zou zich daar binnen bevinden?


  Tom’s nieuwsgierigheid werd nu nog veel groter. Hij moest en zou weten wat er achter die dichte heg van doornstruiken was!


  Hij zette zijn onderzoek systematisch voort en na enige tijd ontdekte hij een opening, die door in elkaar gevlochten doorntakken was versperd. Het loof van deze takken was verdord en daardoor viel de plek Tom in het oog.


  De takken lieten zich vrij gemakkelijk verwijderen. Zonder aarzelen kroop hij door het gat. Aan de binnenkant werd hij begroet door een opgewonden Snuf, die duidelijk zijn blijdschap toonde dat zijn baas weer bij hem was.


  Toen hij zich opgericht had, zag Tom een kleine open ruimte, in het midden waarvan zich een laag, donker houten optrekje bevond. Het schuurtje zag er somber en haveloos uit, maar hij ontdekte al gauw dat het uit stevige planken bestond.


  Tom rammelde aan de kruk van de lage deur. Het hielp niet veel. De deur zat op slot en er was geen beweging in te krijgen.


  Dan maar eens door het raam kijken. Hij gluurde met de hand boven de ogen. Daar binnen was het echter vrij donker, zodat hij weinig onderscheiden kon. Wel zag hij duidelijk dat zich geen mensen in het optrekje bevonden.


  Aandachtig bekeek Tom het venster. Het was door houten sponningen in een aantal kleine ruitjes verdeeld. Aan de ene zijde van het raam zaten scharnieren, vermoedelijk zou het van binnen dus geopend kunnen worden.


  Na enig zoeken ontdekte hij dat aan de tegenovergestelde kant een knip zat, die het raam dicht hield.


  Helemaal beneden was één der kleine ruitjes gebroken. In de sponning zaten nog een paar venijnige glasscherven.


  Tom verwijderde ze voorzichtig en stak toen zijn arm door de opening. Met de uiterste inspanning kon hij met zijn vingertoppen precies bij de knip komen, maar het ding zat muurvast en hij kon zo niet voldoende kracht bijzetten.


  Even keek hij rond. Wacht, daar lag een stevig stuk hout op de grond. Daar zou het wel mee lukken.


  Een paar flinke tikken met het hout bleken inderdaad te helpen. De knip schoot los en zonder veel moeite kon Tom nu het raam openen.


  Even keek hij aarzelend naar binnen, waar het donker was en een onfrisse atmosfeer heerste. Toen klom hij voorzichtig door de opening. Nu had hij dan eindelijk zijn doel bereikt. Dit was stellig de schuilplaats van de stroper en hier moest dus, als hij het goed begrepen had, iets bijzonders te ontdekken zijn.


  Aandachtig keek hij om zich heen. In een hoek stond een jachtgeweer en aan de wand hingen een paar velletjes van hazen en konijnen. Verder stond er in het morsige vertrek een soort schipperskacheltje, terwijl zich op de gammele tafel nog een pan met etensresten bevond. Over het geheel was het maar een vies zaakje, zag Tom al gauw.


  Hij bekeek aandachtig de weinige meubels en de verdere voorwerpen in het kamertje, maar zag niets dat enig licht wierp op het geheim dat, naar hij vermoedde, deze schuilhut moest bevatten.


  In een hoek was een soort verhoging waar wat smerig beddegoed op lag. Toen hij verder alles onderzocht had, wijdde Tom ook wat aandacht aan deze slaapplaats. Met zijn voet stiet hij de deken opzij en schopte eens tegen de oude strozak. Dat leverde echter niets op.


  Hij wilde zich al weer afwenden, maar opeens kwam weer de verbeten wil bij hem boven, te ontdekken wat de stroper met zijn duistere woorden had bedoeld. Hij liet zich op de knieën vallen en onderzocht nauwkeurig de gehele strozak. In zo’n ding kon immers heel wat verstopt worden.


  Hoe hij echter ook zocht, hij vond niets. Nijdig rukte hij de strozak van zijn plaats en bekeek aandachtig de verhoogde planken bodem.


  Erg licht was het niet in het vertrek en het waren ditmaal dan ook niet Tom’s ogen, maar zijn handen, die hem op het juiste spoor bracht. Op de tast voelde hij dat twee planken, vlak naast elkaar, los zaten.


  Met enige moeite wist hij ze op te lichten en het volgende ogenblik staarde hij in een donkere ruimte.


  Tom’s hart begon wild te kloppen van spanning. Dit was stellig een belangrijke ontdekking. Hij stak zijn arm zo ver mogelijk door de opening, maar kon de bodem niet bereiken.


  Zou hij zich naar beneden laten zakken? Hij tuurde nog eens aandachtig. Toen zijn ogen aan de duisternis gewend waren, zag hij dat de bodem van de diepte ongeveer anderhalve meter lager was dan de planken vloer.


  Nu aarzelde Tom niet meer. Hij liet zich voorzichtig door de opening glijden en stond een ogenblik later gebukt in de donkere ruimte onder het bed.


  Kil was het hier. Hij huiverde er van. Een muffe lucht kwam in zijn neusgaten. Eigenlijk was het maar een griezelig geval hier. Liefst zou hij gauw weer terug zijn gegaan.


  Hij dwong zichzelf tot kalmte en keek onderzoekend om zich heen. De ruimte was veel groter dan hij gedacht had en scheen wel onder de hele vloer van de schuilhut door te lopen. Het leek hem toe dat in de verste hoek een paar kisten stonden, maar duidelijk kon hij het niet onderscheiden.


  Toen hij een paar stappen deed in de duisternis, schopte hij met zijn voet tegen een hard voorwerp. Hij boog zich wat dieper voorover en zag op de grond een kleine koffer liggen. Hij pakte het ding op en liep er mee naar de opening boven zijn hoofd om wat meer licht te hebben.


  Het koffertje was vrij oud en werd dicht gehouden door twee eenvoudige knipsloten, die gemakkelijk open gingen.


  Toen hij het deksel terugsloeg, had Tom bijna een kreet van verrassing geslaakt. In de koffer lagen een paar beurzen en portefeuilles, drie horloges, waarvan twee van goud, een paar gouden armbanden en nog andere kostbaarheden.


  In het deksel van de koffer zal een etiket geplakt. Het leek of iemand getracht had het er uit te scheuren, maar het zat te stevig vastgelijmd en was alleen enigszins beschadigd. Met verbleekte inkt stond er een naam en adres op geschreven. Toen hij met moeite de woorden ontcijferd had, wist Tom met zekerheid wat hij al vermoed had. Het koffertje was het eigendom van de boer, bij wie de inbraak was gepleegd!


  In een flits drong het tot Tom door dat hij nu het geheim had opgelost. Die kerels van de woonwagen hadden het grootste deel van de buit in het gestolen koffertje gestopt en hadden de zaak aan Janus afgegeven, die blijkbaar mee in het complot was en die wel over een goede bergplaats beschikte.


  Wat moest hij nu doen? Zo gauw mogelijk er vandoor gaan, bedacht hij en dan de koffer met inhoud meenemen, voor de stroper terug kwam. Als het hem gelukte de politie te bereikt en, was de zaak gered.


  Hij huiverde in de kille diepte en haastte zich om naar boven te klimmen.


  Toen hij weer op de begane grond stond, viel zijn blik op verschillende kledingstukken, die aan enige spijkers langs de wand hingen. Opeens kwam een gedachte bij hem boven. Hij kon zo in zijn zwembroekje niet in het bos blijven lopen. Wie weet hoe ver hij nog moest, eer hij het naaste dorp ontdekte. Het beste was misschien zolang wat van die kleren aan te trekken.


  Hij koos een boezeroen en een nog nieuw lijkende lange manchester broek, waar een paar stevige bretels aan hingen. Een paar lompe laarzen voltooiden het geheel.


  Weinig minuten later zag Tom er uit als een boerenjongen, die de werkkleren van zijn vader aan had. Het wijde boezeroen en de grote broek slobberden om hem heen.


  Als mijn kameraden mij zo zagen, zouden ze me vast uitlachen, dacht Tom met een klein beetje zelfspot. Maar toch nam het potsierlijke van het geval hem niet erg in beslag. Hij begon steeds onrustiger te worden en besloot er nu zo gauw mogelijk met de koffer tussen uit te gaan.


  Toen hij door het nog steeds openstaande raam naar buiten keek, schrok hij. Daar stond Snuf, met steil omhoog gerezen nekharen en een woedende blik in zijn ogen.


  Blijkbaar had het dier onraad ontdekt. Het eigenaardige was, dat de hond niet naar de doornheg keek, maar recht naar de schuilhut, alsof van binnenuit het gevaar dreigde. Tom had echter geen tijd om hier lang over na te denken. Hij begreep, dat het nu de hoogste tijd was om weg te vluchten, als hij daar tenminste nog de kans voor kreeg. Hij zette eerst de koffer door het venster naar buiten en klom er toen zelf uit.


  [image: ]


  Het raam trok hij stevig dicht, zonder het weer op de knip te doen.


  „Kom Snuf, vlug weg!” riep hij, terwijl hij met de koffer in de hand naar het gat in de heg snelde. Snuf was nog eerder bij de nauwe opening dan Tom en schoot er snel doorheen.


  Een paar seconden bleef de jongen nog luisteren, of hij buiten de doornige barricade ook geluiden hoorde. Alles bleef echter stil. Zou er dan toch geen onraad zijn? Enigszins gerustgesteld schoof hij de koffer voor zich uit in de opening en begon er zelf achteraan te kruipen.


  Toen hij halverwege was, schrok Tom hevig. Hij verbeeldde zich, dat hij plotseling stemmen hoorde, maar het geluid scheen wel uit de hut te komen. Door de schrik was hij een ogenblik als verlamd blijven liggen, maar het volgende ogenblik kroop hij in wilde vaart verder.


  Dat werd zijn ongeluk. Door de onbeheerste bewegingen, die hij maakte haakten zijn kleren vast in de scherpe doorntakken. Hij wilde zich vlug losrukken en kreeg een scheur in zijn boezeroen en een bloedige schram op zijn huid. Maar het boord van zijn wijde manchester broek was ook vastgeraakt achter een sterke tak, precies op zijn rug, zodat hij er maar moeilijk bij kon. Losrukken ging niet. Voorover op zijn buik liggend moest hij beide handen gebruiken om zich te bevrijden.


  Het duurde misschien maar een paar seconden, maar voor Tom’s gevoel was het een eindeloos lange tijd.


  Juist toen hij los was en weer verder begin te kruipen, hoorde hij achter zich tegen het raam bonzen. Een woedende stem — de stem van Janus de stroper — schreeuwde hem iets toe.


  Stiller nog begon Tom te kruipen, maar hij zorgde er wel voor, niet weer vast te raken.


  Net toen hij buiten de doornheg was en zich wilde oprichten, hoorde hij dat het slot knarsend werd omgedraaid en de deur van de hut werd opengeworpen.


  Snelle voetstappen kwamen naar het gat in de heg.


  HOOFDSTUK 14.


  DE ACHTERVOLGING — OMSINGELD — LOEBAS IN GEVECHT MET SNUF — EEN VRESELIJK SCHOT — TOM VINDT EEN SCHUILPLAATS — EEN GROTE VERRASSING — BIJNA ONTDEKT — HET PLAN VAN JANUS.


  Tom vloog overeind, greep de koffer, die hij steeds voor zich uit geschoven had, en begon zich zo snel mogelijk een weg te banen tussen de bomen en struiken door.


  Op Snuf, die met gespannen aandacht bij de nauwe opening stond, lette hij bijna niet. Hij vertrouwde er op, dat de hond hem wel zou volgen. In zijn angst lette hij er ook nauwelijks op, in welke richting hij ging. Hij worstelde met de weerbarstige struiken en haastte zich weg van de gevaarlijke plek.


  Gelukkig had hij nu voldoende kleren aan zijn lichaam, zodat hij zich wat driester bewegen kon.


  Hij had misschien twintig meter gelopen, toen hij achter zich een luide kreet van woede en pijn hoorde. Dat was de stem van Janus, de stroper. De kerel braakte de vreselijkste verwensingen uit tegen Snuf. Blijkbaar was hij met de hond in gevecht geraakt.


  Verschrikt bleef Tom stilstaan. Moest hij zijn makker niet helpen? Als de stroper ongewapend was, zou Snuf het heus wel met hem klaarspelen. Maar in de schuilhut had Tom een jachtgeweer gezien en in elk geval zou Janus wel een mes bij zich hebben. Bovendien meende hij de eerste keer meer stemmen gehoord te hebben. Misschien waren Jimmy en zijn kameraden wel bij Janus.


  Hij luisterde aandachtig. Het geschreeuw en gebrul van de woedende man was nu verstomd. Hij hoorde alleen nog een dof gepraat, maar kon niet verstaan wat er gezegd werd, want de wind was weer opgestoken en ruiste door de bladeren.


  Tom kreeg het idee dat de stroper zich weer naar de binnenkant van de heg teruggetrokken had om bescherming te zoeken tegen de woedende hond. Hij zou nu zijn geweer wel halen.


  „Snuf, hier komen!” riep hij zacht maar dringend. Nog eens herhaalde hij deze roep, bang dat de hond hem niet zou kunnen vinden in het dichte bos.


  Er ging een lange minuut voorbij, terwijl Tom stond te wachten. Toen hoorde hij vlak bij zich de struiken ritselen en het volgende ogenblik dook Snuf naast hem op. De hond kwispelde met zijn staart en scheen volkomen ongedeerd.


  Vol blijdschap legde Tom zijn arm om de hals van zijn trouwe makker. Hij kreeg nu weer hoop, dat dit gevaarlijk avontuur toch nog goed zou aflopen.


  Het was nu hoog tijd om zo vlug mogelijk verder te gaan. Hij pakte de koffer weer op en begon zich met kracht een weg door het struikgewas te banen.


  Het speet hem nu, dat hij niet beter op de richting had gelet, zodat hij niet wist waar hij het bospad moest zoeken, dat hij een half uur tevoren gevolgd had. Ook had hij er geen idee van waar zich het meer bevond.


  Enfin, zijn eerste zorg was zich zo snel mogelijk van de hut te verwijderen. Als dit bos maar niet zo ellendig dicht was. Zijn achtervolger wist hier natuurlijk precies de weg. Dat kon gevaarlijk genoeg worden.


  Hij ploeterde voort door de stugge struiken. De koffer begon steeds zwaarder te worden en hinderde hem geducht in zijn bewegingen.


  Plotseling hoorde hij een scherp, doordringend geluid, alsof iemand hard op een fluitje blies. Een paar seconden later werd het signaal van twee verschillende kanten beantwoord.


  Tom schrok. De eerste fluittoon was achter hem geweest, in de buurt van de hut, de beide andere links en rechts vóór hem. Er viel nauwelijks aan te twijfelen dat Janus en zijn helpers bezig waren elkaar seinen te geven. Maar dan was hij al omsingeld!


  Hijgend van inspanning en opwinding bleef hij staan. Hij trachtte een plan te bedenken om te ontkomen, maar wist niets.


  Weer nam Snuf de leiding van zijn baas over. Hij keek Tom eens aan, alsof hij wilde zeggen: „volg mij maar” en glipte toen lenig tussen het groen door, in een andere richting dan ze tot nu gevolgd hadden.


  En Tom, die al vaak de schranderheid van zijn hond had ervaren, volgde gewillig zijn viervoetige kameraad.


  Opnieuw viel het hem op, hoe handig Snuf elke opening in het dichte struikgewas wist te benutten. Zonder moeite glipte de hond overal tussen door. Tom had het er heel wat zwaarder mee en gedurig moest Snuf op hem wachten. Toch schoten ze nu tamelijk vlug op.


  Daar klonk weer het fluitsignaal, vrij dicht achter hem! Een schok voer door Tom’s leden. Vol spanning bleef hij een paar seconden staan wachten. Hoor, daar was het tweede signaal, pal rechts van hem op zeer korte afstand, en vlak daarop het derde links vóór hem, nogal ver verwijderd.


  Tom’s hart begon te bonzen. Dat fluitje van rechts was angstig dichtbij, maar hij wist nu precies waar zijn achtervolgers zaten. Als hij zo vlug mogelijk verder ging in de richting waarin zij zich nu bewogen, dan was er een goede kans dat hij tussen de omsingelaars door zou glippen.


  Snel wilde hij voortgaan, maar tot zijn verbazing maakte Snuf geen aanstalten om weer de weg te wijzen. De hond snoof aandachtig en gromde diep in zijn keel.


  „Kom, Snuf, we moeten verder!” zei Tom, terwijl hij zelf nu voorop ging. Half onwillig volgde zijn trouwe makker.


  


  Enkele meters verder werd het bos wat minder dicht. Tom kon hier harder lopen, maar hij had nog steeds moeite met de hond, die gedurig omkeek en boos zijn tanden ontblootte tegen een onzichtbare vijand.


  Bijna was de jongen kwaad geworden op Snuf. Nu moesten ze zich zó haasten en nu deed het beest plotseling zo vreemd.


  Juist wilde hij Snuf een scherpe vermaning geven, toen plotseling de takken achter hen heftig begonnen te bewegen. Het volgende ogenblik brak een enorm grote hond door het struikgewas heen. Het was Loebas! Moordlust stond in de met bloed doorlopen ogen van het monster te lezen, toen hij recht op Tom afstormde.


  Vóór het boosaardige beest de jongen echter kon bereiken had Snuf zich met ongekende snelheid op zijn oude vijand geworpen. In een wilde werveling rolden beide honden over de bosgrond.


  Angstig bleef Tom staan kijken naar het woedende gevecht. Hij wilde zijn makker wel graag te hulp komen, maar waagde het toch niet, zich tussen de honden te werpen.


  Daar was trouwens ook weinig gelegenheid toe. Snuf en Loebas bewogen zich zo razend snel, dat hun bewegingen nauwelijks met de ogen te volgen waren. Maar Snuf was toch het snelst en reeds na weinige ogenblikken ging het er naar uitzien, dat Loebas ook ditmaal het onderspit zou moeten delven.


  Toen hoorde de nog steeds besluiteloos wachtende jongen plotseling opnieuw gekraak van takken. Dat moesten de achtervolgers zijn, die nu vlakbij waren.


  „Snuf, kom hier, vlug!” riep hij dringend, maar de woedende hond, die in een gevecht op leven en dood was gewikkeld met zijn oude vijand, lette ditmaal niet op de stem van zijn baas.


  Toen wachtte Tom niet langer. Elk ogenblik kon het te laat zijn. Hij pakte de koffer, die hij even op de grond had gezet, weer beet en snelde weg. Met opzet koos hij zijn pad zo, dat hij na weinige seconden al aan het oog van zijn vervolgers onttrokken was. Het was trouwens geen moment te vroeg.


  Terwijl hij voortrende, hoorde hij de opgewonden stem van Loutje, die schreeuwde: „Schiet die hond door zijn kop! Hij heeft Loebas er onder gekregen!”


  De zware stem van Janus antwoordde. Wat hij zei, kon Tom niet verstaan, maar de woorden hadden een dreigende klank.


  Een vreselijke angst over het lot van Snuf greep Tom aan, maar hij begreep heel goed, dat hij het dier niet kon helpen. Hijgend en bezweet snelde hij voort. Hij kon bijna niet meer van uitputting, en elk ogenblik dreigde hij te vallen.


  Toen klonk een geweerschot, onmiddellijk gevolgd door een snerpende, jankende uithaal: de kreet van een dodelijk gewond dier!


  Het was alsof het schot Tom zelf had getroffen. Een rood waas kwam voor zijn ogen. Hij struikelde over een dode tak die voor hem lag en smakte languit voorover. Hij schramde zijn gezicht, maar voelde het niet.


  Snikkend bleef hij liggen zoals hij gevallen was.


  Nu was Snuf dood en hij, Tom, had hem in zijn laatste strijd alleen gelaten.


  Een poosje bleef hij daar zo liggen, terwijl hij zijn tranen de vrije loop liet. Alles was hem onverschillig geworden, nu zijn trouwe makker dood was. Maar al spoedig begon toch de werkelijkheid zich weer aan hem op te dringen.


  Hij werd zelf ook achtervolgd en elk ogenblik konden zijn vijanden hier zijn. Als ze Snuf durfden doodschieten, waren ze ook in staat hem de ergste dingen aan te doen.


  Hij richtte zich half overeind, nog steeds volkomen uitgeput. De gedachte, dat zijn vlucht zinloos was, maakte zich van hem meester. Hij verdwaalde immers onophoudelijk in dit bos, terwijl zijn tegenstanders er blijkbaar de weg wisten. Hij voelde zich ook veel te moe om nog verder te gaan. Daar lag de koffer, die hem al zoveel moeite bezorgd had. Als hij die hier nu eens achterliet, dan zouden ze hem misschien niet verder vervolgen.


  Maar neen, dat wilde hij toch niet. Zijn oude veerkracht begon een beetje terug te keren. Was er nu niets te bedenken om nog aan zijn achtervolgers te ontsnappen?


  Zoekend keek hij om zich heen. Tien meter verder stond een groepje dichtbebladerde struiken, rondom een reusachtige boom, die wel dood scheen te zijn. Als hij zich daar nu eens tussen de dichte bladeren ging verstoppen. Misschien had hij dan een kansje om aan de blikken van zijn vervolgers te ontsnappen, al leek die kans hem niet erg groot. Maar het was het enige wat er nog op zat.


  Weer pakte hij de koffer en liep zo vlug als hem nog mogelijk was naar de bewuste plek. Moeizaam wrong hij zich tussen de struiken door, tot hij de forse boom bereikte.


  Toen deed hij een ontdekking, die hem een schok van blijdschap gaf. De boomstam bleek hol te zijn. Er zat een gat in, dat juist groot genoeg was om er door te kruipen.


  Onmiddellijk begreep hij, dat deze ontdekking zijn redding kon betekenen. Voorzichtig plukte hij een paar takken met flink wat bladeren af. Toen kroop hij door het gat in de holle stam en stak vervolgens aan de buitenzijde de takken zó in de grond, dat ze het gat geheel camoufleerden. Daarna ging hij op de koffer zitten en gunde zich de tijd om tot bedaren te komen na al de emoties en vermoeienissen van de laatste uren.


  Langzamerhand werd hij inderdaad wat kalmer. Op deze diep verborgen plek was hij betrekkelijk veilig. De angst, die hem tijdens de achtervolging zo erg had gekweld, was nu heel wat verminderd. Maar het verdriet om Snuf bleef. Hij vond het verschrikkelijk, dat hij zijn trouwe vriend niet levend terug zou zien. Of zou Snuf misschien toch nog leven, en was hij alleen maar gewond?


  Maar neen, hij had het duidelijk gehoord, wat Loutje had geroepen: „Schiet die hond door zijn kop!” En de vreselijke doodskreet na het schot was hem door merg en been gegaan.


  Nu dacht hij weer aan zijn kameraden op het jacht. Ze moesten wel in grote ongerustheid over hem verkeren. Hoe lang was hij nu al weg? Hij had geen idee meer van de tijd. Hij had hulp moeten halen om de boot los te krijgen en in plaats daarvan was hij in een verschrikkelijk avontuur verzeild geraakt.


  Stil, daar hoorde hij geritsel, alsof iemand heel zacht kwam aansluipen.


  Tom verstijfde bijna van schrik. Zouden zijn achtervolgers zijn spoor toch ontdekt hebben?


  Nu begonnen de dichte struiken rondom de holle boom te ritselen. Iemand scheen zich er tussen door te wringen. Tom had zich zo ver mogelijk van de opening in de boom teruggetrokken en durfde bijna niet meer ademhalen.


  Het zachte, schuifelende geluid kwam dichterbij. Zou het Janus zijn? Kende die misschien het geheim van de holle boom?


  Nu werd de opening verdonkerd. De takken, die hij er voor in de grond gestoken had, werden opzij gedrukt en een lenige gedaante gleed naar binnen.


  Het was .... Snuf!


  De hond scheen dolgelukkig, dat hij zijn baas weer gevonden had en likte diens handen. Tom was niet minder blij en kon het wonder eigenlijk nog niet verwerken, dat hij hier Snuf in levende lijve zoor zich zag. Hij betastte het dier aan alle kanten, maar vond nergens een spoor van een wond.


  Maar dat geweerschot dan en dat gillend gejank, dat hij gehoord had? Dat kon maar op één manier verklaard worden. De stroper moest Snuf gemist hebben en per ongeluk Loebas hebben doodgeschoten. En Snuf, die heel goed wist, wat een geweerschot betekende, moest toen haastig de plaat hebben gepoetst.


  Dolgelukkig sloeg hij zijn armen om de hals van de trouwe viervoeter. Nu hij zijn hond terug had, kreeg hij weer hoop, dat alles tenslotte toch nog goed zou aflopen.


  Juist toen hij zich begon af te vragen of Janus en zijn kornuiten de achtervolging misschien hadden opgegeven, hoorde Tom plotseling stemmengerucht.


  Het klonk nog van tamelijk ver af, maar al gauw merkte hij, dat het geluid dichterbij kwam. Ook Snuf was opmerkzaam geworden. Hij was opgestaan en gromde zacht.


  Tom drukte hem neer en kalmeerde hem fluisterend.


  Hun enige kans was, dat ze niet het minste gerucht maakten. Ondertussen luisterde hij scherp om te verstaan wat er gezegd werd.


  Aanvankelijk drongen de woorden niet goed tot hem door, maar wel onderscheidde hij duidelijk de stemmen van Janus en Loutje, die ruzie met elkaar schenen te hebben.


  Loutje sprak op half huilerige toon en éénmaal verstond Tom het woord Loebas. Plotseling scheen Janus er genoeg van te krijgen. Onder een vloed van scheldwoorden bulderde hij dat Loutje op moest houden met zijn gezanik, als hij ook niet op een schot hagel getracteerd wilde worden, net als zijn hond.


  Dat maakte blijkbaar indruk.


  Loutje mopperde nog wat binnensmonds, maar durfde toch niet veel meer zeggen.


  Nu hoorde Tom de stem van Jimmy, die een beetje spottend zei: „Toch had ik gedacht, dat jij een betere schutter was, Janus. Die speurhond had je niet mogen missen.”


  „Jij hebt makkelijk praten,” bromde de stroper, „ik kon bijna geen kop of staart onderscheiden, zo wild waren die beesten aan het vechten. En toen het schot gevallen was, is de hond van die jongen er als een wervelwind vandoor gegaan. Maar ik heb nog een patroon voor hem bewaard en die zal hij krijgen ook!”


  De stemmen klonken nu van dichtbij. Tom voelde zich allesbehalve gerust. Snuf was kennelijk woedend, maar liet zich toch door zijn baas in bedwang houden.


  


  Enkele ogenblikken bleef alles stil. Toen hoorde hij Janus zeggen: „Tot hier toe heb ik het spoor vrij goed kunnen volgen. Daar staat nog een voetstap in het mos en deze dode tak is pas kapot getrapt. Dat zie je aan de verse breuk. Tot zover is hij in één richting gelopen. Maar verderop zie ik nog geen sporen. We moeten hier de omtrek maar eens nauwkeurig gaan verkennen.”


  Het hart klopte Tom in de keel, toen hij deze woorden hoorde. Het werd hem nu pas goed duidelijk, welk een gevaarlijke tegenstander Janus was. Hij had nooit gedacht dat de achtervolgers zijn spoor op de bosgrond zouden kunnen zien, maar de stroper bleek op elke kleinigheid te letten. Dat ging er kwaad uitzien!


  Scherp bleef de jongen luisteren. Blijkbaar gaf Janus enkele aanwijzingen aan de rest van het gezelschap, maar hij praatte nu zachter dan tevoren en Tom kon niet verstaan wat hij zei. Hij kreeg de indruk dat de leden van de bende zich in het rond verspreidden om alles af te zoeken.


  Nu kwam het er op aan. Tom voelde zich erg angstig. Als de stroper hem vond, liep zijn leven groot gevaar. Hij vouwde zijn handen en bad in stilte of God hem bewaren wilde.


  Hoor, daar klonk geritsel in het struikgewas bij hem! Iemand baande zich met kracht een weg tussen de takken door, kwam vlak bij de boom en bleef daar staan.


  Een paar eindeloze seconden volgden. De gedaante daar buiten stond zo dichtbij het gat in de boom, dat het schaarse licht er door weggenomen werd. Als hij scherp naar de takken voor de opening keek, moest hij het geheim ontdekken.


  Tom had zijn handen om de hals van Snuf gelegd. De hond zat kennelijk klaar om elke indringer warm te ontvangen, maar hij liet zich door zijn baas toch in zoverre kalmeren, dat hij zich niet bewoog en geen geluid gaf.


  Toen klonk buiten de stem van Janus, die zacht in zichzelf mompelde: „Hier is hij ook niet. Zou die kwajongen mij dan toch te slim af zijn?”


  De stroper verwijderde zich en een paar seconden later floot hij op z’n vingers om zijn helpers bij zich te roepen.


  Jimmy en zijn kornuiten kwam toelopen en Tom hoorde hen driftig met elkaar praten. Ze waren blijkbaar buitengewoon verbitterd, omdat hij de koffer met de gestolen buit had meegenomen, en van het doodschieten van Loebas kreeg hij ook al de schuld. De vreselijke dreigementen die tegen hem werden geuit, deden Tom rillen, maar hij troostte zich met de gedachte, dat de bendeleden hem toch eerst zouden moeten vangen, voor ze hem al de martelingen konden doen ondergaan, die ze hem toedachten!


  Na enkele ogenblikken zei de stroper ruw: „Met al dat gezwam van jullie schieten we niets op. De jongen is ontsnapt, maar we krijgen hem toch wel. Hij zal wel op weg zijn naar het jacht, maar in dit bos weet hij het kortste pad niet. Wij gaan naar de plas, nemen mijn roeiboot die daar in het riet verstopt ligt, roeien naar het schip en maken ons van de bemanning meester. Dan zullen we wel niet lang behoeven te wachten of dat mannetje met onze koffer komt ook naar het jacht en loopt netjes in de val.”


  „En wat doen we dan met het hele stel?” hoorde Tom Jimmy vragen.


  De stroper wachtte even met zijn antwoord. Toen zei hij langzaam: „Dat zullen we nog wel eens zien. Het water is op sommige plekken erg diep. Je kunt er makkelijk bij het zwemmen verdrinken ....”


  Toen verwijderden de stemmen zich. Blijkbaar gingen Janus en zijn helpers op stap om hun plan uit te voeren.


  Tom bleef doodstil zitten tot hij niets meer hoorde. Hij was vreselijk geschrokken en begreep dat niet alleen hij zelf, maar ook zijn vrienden in groot gevaar verkeerden. Hij moest het boze plan verijdelen. Maar hoe?


  Het enige was, dat hij met Snuf het spoor van de bende voorzichtig ging volgen. Misschien kreeg hij dan een kans om zijn vrienden te waarschuwen.


  Hij besloot de zware koffer in de holle boom achter te laten. Hij zou de omgeving goed in zich opnemen, in de hoop dat hij de plek later terug zou kunnen vinden.


  HOOFDSTUK 15.


  EEN BLIJ WEERZIEN — HOE HET OP DE ROERDOMP WAS GEGAAN — NAAR HET MEER — BERTUS HEEFT EEN PLAN — VIJF IN EEN KLAP!


  Enkele ogenblikken later stonden Tom en Snuf weer buiten.


  Behoedzaam keek de jongen om zich heen. Janus en de zijnen waren niet meer te zien. Voorlopig was hij dus veilig.


  Voor hij verder ging, lette hij nauwkeurig op allerlei kenmerken in de omgeving, die hem in staat zouden stellen de holle boom met de achtergelaten koffer weer terug te vinden. Hij begreep heel goed, dat dit niet gemakkelijk zou zijn, want hij moest niet alleen de plek weten, maar ook het pad er naar toe. Enfin, Snuf was er ook nog en een betere spoorzoeker was er in het hele land niet.


  Nu vlug achter de leden van de bende aan. Hij had gehoord, in welke richting ze zich verwijderd hadden. In een zak van de oude broek, die hij had aangetrokken, had hij een rolletje dun touw gevonden. Hij maakte het eind van het touw vast aan halsband van Snuf.


  De hond liet het gewillig toe en begon dadelijk met de neus vlak bij de grond in een bepaalde richting te lopen. Blijkbaar had hij het spoor van Janus en zijn kornuiten al te pakken.


  Tom liep zo vlug als hij kon, maar hij moest Snuf toch afremmen. De jongen was nog steeds erg moe, al had de rust in de holle boom hem wel goed gedaan.


  Het was wel te merken dat de stroper het bos goed kende. Hij wist blijkbaar precies hoe hij moest lopen om de ergste staketsels te vermijden en al gauw kwam het spoor zelfs uit op een kronkelend bospad, dat de leden van de bende verder gevolgd hadden. Tom schoot nu vlugger op, maar bleef zich toch erg in acht nemen, want hij wist met wat voor gevaarlijke vijanden hij te doen had. Bij elke bocht keek hij eerst voorzichtig om de hoek om te zien of alles veilig was.


  Ondanks zijn vermoeidheid en vrees moest hij soms even grinniken bij de gedachte dat hij nu bezig was zijn achtervolgers te achtervolgen. Janus moest eens weten, dat degene, die ze zochten, achter hen aan kwam!


  Hij kwam nu bij een kruising van twee bospaden. Toen hij voorzichtig om de hoek gluurde, zag hij in de verte nog juist Jimmy om een bocht verdwijnen.


  Even bleef hij besluiteloos op het kruispunt staan. Nu had hij de bende bijna ingehaald, maar hoe moest het nu verder?


  Terwijl hij daar zo stond, hoorde hij plotseling in de verte zijn naam roepen.


  Tom schrok hevig. Het eerste moment dacht hij stellig dat één van het ongure stel hem ontdekt had. Hij kromp in elkaar en schoot achter een boom, vrezend een schot hagel in zijn lichaam te krijgen.


  Snuf reageerde heel anders. De hond trok hevig aan het touw en wilde het rechtse zijpad inslaan.


  Hoor, daar werd weer geroepen. Maar dat was .... dat was de stem van Karel! Tom kwam achter zijn boom vandaan en keek nu in dezelfde richting als Snuf.


  Werkelijk, daar stonden Karel en Bertus, niet eens zo ver weg. Ze lachten en wenkten.


  Een golf van blijdschap ging door de jongen heen. Nu kon hij zijn kameraden waarschuwen en zouden ze het samen tegen de bende kunnen opnemen.


  Bijna struikelend van haast snelde hij de jongens tegemoet, die van hun kant ook in zijn richting liepen. Ze wilden weer iets roepen, maar Tom legde de vinger op de lippen om te beduiden dat ze stil moesten zijn. Hij was al bang genoeg dat de stroper en zijn kornuiten de stemmen gehoord zouden hebben. Een haastige blik langs het betreffende pad had hem echter doen zien dat ze nog niet in de bocht terug kwamen.


  


  Het volgende ogenblik hadden de vrienden elkaar bereikt. Bertus en Karel lachten om Tom’s vreemde kleren en ze wilden honderd vragen tegelijk stellen, maar Tom onderbrak hen. Zo kort mogelijk vertelde hij wat hij ontdekt had en in welk gevaar ze nu verkeerden. De jongens schrokken er van, maar bewonderden tegelijk hun makker om zijn durf.


  „Die kerels zijn nu dus op weg naar de roeiboot van de stroper en dan willen ze ons schip overvallen, als ik je goed begrepen heb,” zei Bertus.


  Tom knikte.


  „Die roeiboot zal dan wel in een andere hoek van het meer liggen,” zo vervolgde Bertus, „want anders zouden de heren dit pad wel ingeslagen zijn. We zijn hier namelijk vlak bij het water. Ik stel voor dat we naar de plas teruggaan en goed uitkijken. Dan kunnen we misschien wel een plannetje smeden om dat boevenpak in de kuil te doen vallen, die ze voor ons hebben gegraven.”


  Onderweg naar het meer vertelden Bertus en Karel, hoe het kwam dat ze nu hier waren.


  Toen Tom die morgen met Snuf de zwerftocht was begonnen, hadden de beide jongens het tweetal eerst nagekeken, maar op het wijde, blinkende watervlak tenslotte uit het oog verloren. Ze hadden hen niet de wal zien bereiken, maar de oever was op vele plaatsen met riet of struiken begroeid, zodat ze eerst niet erg ongerust waren geweest, vooral omdat Snuf met Tom mee was.


  


  Na een poos echter had Karel ontdekt dat het „eilandje,” dat Tom gezien had toen hij nog aan boord was, zich nu op een heel andere plaats bevond. Ze waren daar hevig van geschrokken en toen uren voorbij gingen, zonder dat ze Tom en Snuf weer zagen opdagen, was hun onrust steeds groter geworden.


  Tenslotte waren ze maar weer gaan proberen om het schip vlot te krijgen. Dat lukte eerst helemaal niet, tot Bertus opeens een helder idee had gekregen. Op het eilandje, waar het jacht op vastgeraakt was, groeide een vrij lange, slanke boom, met een stam van ongeveer anderhalve decimeter doorsnee. Die boom waren ze gaan omhakken en de stam, ontdaan van zijtakken, hadden ze als een machtige hefboom onder de boeg van het schip weten te duwen. Met veel inspanning hadden ze toen het vaartuig los kunnen wrikken.


  Voor alle zekerheid hadden ze de boom maar aan boord geladen, voor het geval dat ze nog eens op een ondiepte mochten vastraken. Het jacht was gelukkig niet lek gestoten en ze hadden dadelijk koers gezet naar de wal, waar ze op zoek waren gegaan naar Tom. Zo waren ze in het bos terecht gekomen en plotseling hadden ze daar op een bospad Snuf gezien, die door een onbekende jongen aan een touw werd vastgehouden.


  


  Het had even geduurd, voor ze tot het besef kwamen dat die „onbekende,” die daar zo aarzelend stil stond, niemand anders was dan hun vriend Tom, die zich in vreemde kleren had gestoken.


  Terwijl Bertus en Karel dit alles vertelden, was het gezelschap vlug voortgestapt. Ze hadden voortdurend goed rondgekeken, maar geen spoor van de stroper en zijn helpers gezien. Nu bereikten ze de grote plas, waar de Roerdomp rustig op het water lag te deinen.


  De jongens slopen voorzichtig dichterbij, zich schuil houdend tussen de bosjes. Ze merkten echter al gauw, dat er geen onraad te bespeuren viel. Er was niemand aan boord van het jacht en op het wijde water was ook geen spoor te zien van de roeiboot van Janus.


  Een deel van de plas was echter door de begroeide oever aan hun ogen onttrokken en het was natuurlijk mogelijk, dat de leden van de bende zich daar bevonden.


  „Ze zijn er nog niet,” zei Bertus, „maar ze zullen nog wel komen opdagen. Ik geloof dat ik een aardig plannetje heb.”


  Tom en Karel waren erg nieuwsgierig, maar Bertus zei: „Ik rammel van de honger. Laten we eerst wat gaan eten.”


  Dat was niet aan dovemansoren gesproken. Vooral Tom had een enorme trek. Ze wilden aan boord gaan, maar Bertus hield hen tegen. „Neen, dat zou niet verstandig zijn. Die kerels kunnen plotseling komen opdragen. We moeten ons hier tussen de bosjes verstoppen. Ik zal vlug uit de kajuit wat mondvoorraad halen.”


  Hij voegde de daad bij het woord en liep snel de loopplank op. Even later was hij al terug met een flinke voorraad brood en wat koude thee. Snuf kreeg een stuk hondenbrood. Op een open plek tussen de bosjes deden ze zich te goed. Onderwijl ontvouwde Bertus het plan, dat hij bedacht had.


  Zijn kameraden luisterden aandachtig. Tenslotte zei Tom: „Het is gevaarlijk, maar als het lukt, hebben we het hele stel in één keer te pakken.”


  Bertus sloop nog even terug naar het jacht, verdween in de kajuit en kwam enkele ogenblikken later weer naar buiten.


  „Nu een goed plekje uitzoeken,” zei hij, toen hij weer bij zijn kameraden was. „Zo dicht mogelijk bij het jacht en toch zo, dat we niet ontdekt worden.”


  Karel wees naar enkele dichtbebladerde doornige struiken, die op de oever stonden. „Dat lijkt me wel geschikt,” zei hij.


  Bertus bekeek de bosjes eens van dichtbij en knikte tevreden.


  „Het zal ons wel een paar schrammetjes kosten, maar dat is niet erg. Die kerels zullen ons in elk geval hier niet gauw zoeken.”


  


  Even later zaten de drie jongens en Snuf veilig tussen de dichte doornstruiken verscholen.


  De plek waar ze zich verborgen hadden, was vrij hoog gelegen, zodat ze niet alleen tussen het gebladerte door het jacht konden zien, maar ook een uitstekend uitzicht op het meer hadden. Ze hielden het watervlak voortdurend in het oog, terwijl ze er op vertrouwden, dat Snuf hen wel zou waarschuwen, wanneer van de landzijde gevaar dreigde.


  Voorlopig viel er echter maar weinig te zien en moesten ze maar afwachten.


  Tom maakte van de gelegenheid gebruik om zijn kameraden nu eens wat uitvoeriger te vertellen, wat hij in het bos zoal beleefd had.


  Midden in zijn verhaal werd hij onderbroken door Karel, die opgewonden zei: „Kijk eens, daar komt wat!”


  


  Tussen de bladeren door tuurden ze naar de plas in de door Karel aangeduide richting. Een roeiboot was om de bocht gekomen en dreef nu als een donkere vlek op het blinkende water. Janus zat aan het roer en de vier woonwagenbewoners hanteerden de riemen. Ze hadden blijkbaar hard geroeid, want de roeiboot was met een vaart om de bocht geschoten, maar nu hielden ze de riemen stil en schenen ze aandachtig rond te kijken.


  Eerst scheen hun inspectie van het watervlak geen resultaat op te leveren, maar opeens wees de stroper naar het jacht, dat aan de oever lag. Blijkbaar waren ze wat verbaasd, het schip op deze plek te zien liggen. Ze overlegden enkele ogenblikken met elkaar en toen zagen de jongens, dat het roer van de boot werd gewend. Jimmy en zijn makkers grepen weer de riemen en roeiden terug in de richting vanwaar ze gekomen waren.


  Na enkele ogenblikken was de boot opnieuw achter de begroeide oever verdwenen.


  Tom en zijn makkers keken elkaar teleurgesteld aan.


  „Ze komen niet,” zei Karel, „we kunnen ons plannetje wel opgeven.”


  „Dat weet ik nog niet,” antwoordde Tom. „Janus heeft natuurlijk gedacht, dat wij nog midden op het meer bij het eilandje vast zaten. Nu ze gezien hebben, dat ons schip aan de wal ligt, kunnen ze veel beter proberen er over land naar toe te sluipen. Dan lopen ze niet zo gauw in de gaten.”


  De gezichten van Karel en Bertus klaarden op. Als Tom gelijk had, kon het toch nog goed komen. Maar tevens was het duidelijk, dat ze nu dubbel voorzichtig moesten zijn, want als de leden van de bende langs de oever kwamen, zouden ze de schuilplaats van de jongens rakelings passeren.


  In grote spanning wachtten de jongens af. De minuten leken wel uren te duren.


  „Ze komen niet meer,” fluisterde Karel, „anders hadden ze hier nu al lang moeten zijn.”


  Bertus gaf hem een duw, om te beduiden, dat hij zich stil moest houden. Tom wees naar Snuf, die plotseling een gespannen blik in zijn ogen had gekregen en zacht begon te grommen. Hij streelde de hond over de kop en fluisterde: „Koest Snuf, ze mogen ons niet horen.”


  Dat had werkelijk succes. De hond bedaarde wat en gaf geen geluid meer. De drie jongens keken met alle aandacht naar de plek waar ze de leden van de bende verwachtten en inderdaad kwam daar plotseling beweging in het kreupelhout. Nog een paar seconden duurde het en toen zagen ze het hoofd van de stroper voorzichtig tussen de takken te voorschijn komen.


  Hij staarde aandachtig naar het jacht en nam vervolgens de gehele omgeving zorgvuldig in zich op.


  Onwillekeurig doken de jongens nog wat dichter weg, want ze vreesden, dat de felle ogen van Janus hen in hun schuilplaats zouden ontdekken.


  Blijkbaar was de stroper echter tot de overtuiging gekomen, dat de kust veilig was. Hij draaide zich om en zei iets tegen zijn onzichtbare metgezellen. Even later stapte hij uit het struikgewas, op de voet gevolgd door Jimmy en zijn kornuiten.


  Nu de leden van de bende overtuigd waren, dat ze niet bespied werden, traden ze heel wat minder behoedzaam op. Ze waren nu zo dichtbij gekomen, dat de jongens hun stemmen konden verstaan.


  „De vogels zijn gevlogen,” hoorden ze Janus zeggen, „maar het kooitje is er nog. We zullen er eens een kijkje in nemen en als het ons goed bevalt, gaan we het alvast betrekken.”


  Bertus, in zijn schuilplaats, grinnikte zacht. De zaak liep uitstekend.


  Plotseling bleef Charlie staan en wees vol verbazing naar de plank, waar de naam van het schip op geschilderd was.


  „Hoe ken dat nou? Dat schepie van de raike gosers heitte de IJsvogel. Dat wait ik zaiker. En nou staon er Roerdomp.”


  Jimmy lachte ruw. „Ze kenne mijn nog feel meer fertelle, maar dit is de IJsfogel. Me goane d’r is noar toe!”


  Hij liep snel naar het jacht, gevolgd door de anderen.


  Het troepje passeerde rakelings de plek, waar de jongens zich verborgen hadden. Het drietal hield zich doodstil en Tom had bezwerend zijn hand gelegd op de kop van Snuf, wiens spieren tot het uiterste gespannen waren. Het was duidelijk, dat de hond het liefst zijn vijanden naar de keel had willen vliegen, maar het zachte drukje van Tom’s hand was toch voldoende om het trouwe beest in bedwang te houden.


  Janus ging het eerst de loopplank op, met zijn geweer in de hand. Hij opende het deurtje van de kajuit en stapte naar binnen. Vanuit hun schuilplaats konden de jongens zien, hoe hij het schietwapen vlak bij de deur neerzette en een paar laden opentrok. De andere leden van de bende kwamen hem vlug na en een ogenblik later was het hele troepje bezig te onderzoeken wat er in de kajuit zo al van hun gading was.


  De vier daar tussen de struiken hadden met gespannen zenuwen op dit moment gewacht. Zacht fluisterend gaf Bertus de laatste aanwijzingen. „Als we vlug zijn, krijgen we de kans om het geweer ook nog te grijpen. Dat is veiliger. Karel, daar moet jij voor zorgen. Ik smijt de deur dicht en draai de sleutel om en als één van die kerels toch nog zo gauw naar buiten is geglipt, dan is die voor rekening van Tom en Snuf.”


  Ze kropen naar de uiterste rand van de bosjes, Bertus met de sleutel al in zijn hand. Nu was het moment gekomen.


  Als een losgelaten springveer schoten ze overeind, legden in een seconde de weinige meters af, die hen van het schip scheidden en holden de loopplank op.


  Karel was het eerst op het dek. Met één sprong had hij de kajuit bereikt, waar hij het geweer weggriste, net op het moment, dat de stroper onraad bemerkte en zich met een verwensing op de lippen naar de deur wendde.


  Vliegensvlug ging alles in zijn werk. Bertus, die Karel op de voet gevolgd was, gooide de deur dicht en stak de sleutel in het slot.


  Janus greep van de binnenkant de kruk, maar het was al te laat. Het slot draaide knarsend om en de vogels waren gevangen. Tom en Snuf, die een paar meter waren achtergebleven om op eventuele vluchtelingen te letten, kregen zelfs niets te doen.


  Van binnen werd woedend tegen de deur gebonsd.


  „Doe open, anders zal ik jullie armen en benen breken!” schreeuwde Janus.


  „Daar zullen we je niet de kans voor geven,” riep Bertus terug. Hij was in de wolken, dat zijn plan gelukt was. Zijn kameraden trouwens ook. De stroper was woedend.


  „Als je niet goedschiks opendoet, trap ik de deur in splinters,” brulde hij. Meteen hoorden de jongens een hevige schop, die het houtwerk deed trillen.


  De andere leden van de bende waren ook actief geworden. Ze schreeuwden dreigende woorden en Jimmy, de bokser, sloeg een raampje van de kajuit stuk.


  


  Bertus was wat bleek geworden. Met een vastberaden trek op zijn gezicht pakte hij het geweer, dat Karel nog steeds in handen had en posteerde zich bij de kapotte ruit.


  „We weten heel goed wat jullie van plan waren,” zei hij. „We zijn niet van zins ons te laten vermoorden. Als jullie proberen uit te breken, ga ik schieten.”


  Blijkbaar zagen de bendeleden dat het de jongen ernst was. Tom en Karel wisten ook, dat hun kameraad wel eens geschoten had met het jachtgeweer van zijn vader en dat hij in geval van nood niet zou aarzelen.


  In de kajuit werd het nu stiller. De gevangenen mopperden en scholden nog wat, maar waagden het toch niet meer de boel te vernielen.


  Tom en Karel hadden het stuk boomstam opgenomen, dat gebruikt was om de boot vlot te krijgen en bonden dit met een stevig stuk touw dwars voor de deur langs. Toen hesen ze de zeilen, die dadelijk bolden in de wind. Even later gleed het jacht als een sierlijke vogel over het water. Karel stond aan het roer.


  HOOFDSTUK 16.


  OP WEG NAAR HET DORP — DE JACHTOPZIENER — WIE JANUS WAS — NAAR DE VELDWACHTER — EEN ONAANGENAME VERRASSING.


  Nu het daarbinnen zoveel stiller was geworden, waagde Bertus het ook zijn post te verlaten. Hij liep naar zijn beide vrienden toe, om op gedempte toon met hen te overleggen. Snuf stond nu bij het raampje op wacht en keek met felle ogen naar hun vijanden.


  „Het is buitengewoon goed gelukt. Alle eer voor dat plan van jou,” zei Tom zacht. „Maar wat doen we nu met die kerels?”


  „We moeten ze aan de politie overleveren en wel zo gauw mogelijk,” antwoordde Bertus. „Zolang het licht is, hebben we niet veel van hen te vrezen. Maar ik ben bang dat ze vannacht zullen uitbreken. Vóór die tijd moeten ze in de cel zitten.”


  Tom streek nadenkend met de hand over zijn voorhoofd.


  „Ik kan niet bij die grote toeristenkaart komen, die ik gekocht heb,” zei hij. „Die is in de kajuit en ik hoop maar, dat die kerels haar niet verscheuren. Maar deze plas moet door een smal watertje in verbinding staan met een volgende en ik meen me te herinneren dat daar ook een klein dorpje moet liggen.”


  Even keek hij rond, turend naar de stand van de zon.


  „We moeten naar het noordwesten,” zei hij toen. „Dat is dus ongeveer die kant op.” Met zijn vinger wees hij in een bepaalde richting.


  Karel wendde het roer een beetje, zodat het jacht precies de koers ging volgen, die Tom had aangegeven.


  Bertus ging weer met het oude jachtgeweer op zijn post staan.


  In de kajuit was het opnieuw rumoerig geworden. Jimmy eiste op brutale toon, dat de deur zou worden geopend en verklaarde met een stalen voorhoofd, dat hij er anders „een politiezaak van zou maken!”


  Bertus schoot in een lach, toen hij deze woorden hoorde.


  
    
      
    
  


  „Je zult je zin hebben,” zei hij. „Zo gauw als we ergens een politieagent ontdekken, zullen wij jou de kans geven om een klacht tegen ons in te dienen wegens vrijheidsberoving.”


  Jimmy keek zo zwart als de nacht en mompelde nog een paar dreigende woorden, maar scheen toch te begrijpen, dat zijn praatjes hem ditmaal niet zouden baten.


  Tom was ondertussen met aandachtige blikken de oever blijven volgen, die op enige afstand voorbij gleed. Plotseling klaarde zijn gezicht op. Hij wees naar een bepaald punt en zei vrolijk tegen Karel: „Daar is het verbindingswater, dat we zoeken, en daar op de achtergrond zie ik de spits van een kerktorentje. We gaan de goede kant op.”


  Tien minuten later voeren ze door het smalle, kronkelende water, dat de verbinding met de volgende plas vormde.


  Het was hier moeilijk manoeuvreren en de jongens moesten erg oppassen om niet vast te raken. Het werk aan het roer en de zeilen kwam op Karel en Tom neer, want Bertus en Snuf moesten scherp blijven letten op de gevangenen, die wel eens een poging tot uitbreken zouden kunnen doen, nu de reddende oever zo dichtbij was.


  De jongens slaakten dan ook een zucht van verlichting, toen ze weer in breder water kwamen.


  De plas waarop ze nu voeren, was smal en langgerekt. Hij scheen ongeveer de vorm van een halve maan te hebben, zodat de jongens het einde niet konden zien. Langs een deel van de oever schoten hoge rietbossen op, een ander deel was kaal.


  Dicht langs de linkeroever, die niet zo heel ver van hen verwijderd was, bleek een straatweg te lopen. Tom was de eerste, die het ontdekte. En zijn verrassing werd nog groter, toen hij in de verte iemand op de fiets zag naderen.


  Hij maakte Karel op zijn ontdekking opmerkzaam. Deze tuurde met zijn hand boven de ogen naar de fietser.


  „Hij heeft een soort groen jagerspak aan en een platte pet op. Het lijkt wel een boswachter of jachtopziener of zoiets,” merkte Karel op. Hij stuurde het schip naar de oever en Tom stak zijn hand op, teneinde de aandacht te trekken van de snel naderende man. Deze bleek het jacht intussen al te hebben opgemerkt. Toen hij Tom zag wenken, begon hij nog wat vlugger te fietsen en juist op het moment dat „De Roerdomp” tegen de wal stiet, sprong de vreemdeling van zijn karretje.


  De jongens zagen nu, dat hij een karabijn op zijn rug had, zodat ze ongewijfeld met een jachtopziener te doen hadden.


  Met kennelijke verbazing keek de man naar het schip en naar de jongens.


  „Hoe komen jullie in vredesnaam hier met een plezierjacht verzeild?” vroeg hij.


  „Dat is een hele geschiedenis,” zei Tom, die een lange uitleg wilde vermijden. „Maar het voornaamste is, dat we met vijf ongure kerels in de kajuit zitten. Eén er van is een stroper en de vier anderen hebben zich aan inbraak en zakkenrollerij schuldig gemaakt.”


  De jachtopziener floot zacht door zijn tanden. „Zo zo, dat is een fraaie collectie! Die stroper interesseert me beroepshalve het meest. Dat zou wel eens een oude kennis kunnen zijn. Laat me maar eens kijken.”


  Dit zeggende, legde hij zijn fiets op de grond, nam een aanloop en sprong op het dek van het schip.


  In de kajuit was het nu heel stil geworden. Blijkbaar luisterden de kerels naar wat er buiten gezegd werd.


  De jachtopziener liep naar de raampjes, bukte zich en keek naar binnen.


  „Haha!” zei hij op een toon van verrassing, „daar hebben we warempel Janus. Zeker heimwee gekregen naar de oude jachtgronden? Ik geloof, dat we nog wel een paar appeltjes met elkaar te schillen hebben!”


  „Ik heb met jou niks te maken!” schreeuwde de stroper woedend. De jachtopziener lachte.


  „Ik met jou wel iets. Dat zul je nog wel merken,” meende hij. Toen wendde hij zich tot de jongens.


  „Als die jonge snuiters evenveel op hun geweten hebben als Janus, dan is daar in de kajuit een edel gezelschap bijeen,” merkte hij op.


  „We willen ze graag zo gauw mogelijk kwijt,” zei Bertus zacht, „maar we zijn hier niet bekend. Kunt u ons ook helpen?”


  De jachtopziener knikte. „Dat kan ik zeker. Wacht, ik zal mijn fiets aan boord halen en met jullie meegaan naar het dorp.”


  Dit zeggende, schoof hij de loopplank uit en haalde zijn fiets.


  


  Even later was „De Roerdomp” weer met volle zeilen onderweg.


  De jachtopziener gaf aanwijzingen hoe ze moesten varen en vertelde ondertussen aan de jongens wie Janus eigenlijk was.


  „Die vent is een uiterst gevaarlijke kerel,” zei hij. „Jarenlang was het de beruchtste stroper uit de omtrek. Zelf heb ik hem tweemaal bij de kraag weten te pakken, maar hij bleef een gladde en gevaarlijke tegenstander. Op een kwade dag, een paar jaar geleden, is hier één van mijn collega’s doodgeschoten. Ik ben ervan overtuigd, dat Janus dat op zijn geweten heeft en de stroper heeft ook een tijdlang in voorarrest gezeten, maar hij ontkende hardnekkig en moest tenslotte wegens gebrek aan bewijs worden vrijgelaten.


  Een paar maanden later was Janus verdwenen. Het gerucht ging, dat hij naar Amsterdam zou zijn vertrokken. Ik ben eigenlijk verbaasd, dat hij nu plotseling hier weer opduikt.”


  „Die vier anderen komen ook van Amsterdam,” vertelde Tom. „Ze trekken met een woonwagen het land door en schijnen Janus goed te kennen. De stroper woont nu in het dichte bos in een schuilhut, die ik heel toevallig ontdekt heb.”


  Hij vertelde in het kort zijn avonturen in het bos en de jachtopziener luisterde met grote aandacht.


  „Dat is interessant,” zei hij, „die schuilhut kan daar nog niet zo erg lang zijn, want dan moest ik er van weten. Die donkere ruimte onder de bedstee zal wel het begin zijn van een sluipgang, waardoor Janus in geval van nood nog uit de hut kan ontsnappen en er ook gemakkelijk in kan komen.”


  Tom knikte. Hij had zelf al zoiets vermoed, omdat Janus en diens makkers zo plotseling achter hem waren opgedoken. Ze moesten door de gang naar binnen zijn gekomen. Hij huiverde bij de gedachte, dat ze hem bijna hadden overvallen.


  Het statig voortzeilende jacht volgde ondertussen de ronding van de oever en ze waren nu zo ver, dat ze het stuk meer konden overzien, dat eerst voor hen onzichtbaar was gebleven. Aan het eindpunt bleek inderdaad een dorpje te liggen. Ze zeilden er recht op aan en tien minuten later konden ze het jacht aan de kant vastmaken.


  „Ziezo,” zei de jachtopziener, „nu kunnen we dat stelletje schavuiten maar het beste naar de politie brengen. Die heeft wel een plaatsje waar ze beter bewaard zijn dan hier in de kajuit.”


  Ze verwijderden de boom en maakten de deur open.


  „Komt er uit en loopt voor ons aan. En probeert niet te ontsnappen. We hebben twee geweren en bovendien een hond, die zijn mannetje staat. Ik waarschuw jullie in je eigen belang,” zei hun nieuwe vriend op barse toon.


  Zwijgend en met sombere gezichten gehoorzaamden Janus en de anderen. Ze begrepen wel, dat hun spel uit was.


  De jongens voelden zich hele helden, toen ze zo door het dorp stapten. Hier en daar stonden dorpelingen met open mond van verbazing naar het gezelschap te kijken en achter tal van ramen zagen ze nieuwsgierige gezichten. Sommige mensen, die de jachtopziener blijkbaar wel kenden, waagden het te vragen wat er aan de hand was. Enkelen herkenden blijkbaar ook Janus. Ze kregen echter slechts een kwinkslag ten antwoord, waaruit ze niet veel wijzer werden.


  Toen ze een straathoek omsloegen, zagen ze plotseling een politieman lopen. Toen deze hen ontdekte, kwam hij met grote passen op hen af.


  „Wat is dat hier voor een vertoning?” zei hij verbaasd.


  De jachtopziener lachte. „Janus heeft hier weer woonplaats gekozen,” zei hij, „maar ik geloof dat er aan zijn vestigingsvergunning nog wel het een en ander mankeert. En die anderen schijnen zich aan inbraak en zakkenrollerij schuldig gemaakt te hebben. Deze jongens kunnen er wel meer van vertellen.”


  De politieman nam Tom en zijn kameraden één voor één op en monsterde toen het troepje gevangenen.


  „Dat lijkt me een goede vangst,” zei hij, „komt maar eens mee. We hebben hier een hotelletje, waarin in elk geval Janus al wel eens gelogeerd heeft.”


  Voor het gezelschap uitlopend, bracht hij hen via een dwarsstraat naar een laag gebouwtje met getraliede vensters. Hij ontsloot de deur en bracht samen met de jachtopziener de gevangenen naar binnen. De jongens bleven buiten staan.


  „Gelukkig!” zuchtte Bertus, „die zijn we kwijt. Voorlopig zullen we van dat stelletje ook wel geen last meer hebben.”


  De twee mannen kwamen weer naar buiten en de politieman sloot de deur zorgvuldig.


  „Als ik het goed begrijp, hebben we deze vangst aan jullie te danken,” zei hij vriendelijk tot Tom en zijn kameraden.


  „Ik wil graag precies weten hoe de vork in de steel zit. We zijn hier vlak bij mijn huis. Ga maar eens mee.”


  Even later zaten ze in het huis van de politieman, waar een vriendelijke gastvrouw hen van thee voorzag.


  Tom, die het woord zou doen, voelde een eigenaardige verlegenheid. Het leek hem beter maar niets te vertellen van het feit, dat zijn kameraden ook gevangen hadden gezeten en dat hij hen had bevrijd. Daarom verhaalde hij alleen, dat de bende van Jimmy zich in het dorp bij het meer aan inbraak en zakkenrollerij had schuldig gemaakt en dat hij en zijn kameraden met hun jacht hun spoor hadden gevolgd en tenslotte zowel de dieven als de buit hadden gevonden.


  De politieman zat ijverig notities te maken. Nu en dan fronste hij even de wenkbrauwen en scheen iets te willen vragen, maar hij bedwong zich en bleef zwijgend alles noteren.


  „Zo,” zei hij tenslotte, „dat is machtig interessant. Vrouw, geef die flinke kerels nog maar een kopje thee en een koekje. Ik moet even telefoneren.”


  Meteen liep hij de kamerdeur uit. De jongens keken elkaar een beetje onrustig aan. Ze werden geprezen, en toch hadden ze het gevoel, dat er iets niet helemaal in de haak was.


  Er met elkaar over praten durfden ze niet, want de jachtopziener en de vrouw van de veldwachter waren beiden in de kamer.


  Gelukkig begon de jachtopziener een opgewekt gesprek over Snuf, die naast Tom zat. Hij vond het een prachtige hond en Tom kreeg gelegenheid om iets over de heldendaden van Snuf te vertellen.


  Het duurde vrij lange tijd eer de heer des huizes weer binnenkwam. Toen hij de deur opende, stond zijn gezicht strak.


  Hij keek Tom aan en zei: „Zeg, waarde vriend, je hebt me daar zo straks een prachtig verhaal verteld, maar ik heb nu telefonisch inlichtingen gevraagd en daarbij heb ik heel andere dingen gehoord. Hebben twee van jullie niet in de cel gezeten en zijn jullie daaruit niet stilletjes ontvlucht, vermoedelijk geholpen door nummer drie?”


  Het antwoord op deze vraag stond de jongens op hun gezichten te lezen. Ze waren alle drie vuurrood geworden.


  „Mijn kameraden waren onschuldig en .... en .... toen heb ik ze er uit geholpen,” stamelde Tom. „Wij wilden de dieven opsporen, want de politie dacht, dat wij het gedaan hadden ....”


  „Met die smoesjes heb ik niets te maken,” was het barse antwoord. „Jullie hebben de wet overtreden en dat ziet er niet zo best uit.”


  


  Terwijl hij deze woorden sprak, had de politieman zichzelf omgedraaid. De jongens, die verlegen naar de grond keken, zagen daardoor niet, dat hij een knipoogje gaf aan de jachtopziener.


  Deze laatste nam nu het woord. „Eén ding zul je moeten toegeven, adjudant,” zei hij, „deze jongens hebben goed werk gedaan, doordat ze Janus en z’n kornuiten te pakken hebben gekregen.”


  „Hm, dat is zo, maar wat moet ik nu met deze drie? Eigenlijk zou ik ze bij die vijf anderen in de cel moeten stoppen.”


  „Wij hebben niets gedaan!” riep Bertus verontwaardigd uit. „Het was misschien dom van ons, om te vluchten, maar we waren onschuldig gevangen genomen en de politie wilde ons niet geloven.”


  „Ja, ja, dat zal later allemaal nog wel eens bekeken worden. Enfin, ik ben wel bereid om jullie naar het jacht terug te laten gaan, mits jullie alle drie beloven niet aan de haal te zullen gaan, maar rustig te wachten tot je nader bericht van de politie krijgt.”


  De jongens slaakten een zucht van opluchting. Ze gaven de politieman de hand en legden de gevraagde belofte af. Even later liepen ze met de jachtopziener weer door de dorpsstraat. De man zag wel, dat de jongens een beetje in de put zaten.


  „De adjudant meent het zo kwaad niet met jullie,” zei hij, „ik ken hem al langer. In zijn hart is hij jullie erg dankbaar en ik ben overtuigd dat hij een goed woord voor jullie zal doen. Maar dat vluchten uit de cel is toch dom en verkeerd geweest, al kan ik me zoiets heel best voorstellen van een paar jonge kerels, die onschuldig zijn opgesloten.”


  De jongens waren blij, toen ze weer aan boord van hun schip waren. Ze waren behoorlijk moe van al de belevenissen en spanningen van die dag en daar de avond begon te vallen, besloten ze al spoedig om maar naar bed te gaan.


  In de kajuit was gelukkig niets gestolen en behalve het ruitje ook niets vernield.


  Een ogenblik lagen ze nog in hun kooien na te praten over het bezoek bij de politie.


  „Hij heeft onze namen en adressen opgeschreven,” zei Karel, „zou hij een brief naar onze ouders gaan sturen?”


  „Best mogelijk,” meende Bertus. „Ze hebben thuis trouwens de laatste tijd weinig van ons vernomen. Een paar ansichtkaarten met het bericht, dat het ons goed ging. Maar van ons avontuur met die woonwagenlui weten ze niets. We zullen misschien wel een geducht standje krijgen, als alles bekend wordt. Wat zeg jij ervan, Tom?”


  Maar Tom zei niets. Hij was doodmoe en was terstond in slaap gevallen.


  HOOFDSTUK 17.


  BEZOEK AAN BOORD — TOM VERTELT — NAAR DE HOLLE BOOM — EEN ONTDEKKING IN DE SCHUILHUT — INSPECTIE VAN DE WOONWAGEN.


  De zon stond al hoog aan de hemel, toen de drie jongens de volgende morgen wakker werden.


  Tom had in de nanacht gedroomd, dat hij en zijn kameraden wegens overtreding van de wet bij Janus en de anderen in de cel werden gegooid. Janus had zijn geweer bij zich en dreigde hen allemaal te zullen doodschieten. Tom was dan ook erg blij, dat hij ontwaakte en ontdekte dat het maar een droom was.


  Zijn kameraden waren al bezig zich aan te kleden.


  „Kom eruit, luilak!” riep Bertus, „je hebt een gat in de dag geslapen. Wij trouwens ook,” voegde hij er aan toe. „Het is al haast tien uur en ik heb een razende honger.”


  In een wip was Tom nu ook uit bed. Hij maakte zich vlug klaar, terwijl Karel al aanstalten begon te maken voor het bereiden van een stevig maal.


  Een uurtje later zaten ze te eten. Karel had wat blikjes geopend en ze namen het er ditmaal goed van. Nu ze behoorlijk uitgerust waren, leken de dingen ook anders dan de vorige dag. Tenslotte zaten de dieven dan toch achter de tralies en de jachtopziener had gezegd, dat de rest wel zou loslopen.


  Ze lieten zich het eten dan ook uitstekend smaken en er werd opgewekt gepraat, maar in hun binnenste bleef toch een stille onrust.


  Toen ze de maaltijd beëindigd en de vaat gewassen hadden, liepen ze wat doelloos op het dek heen en weer. Ze voelden zich nu toch echt een beetje als gevangenen. Zouden ze nu van het schip af mogen, of moesten ze de hele tijd aan boord blijven? Het was zulk een prachtige zomerdag en nu moesten ze hier maar stil blijven wachten, wie weet hoe lang.


  Terwijl ze zo in een wat landerige stemming heen en weer liepen, riep Karel plotseling: „Kijk eens, wat daar aankomt.”


  Uit de dorpsstraat naderde een overvalwagen van de politie, die recht naar de plaats reed waar het jacht gemeerd lag.


  Hier stopte de chauffeur en vier mannen sprongen uit de wagen. Drie er van waren bekenden voor de jongens: de jachtopziener, de adjudant, met wie ze de vorige dag gepraat hadden en de politieman uit het dorp aan het meer, die indertijd Karel en Bertus had gearresteerd. De vierde man was een rechercheur in burger.


  De jongens waren een beetje bleek geworden. Ze verroerden zich niet.


  De vier mannen liepen naar de loopplank, maar plotseling bleef de rechercheur staan. Hij wees naar de plek, waar de naam van het schip geschilderd was en zei luidop tot zijn metgezellen: „Wisten de heren, dat een IJsvogel op latere leeftijd soms in een Roerdomp verandert?”


  De jachtopziener schoot in een lach. „Ik weet nogal iets van vogels,” zei hij, „maar dat was me toch onbekend.”


  Tom en zijn kameraden lachten maar wat met de anderen mee, maar ze voelden zich toch een beetje te kijk staan. Snuf gromde, toen de politiemannen het dek betraden, maar Tom legde hem gauw het zwijgen op. De rechercheur nam het woord.


  „We komen eens even met jullie praten. Laten we maar in de kajuit gaan.” Zijn toon was niet onvriendelijk, wat het drietal een klein beetje geruststelde. Even later zat het hele gezelschap in de kajuit. Snuf had zich aan de voeten van Tom neergelegd.


  


  De adjudant met wie ze de vorige dag gesproken hadden, keek Tom aan en zei: „Vertel nu nog maar eens het verhaal, dat je gisteren gedaan hebt. Maar denk er om, niet weer hele stukken overspringen en je strikt aan de waarheid houden.”


  Tom knikte. Een beetje beklemd begon hij te praten. Uitvoerig en nauwkeurig vertelde hij alles wat hij wist. De vier mannen luisterden met gespannen aandacht en de rechercheur maakte notities in zijn zakboekje. Vooral de wijze waarop Tom er in geslaagd was zijn kameraden uit het gevangenhok te bevrijden interesseerde de mannen en de rechercheur stelde daarover nog verschillende vragen.


  „Dat heb je knap gedaan, maar toch was het erg dom,” zei hij tot Tom.


  Tom bloosde hevig en raakte even de kluts kwijt. Hakkelend vertelde hij verder.


  „Nou, en toen zijn we .... toen zijn we naar het schip gegaan en....”


  „Stop!” zei plotseling de politieman die Karel en Bertus had gearresteerd, „nu spring je weer een heel stuk over. Jullie zijn eerst nog bij een boerderij geweest, die in brand stond en daar hebben jullie met levensgevaar de paarden uit een brandende schuur gered.”


  De drie jongens keken heel verbaasd.


  „Ja,” zei Tom verbluft, „maar hoe weet u dat?”


  „Dat is ons eigenlijk pas de volgende morgen duidelijk geworden,” antwoordde de politieman. „’s Nachts bij de brand kreeg ik plotseling die kleinste van jullie” — knikte in de richting van Karel — „bij de kladden. Ik was erg verbaasd, maar voor ik tijd had me grondig met de zaak te bemoeien, was de vogel al weer gevlogen. Ik had toen de eerste uren mijn handen te vol met andere dingen, maar de dag daarop konden we uit getuigenverklaringen vaststellen, dat jullie de paarden gered hadden.”


  De politieman had deze dingen op zeer waarderende toon verteld en de jongens voelden zich daardoor al wat meer op hun gemak.


  „Kijk, jongelui,” zo ging hij verder, „jullie bedoelden het opperbest, daar zijn we nu wel van overtuigd. Maar intussen hebben jullie de politie lelijk tegengewerkt. Als jullie de volgende morgen bij me waren gekomen om een verklaring af te leggen en nu eens precies te vertellen wat je van die woonwagenlui wist, dan was de zaak gauw in orde gekomen. Wij zijn heus geen onmensen.”


  Bertus, die tot nu toe gezwegen had, zei plotseling droogjes: „Die arrestatie en dat verblijf in de cel lagen ons nog wat zwaar op de maag.”


  De politieman schoot in een lach. Hij keek Bertus aan en zei: „Jij bent een boerenzoon, is het niet? Die zijn nog wat meer gewend aan de ruimte en de vrijheid dan andere mensen. Ik geef toe dat die arrestatie een lelijke vergissing was. Er waren sterke aanwijzingen tegen jullie, maar dat was een streek van de werkelijke daders. Enfin, dat is gebeurd. Vertel nu het verhaal maar weer verder.”


  Tom ging weer voort met vertellen. Het ijs was nu gebroken en vlot verhaalde hij wat ze later allemaal beleefd hadden.


  Natuurlijk interesseerden de luisteraars zich vooral voor Tom’s ontdekkingen in het bos. Er lag bewondering in de ogen van de mannen, toen ze hoorden, hoe Tom met de koffer was gevlucht en hoe hij deze tenslotte in de holle boom verstopt had.


  Niet minder kranig vonden ze de wijze, waarop de drie jongens de hele bende in de kajuit hadden weten op te sluiten.


  Toen het verhaal ten einde was, vroeg de rechercheur: „Zou je in staat zijn, die boom terug te vinden?”


  Tom aarzelde even. „Ik denk het wel,” zei hij toen. „Het is niet zo heel ver van het meer vandaan.”


  „Dan gaan we nu eerst eens op onderzoek uit. We zullen de schuilhut en de woonwagen trouwens ook nog moeten opzoeken.”


  


  Vijf minuten later gleed het jacht vrolijk over de waterspiegel, op weg naar de plek, waar de bende de vorige dag in de val was gelopen.


  De jongens waren in een opgewekte stemming. Ze hadden wel bespeurd dat de politiemannen hen nu volkomen vertrouwden en dat de ontvluchting vermoedelijk geen verdere onaangename gevolgen zou hebben.


  Toen ze het meer overgestoken waren, voeren ze langs de oever, tot ze de juiste plek hadden gevonden. Hier werd het scheepje vastgelegd en even later liepen ze achter elkaar over het pad, dat het bos in leidde.


  Het eerste deel van de tocht was gemakkelijk genoeg. Bij het kruispunt aarzelde Tom geen ogenblik, maar sloeg zonder dralen het juiste pad in. Zo liepen ze nog enkele minuten voort, maar toen werd het moeilijker.


  „Hier ergens moeten we het pad verlaten. Het laatste stuk gaat dwars door het dichte bos. Maar ik weet niet precies, waar de goede plek is,” zei Tom weifelend. Hij sloeg zijwaarts af, drong zich tussen enkele struiken door, keek eens in het rond en keerde toen terug.


  De teleurstelling stond op zijn gezicht te lezen.


  „Hier is het toch niet. Misschien moeten we nog wat verder, of dat we de plek al voorbijgelopen zijn.”


  „Bedenk je nog eens goed,” zei de jachtopziener. „Waren er geen bijzondere kentekenen, die je opgevallen zijn?”


  „De plek zelf, waar de holle boom stond, herinner ik me heel goed,” antwoordde Tom. „Die zal ik vast wel herkennen. En toen ik achter die kerels aansloop heb ik hier en daar ook wel wat takken en twijgen afgebroken om een spoor achter te laten. Als ik eerst maar het goede beginpunt weer heb.”


  


  Plotseling voelde Tom een ruk aan het touw, waarmee hij Snuf vasthield. De hond liep met zijn neus vlak bij de grond verder over het voetpad. Blijkbaar had het dier begrepen, waar naar werd gezocht.


  Twintig meter verder sloeg Snuf rechtsaf. Tom en de anderen volgden hem hoopvol. De hond volgde een slingerend spoor, maar aarzelde geen ogenblik.


  Plotseling gaf Tom een onderdrukte kreet van opwinding.


  „Hier zijn we gister voorbijgekomen,” zei hij, „kijk, deze tak heb ik zelf afgebroken om de weg te onthouden.”


  Terwijl ze verder liepen, ontdekte Tom telkens weer nieuwe kentekenen, dat ze op de goede weg waren.


  De pientere hond leidde hen regelrecht naar de holle boom. Toen ze daar aangekomen waren, drongen Tom en de rechercheur door de dichte struiken heen. Alles zag er nog net zo uit als de vorige dag, alleen was het loof van de takken, waarmee Tom de opening in de boom gecamoufleerd had, nu verdord. De rechercheur stak zijn arm door het gat en haalde de koffer naar buiten.


  „Dat is dat!” zei hij tevreden. „Je hebt knap werk gedaan, mannetje en die hond van jou is goud waard.”


  Buiten het struikgewas openden ze de koffer, terwijl allen er nieuwsgierig om heen stonden. Onmiddellijk werden verschillende voorwerpen herkend als behorend tot de gestolen buit. De politiemannen waren geweldig blij en hun waardering voor de jongens werd steeds groter.


  De koffer werd zorgvuldig weer gesloten en meegenomen. Later kon de inhoud wel nader onderzocht worden.


  De tocht ging nu verder in de richting van de schuilhut. Hoewel Tom zich wel ongeveer herinnerde, welke kant hij op moest lopen, zou hij stellig gauw de kluts kwijt zijn geraakt, wanneer hij Snuf niet bij zich had gehad. De hond nam echter als vanzelfsprekend weer de leiding en voerde hen zonder missen in de goede richting. Weldra stonden zij bij het dode lichaam van de geelharige Loebas. De hond lag in een plas geronnen bloed en Tom huiverde bij de gedachte, dat het maar een haar had gescheeld, of Snuf zou hier dood hebben gelegen.


  „Ik zal een mannetje opdracht geven om die hond te begraven,” zei de jachtopziener, terwijl ze verder liepen.


  De tocht ging nu verder door dicht struikgewas, waar ze soms slechts met moeite doorheen konden dringen.


  Met een gevoel van beklemming herinnerde Tom zich, hoe hij hier de vorige dag in angst gezeten had, toen hij wanhopig probeerde aan zijn achtervolgers te ontkomen. Voor zichzelf had hij toen het gevoel, dat hij een geweldige afstand had afgelegd, maar nu merkte hij, dat het heel niet zo ver was. Voor hij er erg in had, stonden ze al bij de doornheg die de schuilhut omringde.


  De jachtopziener floot zachtjes tussen zijn tanden.


  „Ik dacht, dat ik de bossen in deze streek aardig goed kende,” mompelde hij, „maar dat geheim van die holle boom wist ik toch niet en deze plek is mij ook onbekend.”


  Zonder veel moeite vond Tom het gat in de heg. Hij liet Snuf voorgaan en kroop toen zelf door de opening. De anderen volgden.


  De lage hut stond somber en vijandig in de open ruimte.


  Ze liepen voorzichtig naar het raam en gluurden naar binnen. In het halfdonker van de kamer viel niets bijzonders te bespeuren.


  Blijkbaar hadden Janus en zijn kameraden zich geen tijd gegund om de deur in het slot te doen, toen ze de achtervolging van Tom inzetten. Eén der politiemannen opende haar zonder moeite en allen traden naar binnen. Een duffe lucht sloeg hen tegemoet.


  Even blikten ze rond. Toen liep Tom resoluut naar de bedstede in hoek, schoof het smerige beddegoed opzij en verwijderde met enige moeite twee planken. De anderen hadden met verbazing toegezien.


  „Wacht eens even,” zei de adjudant, toen de jongen zich door de opening naar beneden wilde laten zakken. „Het zou daaronder wel eens niet pluis kunnen zijn.”


  Hij haalde een zaklantaarn te voorschijn en liet een felle lichtstraal in de duistere diepte vallen. Het hol scheen helemaal leeg te zijn.


  De adjudant liet zich door het gat zakken, liet de stralenbundel nog eens rondspelen en riep tot de anderen, dat alles veilig was. Toen duurde het niet lang meer of het hele gezelschap had zich bij hem gevoegd. Ook Snuf had de sprong gewaagd.


  Weer gleed het schijnsel van de lantaarn door de ruimte.


  „Niks te zien,” bromde de adjudant. Nauwelijks echter had hij dit gezegd, of het licht viel op een klein, zwart kistje, dat in een soort nis stond.


  Met een paar stappen was hij bij het kistje. Het leek wel een houten koffertje. Aan de ene kant zat een soort knipslot en aan de andere zijde ontwaarde hij een paar scharnieren. Een lang, stevig koord zat verschillende malen om de hele zaak heen gewikkeld en was met de einden vast aan elkaar geknoopt.


  De rechercheur bukte zich om het kistje op te tillen.


  „Dat weegt zwaar!” mompelde hij. Hij peuterde even aan de knopen, maar het viel niet mee, die los te krijgen. Toen haalde hij zijn zakmes voor de dag, sneed met een krachtige haal het koord door en verwijderde het.


  Het knipslot klikte open en het deksel werd opgelicht. Het sterke licht van de lantaarn viel op de inhoud en uit zeven monden steeg een kreet van verrassing op.


  Gouden ringen, waarvan sommige met kostbare edelstenen ingelegd, gouden armbanden, horloges en andere kostbaarheden, schitterden hun tegen. Een kleine cassette bleek flonkerende juwelen te bevatten.


  Een ogenblik waren ze te verbluft om veel te zeggen.


  „Dat is een vondst .... geweldig ....” mompelde de rechercheur. Even dacht hij diep na. Toen greep hij plotseling naar zijn hoofd en zei: „Nu heb ik het! Een half jaar geleden is er een inbraak gepleegd in een juwelierswinkel in Amsterdam, waarbij heel veel kostbaarheden zijn gestolen. De politie heeft de dader nog niet kunnen ontdekken en van de buit was ook nog geen spoor gevonden. Alle juweliers waren gewaarschuwd en bekende helers werden nauwlettend in de gaten gehouden. Blijkbaar is Janus in dat zaakje betrokken geweest en heeft hij met de buit de vlucht genomen naar zijn oude schuilhut. Hij wilde natuurlijk wachten tot het geval een beetje in het vergeetboek was geraakt, en dan trachten de boel te verkopen of naar het buitenland te smokkelen.”


  „Daar zullen ze in Amsterdam van staan kijken, dat wij hier de buit en de vermoedelijke dader te pakken hebben gekregen,” zei de adjudant vergenoegd, terwijl hij het kistje weer sloot en het koord er opnieuw zorgvuldig omheen wond.


  Het hol werd nu nog eens aan een grondige inspectie onderworpen. Ergens moest toch een uitgang zijn, die hen buiten de hut kon brengen.


  Aan de bovenkant en langs de zijwanden waren oude planken aangebracht.


  „Dit zaakje moet hier al jaren geleden zo zijn ingericht. Dat heeft Janus stellig heel wat werk gekost,” merkte de jachtopziener op.


  Een uitgang was echter nergens te zien, totdat Karel in één der planken een kram ontdekte. Hij trok eraan en meteen draaide een klein deurtje open. Het was bijzonder handig in een hoek aangebracht, waar de naden niet in het oog vielen. Achter het deurtje bevond zich een lage, donkere gang, waar ze slechts kruipend door konden.


  De jachtopziener ging er het eerst in, terwijl de adjudant met de lantaarn zo goed mogelijk bijlichtte. Dat hielp echter alleen maar voor de eerste meters. Iets verderop maakte de gang een scherpe bocht. In grote spanning bleven de anderen wachten.


  Lang werd hun geduld niet op de proef gesteld. Na enkele ogenblikken hoorden ze de jachtopziener roepen: „Kom maar verder, hier is de uitgang!”


  Achter elkaar kropen ze door de nauwe gang, die met een flauwe helling naar boven liep. Toen ze de bocht om waren, scheen een glimp van het daglicht hen al tegemoet. Tien meter verder was een luik, dat toegang gaf tot de buitenwereld. Het was aangebracht op een open plekje, midden tussen dicht, warrig struikgewas en de bovenkant was geheel met welig mos bedekt, zodat niemand, die ooit toevallig op dat plekje terecht zou komen, kon vermoeden wat zich daaronder bevond.


  „Verdraaid handig bedacht,” bromde de rechercheur. „Ik geloof dat we met die Janus een goeie vangst hebben gedaan.”


  Ze bevonden zich nu buiten de doornheg en besloten thans eerst eens een onderzoek in te stellen naar de standplaats van de woonwagen. Na enkele ogenblikken stonden ze op het verborgen bospad, waar Tom de vorige dag voor het eerst de stroper had ontmoet.


  Tom leidde hen in de goede richting. Eerst schoten ze vlug op, maar na een poos ging het weer net als tevoren. Ze moesten het pad verlaten en toen was de dappere gids gauw de kluts kwijt. Ook Snuf gaf ditmaal geen teken dat hij het spoor herkende.


  Daar stonden ze. Verlegenheid tekende zich op Tom’s gezicht af.


  De jachtopziener ging bedaard op een omgevallen boomstam zitten.


  „De voornaamste ontdekkingen hebben we al gedaan,” vond hij „en die woonwagen zullen we ook heus wel vinden. Vertel me nog eens rustig en precies, hoe je er gister naar toe bent gegaan, en vooral hoe de omgeving er uitzag, waar de wagen stond.”


  Tom deed het zo nauwkeurig mogelijk. De jachtopziener luisterde met gesloten ogen. Toen de jongen zweeg, bleef hij nog even zo zitten, in diep nadenken verzonken.


  Plotseling ontspande zich zijn gezicht. Hij sprong op en zei vrolijk: „Ik geloof dat ik het weet. Kom maar eens mee.”


  Zonder aarzelen ging hij een bepaalde kant uit. Na een poosje bereikten ze een nieuw bospad.


  „Hier ben ik gister toch niet geweest, geloof ik,” zei Tom weifelend.


  De jachtopziener glimlachte.


  „Dat zal wel kloppen, maar ik maak me sterk, dat we langs dit pad toch bij het zelfde eindpunt uitkomen.”


  Hij bleek gelijk te hebben. Veel eerder dan Tom verwachtte, bereikten ze de bosrand en zagen ze de woonwagen op de oude plek staan. Het paard liep, vastgebonden aan een lang touw, rustig te grazen.


  De wagen was dicht. Ze liepen er voorzichtig om heen, maar bespeurden geen teken van leven.


  „We zullen daar binnen maar eens een kijkje nemen,” zei een der politiemannen. Hij liep het kleine trapje op en probeerde de deur. Deze ging zonder moeite open.


  Het volgende ogenblik tuimelde de man met een gesmoorde kreet van schrik achterover van het trapje.


  De anderen kwamen verschrikt toeschieten. Ze dachten minstens dat hij door een woeste kerel was aangevallen. Even later echter barstten ze in lachen uit.


  De politieman was ruggelings op de zachte mosgrond terecht gekomen en op zijn buik zal een kleine, lelijke aap te grijnzen. Het was werkelijk een potsierlijk gezicht.


  Schuddend van het lachen sprong de jachtopziener naar voren om de aap te grijpen, maar het diertje was hem te vlug af. Het glipte lenig opzij en een paar seconden later zat het al boven in een kastanjeboom, waar het de jonge kastanjes afplukte om daar het gezelschap mee te bekogelen.


  De jongens hadden de aap onmiddellijk herkend.


  „Dat is Sesam,” zei Tom. „Die hoort ook bij de bende, hij is afgericht voor het stelen en zakkenrollen.”


  De politieman was met een verongelijkt gezicht overeind gekrabbeld. Zijn metgezellen klopten zijn uniform af en vroegen kwasi-bezorgd of hij zijn geldbeurs en zijn horloge nog wel had, of dat Sesam die misschien in de gauwigheid gerold had.


  De man was al gauw zo verstandig maar met de anderen mee te lachen.


  De deur van de woonwagen stond nu open, maar binnen bleek zich geen levend wezen meer te bevinden. Het huisraad en de bedden zagen er vies en haveloos uit en het rook onfris in de wagen.


  De politiemannen en de rechercheur onderwierpen alles aan een systematisch onderzoek. Enkele voorwerpen, van welke ze vermoedden dat ze van diefstal afkomstig waren, werden apart gelegd. Veel bijzonders ontdekten ze evenwel niet.


  Toen ze bijna klaar waren met het onderzoek, zag de rechercheur in een hoek een oud buis hangen. Er bleek een binnenzak in te zitten, waarin zich voor enige honderden guldens aan bankpapier bevond, benevens een klein beduimeld notitieboekje. De rechercheur telde zorgvuldig het geld, sloot het in een enveloppe, die hij dichtplakte, schreef het bedrag er aan de buitenzijde op en borg de hele zaak in zijn portefeuille.


  „De nummers van de bankbiljetten kunnen ons misschien belangrijke aanwijzigingen geven,” zei hij tevreden.


  Ook het notitieboekje bleek van belang. Met potlood stonden er allerlei zonderlinge namen in geschreven, kennelijk bijnamen van figuren uit de onderwereld. Achter sommige namen was een datum ingevuld, terwijl bij andere een bepaald adres stond.


  „Dat zal wel een aardig presentje zijn voor de Amsterdamse politie,” mompelde de rechercheur voldaan, terwijl hij ook het boekje in zijn zak stak.


  De jachtopziener had intussen pogingen gedaan om Sesam uit de boom te lokken. Eerst lukte het niet. De aap bleef grijnzend zitten en gooide de man met kastanjes.


  Toen nam de jachtopziener een stuk brood in zijn hand dat hij in een trommel in de wagen gevonden had. Dat hielp. Het hongerige dier kwam naar beneden en liet zich gemakkelijk vangen.


  De woonwagen was nu grondig doorzocht. Het paard werd er voor gespannen en de aap weer in de wagen opgesloten.


  Honderd meter verder bevond zich een zandweg, die om het bos heenliep en tenslotte het dorp bereikte. De adjudant ging op de bok zitten en reed weg. De rest van het gezelschap ging terug naar het meer.


  De jachtopziener had nu de leiding en bracht hen langs een verrassend korte weg naar de grote plas.


  Weldra zagen ze het jacht voor zich liggen. De koffer en het kistje met de kostbaarheden werden zorgvuldig in de kajuit geborgen. Even later gleed het sierlijke jacht weer over het glinsterend watervlak. Allen waren in de beste stemming, omdat hun onderzoekingstocht zoveel succes had opgeleverd. Zelfs Snuf scheen te begrijpen, dat alles zich nu ten goede gekeerd had, want hij dartelde vrolijk over het dek en hapte speels naar de mugjes, die dansten in de zon.


  De slimme hond en zijn baas werden trouwens luid geprezen. Over de domme ontvluchting van de jongens werd in het geheel niet meer gepraat en Tom en zijn makkers waren dan ook danig in hun nopjes.


  HOOFDSTUK 18.


  EEN TELEURSTELLENDE BOODSCHAP — EEN GROTE VERRASSING — NAAR HUIS TERUG — WAT DE KRANT VERTELDE.


  Toen het dorp bereikt was, namen de mannen afscheid van de drie jongens, na hen nogmaals hartelijk bedankt te hebben.


  „Mogen wij nu onze gang gaan en met het schip vertrekken?” vroeg Tom nog. De rechercheur knikte.


  „Daar is geen bezwaar tegen. Als ik het goed begrepen heb, is het jullie plan om nu vrij spoedig weer naar huis te varen. We hebben jullie namen en adressen. De arrestanten nemen wij mee in de politiewagen en te zijner tijd zullen ze wel berecht worden. Maar dat duurt nog wel even. Misschien moeten jullie als getuigen optreden. Dan krijg je thuis wel een oproep.”


  „Ziezo, dat is afgelopen. Nu nog even een paar inkopen in het dorp doen en dan stel ik voor, dat we nog vandaag hier vandaan gaan,” zei Tom, toen de mannen vertrokken waren. „Voor het donker is, kunnen we dan al een heel eind weg zijn.”


  „Best,” antwoordde Karel, „gaan jullie maar samen het dorp in voor de boodschappen, dan blijf ik hier om die plank met de naam „De Roerdomp” te verwijderen, zodat we weer met onze oude IJsvogel te doen hebben.”


  Zo trokken Tom en Bertus met Snuf het dorp in. Ze hadden tevoren een heel lijstje opgemaakt van dingen, die ze noodzakelijk moesten kopen en ze moesten in verschillende winkels om het benodigde te krijgen. Het was dan ook al een heel stuk later, toen ze, beladen met een hele voorraad artikelen, weer naar het jacht terugkeerden.


  In de verte zagen ze al dat Karel de plank met de naam „De Roerdomp” verwijderd had, waardoor de oude naam van het schip, met daarnaast de fleurige afbeelding van een IJsvogeltje, weer zichtbaar was geworden.


  Hun vriend stond met een wat beteuterd gezicht op het dek.


  „Er kon wel iets niet in orde zijn. Karel ziet er zo bedrukt uit,” zei Tom. Ze haastten zich zo veel mogelijk en enkele ogenblikken later hadden ze de IJsvogel bereikt.


  „Scheelt er wat aan?” vroeg Bertus. Karel knikte mistroostig.


  „Ik heb zo juist bezoek gehad van die adjudant hier uit het dorp,” zei hij. „Hij kwam even langs fietsen om te zeggen, dat we vandaag nog niet weg mochten gaan.”


  „Maar die andere lui hebben toch juist gezegd, dat we nu helemaal vrij waren en konden gaan waar we wilden?” merkte Bertus verbaasd op.


  „Ja, dat heb ik hem ook verteld. Maar toen trok hij een geheimzinnig gezicht en zei, dat we vandaag in elk geval moesten blijven. Morgen konden we weer verder zien. Meer kon ik met geen mogelijkheid uit hem krijgen.”


  „Ook wat moois!” mopperde Tom. „Waren we maar weggegaan zonder eerst inkopen te doen, dan had hij ons niet meer gevonden.”


  De anderen waren het met Tom eens, maar er was nu niets meer aan te doen.


  Langzaam daalde de avond. De zinkende zon wierp een brede gouden lichtbaan over het water en alles ademde vrede. Maar de jongens letten er nauwelijks op. Hun opgewekte stemming was helemaal verdwenen door de onbegrijpelijke boodschap van de adjudant.


  Toen opeens, hoorden ze de claxon van een auto. Ze keken op en zagen een luxe wagen, die recht op de IJsvogel afreed.


  „Dat is .... dat is .... de auto van mijn vader,” stamelde Tom verbaasd.


  


  Het volgende ogenblik stopte de wagen. De portieren werden opengegooid en naar buiten stapten Tom’s ouders, Ina en Mirjam, meneer Van Doorn en de adjudant.


  De jongens rolden bijna omver van verbazing.


  Met lachende gezichten en uitgestoken handen stapten de bezoekers op de drie vrienden af. De begroeting was allerhartelijkst.


  „Hoe .... hoe komt u hier zo ineens?” vroeg Karel, die nog steeds verbluft was, aan zijn vader.


  Van Doorn lachte.


  „Datzelfde zou ik jou ook kunnen vragen. Het lijkt me toe, dat de IJsvogel wel wat erg ver van de hoofdroute is afgedwaald.”


  Karel kreeg een kleur, maar de adjudant, die terzijde was blijven staan, nam het woord.


  „Gisteren heb ik jullie namen en adressen genoteerd,” zei hij, „en toen ben ik dadelijk met Tom’s ouders gaan bellen. Toen is afgesproken, dat ze hier vandaag tegen de avond zouden komen. Daarom mochten jullie vanmiddag ook nog niet vertrekken met het schip, want dan liep de boel in het honderd.”


  „We zijn gister wel erg geschrokken,” zei meneer Sanders, „maar we hebben zo straks al een onderhoud met de adjudant gehad, die nu heel wat gunstiger over jullie denkt dan gisteren. Toch is het erg verkeerd, dat jullie over al deze dingen niets naar huis hebt geschreven. Dat had heel wat dwaasheden en moeilijkheden kunnen voorkomen.”


  De jongens knikten schuldbewust. Toch zagen ze wel, dat Tom’s vader en meneer Van Doorn niet werkelijk boos waren.


  „Bertus, je moet de groeten hebben van je ouders,” ging meneer Sanders verder. „Ze hebben het te druk op de boerderij om mee te kunnen komen. Nu hebben we Ina en Mirjam maar meegenomen, die erg graag wilden. Maar komaan, we gaan in de kajuit en dan moeten jullie toch eens haarfijn vertellen, wat er allemaal gebeurd is. Die paar briefjes en ansichten, die we van jullie kregen, hebben ons niet veel wijzer gemaakt. Daar stond het voornaamste niet op.”


  


  De politieman nam afscheid en de anderen gingen naar de kajuit. Tom nam het woord en begon hun avonturen te verhalen.


  Soms werd hij afgewisseld door Karel of Bertus. Hun gasten luisterden met de grootste belangstelling. Vooral de meisjes griezelden er soms van, toen ze hoorden in welke gevaarlijke situaties de jongens hadden verkeerd. De tijd vloog voorbij. Het was al donker in de kajuit, toen het verhaal eindelijk uit was.


  „We mogen wel dankbaar zijn, dat God jullie genadig bewaard heeft,” zei meneer Sanders. „Jullie hebt je meermalen flink gedragen en soms ook erg dom gedaan. Maar alles is gelukkig goed afgelopen.”


  Het was nu al zo laat geworden, dat de gasten voorlopig afscheid moesten nemen. Door vriendelijke bemiddeling van de adjudant, vonden ze onderdak in het dorp, dat geen hotel bezat.


  Ook de jongens gingen ter kooi, moe van de vele belevenissen van die dag, maar blij, dat alles zo goed afgelopen was.


  De volgende morgen waren ze al weer vroeg wakker. Ze namen eerst een frisse duik in het heldere water van het meer, kleedden zich toen aan en zaten juist aan het ontbijt, toen hun familieleden weer kwamen opdagen.


  „Ik zie wel, dat hier nog geen hongersnood heerst,” zei mevrouw Sanders lachend, toen ze het overvloedige en smakelijke ontbijt zag, dat de jongens verorberden. „Trouwens, de vakantie heeft jullie geen kwaad gedaan. Jullie zien er alle drie gezond en gebruind uit.”


  „Karel doet al zijn best ons vet te mesten. Die jongen is zijn beroep misgelopen; hij had kok moeten worden op een oceaanstomer,” zei Bertus.


  Karel grinnikte: „Weet je nog wel van die eerste uitsmijter, die we bakten? Dat was werkelijk een bijzondere prestatie.” Het geval werd in geuren en kleuren aan de gasten verteld, die er zich kostelijk over vermaakten.


  Toen de ontbijtboel was opgeruimd, trokken ze er met de IJsvogel op uit. De jongens hadden echt zin om eens een demonstratie te geven van het „zeemanschap,” dat ze op deze tocht verworven hadden. Nu, dat lukte wonderwel. Hun bezoekers stonden versteld over de handige wijze, waarop het drietal met het roer, de zeilen en de motor wist om te springen.


  Vooral Ina en Mirjam waren niet karig in hun loftuitingen.


  Ze voeren naar de overkant van het meer en toonden daar de plek, waar ze op de loer hadden gelegen en Janus en de bende van Jimmy in de val hadden gelokt. Daarna gingen ze tezamen het bos in. De jongens hadden de weg langzamerhand vrij goed in hun hoofd en zonder veel moeite vonden ze eerst de holle boom en vervolgens de schuilhut, waar allen zelfs in het onderaardse hol afdaalden. Van Doorn had een elektrische lantaarn bij zich, zodat ze de zaak goed konden opnemen.


  De morgen was al voor een groot deel verstreken, toen ze weer naar het jacht terugkeerden. Allen zouden ditmaal aan boord het middagmaal gebruiken. Mevrouw Sanders had de voorraad van de jongens eens geïnspecteerd en vervolgens kok Karel vrijaf gegeven. Geholpen door de beide meisjes maakten ze een heerlijke maaltijd gereed en toen ze allen op het dek zaten te smullen, erkende Karel volmondig, dat hij het zó goed toch niet kon.


  Na het middagmaal namen ze afscheid van Tom’s ouders. Vader moest met de auto nog een korte zakenreis maken en moeder ging met hem mee. Van Doorn, Ina en Mirjam zouden aan boord van de IJsvogel blijven, die de moeilijke terugtocht door het smalle kanaal ging ondernemen. ’s Avond zou meneer Sanders zich dan op een afgesproken punt weer bij hen voegen en het drietal weer in de auto meenemen naar huis. De jongens zouden nog wel een paar dagen werk hebben om met het jacht hun dorp te bereiken.


  De tocht door het smalle water leverde minder moeilijkheden op dan ze gevreesd hadden. Het scheen dat het peil in het kanaal nu wat hoger stond, want ze raakten ditmaal niet vast. Wel moesten ze soms drijvende boomstammen met een vaarboom wegduwen en hadden ze ook nogal wat last van grote hoeveelheden eendenkroos. Maar het drietal kende het klappen van de zweep en wist, soms geholpen door Karel’s vader, de IJsvogel er goed door te loodsen.


  Ina en Mirjam vonden het een prachtig reisje. De avondhemel was vlammend rood, toen ze de plek bereikten, waar ze vader en moeder Sanders weer zouden ontmoeten. Na een klein half uur arriveerde de auto. Even werd er nog gepraat over de belevenissen van die middag, maar de tijd drong. Het zou al heel laat worden, eer de gasten thuis zouden zijn. De jongens kregen nog een extra vermaning, zich niet in nieuwe avonturen te storten, maar zo gauw mogelijk huiswaarts te varen (wat ze braaf beloofden) en toen volgde het afscheid. Even later snorde de auto snel weg in de vallende schemering.


  


  Drie dagen later had de IJsvogel de terugtocht volbracht. Het liep al tegen de avond, toen ze het sierlijke jacht vastlegden op dezelfde plek, vanwaar ze indertijd vertrokken waren.


  Ze gingen eerst naar de woning van Karel’s vader, die eigenaar was van het schip. In het gastvrije molenaarshuis werden ze met blijdschap ontvangen. Het was juist tijd voor het avondeten en de jongens konden dadelijk mee aanschikken. Ook voor Snuf werd goed gezorgd.


  Na de maaltijd moesten ze natuurlijk weer aan het vertellen over hun reiservaringen.


  „Hebben jullie nog wat gehoord van Janus en van de bende van Jimmy?” vroeg Van Doorn na enige tijd. Karel schudde het hoofd.


  „We hebben niets vernomen,” zei hij. „Trouwens, de politie zou er al weer moeite mee gehad hebben om ons te vinden.”


  „Nu, dan weet ik toch meer dan jullie,” antwoordde Van Doorn. Uit zijn binnenzak haalde hij een krant tevoorschijn. Hij wees naar een opschrift over twee kolommen op de voorpagina. De drie jongens bogen zich nieuwsgierig over het blad heen. „Beruchte inbreker gegrepen. Amsterdamse juwelen terecht,” lazen ze.


  Daaronder volgde een groot artikel, dat op vele punten niet erg nauwkeurig was. Blijkbaar had de journalist, die het had geschreven, slechts over onvolledige gegevens beschikt. Wat hij niet wist, had hij uit zijn fantasie aangevuld. Zo stond er een kleurig verhaal in over drie knapen, die in een groot bos de schuilhut van de inbreker ontdekt hadden en in een gevecht op leven en dood de gevaarlijke misdadiger hadden overmeesterd.


  De jongens moesten er hartelijk om lachen, toen ze dit alles lazen. Het meest werd echter hun aandacht getrokken door het laatste deel van het bericht. Daarin stond, dat Janus en zijn medearrestanten volledige bekentenissen hadden afgelegd en dat de politie in Amsterdam aanwijzingen had gekregen, waardoor ze verschillende arrestaties had kunnen verrichten, die in verband stonden met andere, tot nu toe onopgehelderde inbraken.


  Voor Tom en Bertus werd het tijd om afscheid te nemen. Ze bedankten Van Doorn hartelijk voor het gebruik, dat ze van de IJsvogel hadden mogen maken en toen deze lachend vroeg of ze er volgend jaar misschien weer met het jacht op uit wilden, riepen de drie vrienden in koor: „Ja, graag!” En dat klonk zo enthousiast, dat zelfs Snuf met luid en vrolijk geblaf zijn instemming ging betuigen.


  


  EINDE
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